QS
&
g ° °

=(8)~4

W

UNIVERSITAS INDONESIA

PEMBENTUKAN KATA BENDA ISTILAH SEPAKBOLA
DALAM
READER TOTAL FOOTBALL RUSIA 2012

SKRIPSI

EKO BAWONO
NPM 0706297045

FAKULTAS ILMU PENGETAHUAN BUDAYA
PROGRAM STUDI RUSIA
DEPOK
JULI 2012

Pembentukan kata..., Eko Bawono, FIB Ul, 2012



UNIVERSITAS INDONESIA

PEMBENTUKAN KATA BENDA ISTILAH SEPAKBOLA
DALAM
READER TOTAL FOOTBALL RUSIA 2012

SKRIPSI

Diajukan sebagai salah satu syarat untuk memperoleh gelar sarjana

EKO BAWONO
NPM 0706297045

FAKULTAS ILMU PENGETAHUAN BUDAYA
PROGRAM STUDI RUSIA
DEPOK
JULI 2012

Pembentukan kata..., Eko Bawono, FIB Ul, 2012



SURAT PERNYATAAN BEBAS PLAGIARISME

Saya yang bertanda tangan di bawah ini dengan sebenarnya menyatakan bahwa
skripsi ini saya susun tanpa tindakan plagiarisme sesuai dengan peraturan yang
berlaku di Civitas Akademika Universitas Indonesia.

Jika di kemudian hari ternyata saya melakukan tindakan plagiarisme, saya akan

bertanggung jawab sepenuhnya dan menerima sanksi yang dijatuhkan oleh

Universitas Indonesia kepada saya.

Jakarta,

Eko Bawono

ii Universitas Indonesia

Pembentukan kata..., Eko Bawono, FIB Ul, 2012



HALAMAN PERNYATAAN ORISINALITAS

Skripsi ini adalah hasil karya saya sendiri,
dan semua sumber baik yang dikutip maupun dirujuk

telah saya nyatakan dengan benar.

Nama . Eko Bawono
NPM

Tanda Tangan :....

Tanggal : 11 Juli 2012

iii Universitas Indonesia

Pembentukan kata..., Eko Bawono, FIB Ul, 2012



HALAMAN PENGESAHAN
Skripsi yang diajukan oleh

Nama : Eko Bawono

NPM : 0706297045

Program Studi : Rusia

Judul : Pembentukan Kata Benda Istilah Sepakbola Dalam

Reader Total Football Rusia 2012.

ini telah berhasil dipertahankan di hadapan dewan Penguji dan diterima
sebagai bagian persyaratan yang diperlukan untuk memperoleh gelar

Sarjana Humaniora pada Program Studi Rusia, Fakultas llmu Pengetahuan

Budaya, Universitas Indonesia.

¢ DEWAN PENGUJ

{

Pembimbing  : Nia Kurnia Sofiah, M. App. Ling. (... : Pes)

1]

Penguji : Sari Endahwarni M.A AT v o

Penguji : Sari Gumilang M. Hum A % ......... )

Ditetapkan di : Depok
Tanggal : 11 Juli 2012

oleh

Dekan

&
c Wi awarta
“NIP 196510231990031002

iv Universitas Indonesia

Pembentukan kata..., Eko Bawono, FIB Ul, 2012



KATA PENGANTAR

Puji dan syukur penulis panjatkan kepada Allah SWT atas segala berkah,
rahmat, hidayah, dan karunia-Nya sehingga penulis dapat menyelesaikan skripsi
ini. Shalawat dan salam tak lupa penulis sampaikan kepada Nabi Besar
Muhammad SAW beserta keluarga dan para sahabatnya.

Syukur alhamdulillah, penulis mampu menyelesaikan penyusunan skripsi
yang berjudul ”Proses Pembentukan Kata Benda pada Termin Sepakbola Dalam
Reader Total Football 2012 sebagai salah satu persyaratan untuk memperoleh
gelar Sarjana Humaniora pada Fakultas Ilmu Pengetahuan Budaya. Penulis sangat
menyadari bahwa tanpa bantuan dan bimbingan dari pihak lain dan terkait akan
sangat sulit bagi penulis untuk menyelesaikan penulisan skripsi ini. Untuk itu,
pada kesempatan ini penulis ingin menyampaikan ucapan terima kasih yang

sebesar-besarnya kepada:

1. Ibu Nia Kurnia Sofiah, M. App. Ling selaku dosen pembimbing. Terima kasih
banyak atas kesabaran Ibu menghadapi penulis yang egois, tidak disiplin, telat dan
sering "hilang’ saat masa bimbingan. Penulis juga hendak meminta maaf karena

seringkali membuat kesal, marah dan susah.

2. Bapak Ahmad Fahrurodji M.A selaku ketua program studi Rusia.
3. Bapak Banggas Limbong M. Hum selaku koordinator skripsi.
4. 1bu Sari Endahwarni M.A selaku pembimbing akademik.

5. Staf pengajar program studi Rusia: Prof. Dr. N. Jenny MT Hardjatno, Ahmad
Sujai M.A, Ahmad Fahrurodji M.A, Nia Kurnia Sofiah M. App. Ling, Banggas
Limbong M. Hum, Mohammad Nasir Latief, M.A, Mina Elfira Ph.D, Dr. Zeffry
Alkatiri, Dr. Singkop Boas Boangmanalu (Alm.), Dr. Thera Widyastuti, Sari
Gumilang M. Hum, Reynaldo de Archellie S. Hum, Abuzar Roushanfikri S. Hum,
Hendra Kaprisma S. Hum, Maria Myutel M.A, Olga Portnyagina M.A.

6. Kedua orang tua yang paling penulis cintai dan sayangi (Tukiman Adiwijaya
dan Ratmini), kakak tersayang (Gustowo Suprayugi), adik yang selalu
mendukung walaupun seringkali menjadi korban kecerewetan dan kemarahan

v Universitas Indonesia

Pembentukan kata..., Eko Bawono, FIB Ul, 2012



penulis (Ikbal Tri Atmaja dan Nadia Apriyany), serta keluarga besar ayah dan ibu

yang selalu mendoakan penulis.

7. Teman-teman dan sekaligus saudara-saudara Rusia 2007 : Feli, Ninda, Dipta,
Tasya, Tata, Beni, Yajid, Delvi, Ais, Dani, ltop, Indah, Icha, Raisa, Uthie, Isna,
Sarwa, Bela, Imelda, Junita, Alisha, Nela, Erlin, Dias, Rew, dan Wawan.

8. Teman-teman IKASSLAV: Kak Achi, Kak Utty, Kak Dinda, Kak Echa, Dimas,
Rahman, Edward, Mare, Alan, Sekar, Aul Aher’02, Nisa’03, Baul’03, Ridwan’03,
Icang’03, Arif’03, Aprel’03, Ali’04. Adis’06, Ferdi’08, Neli’08, John’08,
Tama’08, Riga’08, Reza’08, Esti’09, Rani’09, Chandra’09, Erik’09, Ardi’09,
Inal’10, Jogy’10, Nyoman’10, Melli’10, Ana’10, dan semua lkasslavich baik
senior maupun junior yang tidak dapat disebutkan satu persatu oleh penulis.
Terima kasih banyak atas segala dukungan, bantuan, doa, dan hiburannya dikala

mentok, suntuk dan galau.

9. Staf dan Pengajar Pusat Kebudayaan Rusia: Mr. Yuri Zozulya, Olga
Portyagina, Svetlana Kolbina, Valentina, Mbak Ocha, Mbak Dian dan Pak

Sulaiman.

10. Teman-teman Pusat Kebudayaan Rusia: Bella, Om Waris, Om Dee Patria, Om
Iwan, Natala, Tante Weny, Tante Gita, Luki, Luthfi, Yayas dan teman-teman les
lainnya yang tidak dapat disebutkan satu-persatu oleh penulis. Terima kasih
banyak atas segala dukungan, semangat, doa, hiburannya dan rasa

kekeluargaannya.

11 Teman-teman Festival Bahasa Rusia Sedunia dari Indonesia: Pak Yulhansir
dan Istri, Ibu Tatiana, Mbak Maria, Kristian, Tio dan Nyoman Aji Suadhana Rai.
Terima kasih banyak selama di Sankt-Petersburg, Rusia atas perhatiannya dan
kekeluargaannya. Semoga kita dapat mengukir prestasi yang lebih baik lagi di

kemudian hari.

12. Bcemupmuwiti @ecmusans Pyccrkoeo Aswika (Vsemirnyj Festival’ Russkogo
Jazika) dan ®owno Pyccxuii Mup (Fond Russkij Mir) yang telah memberikan
kesempatan untuk mengunjungi Rusia khususnya kota Sankt Petersburg yang
begitu indah dan mengagumkan.

Vi Universitas Indonesia

Pembentukan kata..., Eko Bawono, FIB Ul, 2012



13. Teman-teman Rusia, Ukraina, Polandia dan Eropa Timur lainnya: Vika, Anna,
Polina, Dmitri, Irina, Tatiana, Nastya, Alika, Lyuba, Alena Ksenia, Oksana, Ira,
Aleksei. Terima kasih banyak telah memberikan dukungan dan semngat untuk
mempelajari bahasa Rusia. Tanpa kalian semua, bahasa Rusia penulis tidak akan
menjadi lebih baik, jangan pernah lelah teman mengajari penulis ini. Pavel dan
Claudia tentunya yang sudah menjaga penulis selama berada di Rusia. Zoya yang

dengan sabar mengajari bahasa Rusia dan pengucapan yang benar kepada penulis.

14. Dyah Rahadyani Paramarini, yang telah menginspirasikan penulis untuk terus

bersemangat dan berjuang untuk melanjutkan studi S2 di Rusia di kemudian hari.

Akhir kata, penulis berharap semoga Allah SWT berkenan membalas
segala kebaikan semua pihak yang telah membantu penulis menyelesaikan skripsi
ini. Penulis menyadari penulisan skripsi ini masih jauh dari sempurna dan banyak
kekurangan baik secara materi maupun penyajian karena keterbatasan waktu,
pengetahuan dan pengalaman yang penulis miliki. Penulis mengharapkan
masukan dari pembaca guna memperbaiki skripsi ini. Semoga skripsi ini dapat
bermanfaat bagi pihak-pihak yang berkepentingan. Atas perhatiannya, penulis

ucapkan terima kasih.

Depok, Juli 2012

Eko Bawon

vii Universitas Indonesia

Pembentukan kata..., Eko Bawono, FIB Ul, 2012



HALAMAN PERNYATAAN PERSETUJUAN PUBLIKASI
KARYA ILMIAH UNTUK KEPENTINGAN AKADEMIS

Sebagai sivitas akademik Universitas Indonesia, saya yang bertanda tangan di

bawah ini :
Nama : Eko Bawono
NPM : 0706297045

Program Studi : Rusia
Departemen  : Linguistik
Fakultas . Ilmu Pengetahuan Budaya

Jenis Karya  : Skripsi

demi pengembangan ilmu pengetahuan, menyetujui untuk memberikan kepada
Universitas Indonesia Hak Bebas Royalti Noneksklusif  (Non-exclusive
Royalty-Free Right) atas karya ilmiah saya yang berjudul :

Pembentukan Kata Benda Istilah Sepakbola Dalam Reader Total Football Rusia
2012.

beserta perangkat yang ada (jika diperlukan). Dengan hak bebas Royalti
Noneksklusif ini Universitas Indonesia berhak menyimpan,
mengalihmedia/format-kan, mengelola dalam bentuk pangkalan data (database),
merawat, dan memublikasikan tugas akhir saya selama tetap mencantumkan nama
saya sebagai penulis/pencipta dan sebagai pemilik Hak Cipta.

Demikian pernyataan ini saya buat dengan sebenarnya.

Dibuat di  : Jakarta
Pada Tanggal : 11 Juli 2012

Yang

(Eko Bawono)

viii Universitas Indonesia

Pembentukan kata..., Eko Bawono, FIB Ul, 2012



ABSTRAK

Nama : Eko Bawono

Program Studi : Rusia

Judul : Pembentukan Kata Benda Istilah Sepakbola dalam Reader Total Football
Rusia 2012.

Skripsi ini membahas mengenai pembentukan kata benda istilah sepakbola bahasa
Rusia. Analisis dalam skripsi ini menggunakan metode eksposisi, yaitu
memaparkan dan menganalisis pembentukan kata benda yang didukung teori
pembentukan kata oleh Popov dan Kalinina. Diperoleh hasil bahwa kata-kata
benda istilah sepakbola berasal dari bahasa Rusia dan dari kata pinjaman dari
bahasa asing beserta gabungan dari keduanya dan sufiks yang paling banyak
digunakan —wux (-8¢ik), -nux (-nik), -ucm (-ist).

Kata kunci:

Kata benda, pembentukan kata, kata pinjaman.

ABSTRACT
Name : Eko Bawono
Study Program : Russian Studies
Title : Nouns Word Formation In Reader Total Football Russia 2012.
This thesis discusses about the word formation of nouns for soccer terms in
Russian language. The exposition method is employed to analize the data with
theories of word formation written by Popov and Kalinina. The results suggest
that soccer terms in Russian language are from Russian language, loanwords
finding shows that term for football words for Russian language, the loanwords
and combinations of them and the dominant suffixes are —wux (-8¢ik), -nux (-nik),
-ucm (-ist).
Key words:

Nouns, Word Formation, Loanword.

ix Universitas Indonesia

Pembentukan kata..., Eko Bawono, FIB Ul, 2012



DAFTAR ISI

HALAMAN JUDUL...cuuitieininiutnrerernsseseessesssesssssasasnsasessssssssssssssssssses i
SURAT PERNYATAAN BEBAS PLAGIARISME.....cccccovtiiiiiininenenenenn ii
HALAMAN PERNYATAAN ORISINALITAS. i iiiiiiiiiiiiriieiicntennnens ii
HALAMAN PENGESAHAN. ..o itiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiaiiieiesinisnscsssons v
KATA PENGANTAR. . iitiiiiiiiiiietttittetetetetetesessssssssssssssssssssssssnses Vv
HALAMAN PERSETUJUAN PUBLIKASI KARYA ILMIA....ccccccvieneee Vil
ABSTRAK . iitiiiiiitieiiiasttnsasacnsnsasssssssssncessesssssssssasssssasasssasasssssnss iX
N = Il N O IX
D I g 11 ix
BAB | PENDAHULUAN.....ccttttitteiueniririenteterarstsssssssssssacesssssasasases 1
1.1 Latar Belakang Masalah................cooooiiiiiiiiiiiiiiiee e 1

1.2 Rumusan Masalah...........cooieiiiiiii e, 4

1.3 TUJUAN PeNUIISAN. ....cceiri ettt ceite et e s e sraesneanaeanae e 4

1.4 SUMBDEE DAt .iuiiiiieiiiiesieieiesie st sbesbe st sae b snesne sk s b b s eneens 5

1.5 Metode Penelitian.........covueeieiiiii e 6

1.6 Tinjauan Kepustakaan.............c..coiiiiiiiiii i i e 7

1.7 Sistem AlIN AKSAra. ......o.oueieiiiieiie e 8

BAB 1| LANDASAN TEORI...iuiuiiieiiuietnenrecasnsasnsecesssssasssosssssnces 10
2.1 MOITOIOQI. ... e et e 10

2 K AT g P, .. B . ... .. ... 11

2. 3 Kata Benda. . . e, . ettt ae et e et 13
2.3.1 Macam-macam Kata Benda....................cooo 13
2.3.2JenisKataBenda. .......o.ovvvniiiiii 16

2.3.3 Bilangan Kata Benda..............ccoovvviiiiiiiiiieeee, 17

234 KasusKataBenda..............ooooiiiiiiiii i 18

2.4 Pembentukan Kata.............ccooiiiiiiiiii e 20
2.4.1 Pembentukan Kata Benda...............c.cooiiiiiiiiiiiiiien, 24

2.5 Kata Pinjaman..........ooooiiiiiiii i 30

2.6 Sejarah Sepakbola. ..o, 34
2.6.1 Sejarah Sepakbola Rusia............cooooiiiiiiiiiii 36

X Universitas Indonesia

Pembentukan kata..., Eko Bawono, FIB Ul, 2012



2.6.2 Liga Sepakbola RUSIA .........ccocviiiiiiiieicies e 38

BAB T ANALISIS ...t 40
3.1 Kata Benda Istilah Sepakbola Dengan Frekuensi Kemunculan Tinggi...41

3.2 Kata Benda Istilah Sepakbola Dengan Frekuensi Kemunculan Rendah..77

BAB IV KESIMPULAN .tttttttttttteeeeeeeeeeesessesscsssssssssssssssssssssssssssssses 95
DAFTAR REFERENSI . .cttttiiiiitttttiiiteeeeeenneeeeecscssssescsecssssssscsssssssens 98
LAMPIRAN  c et ttttteiiieeeeteeeeeeeseesssesessssssssssssssssssssssssssssssssssscsssasss 100

Xi Universitas Indonesia

Pembentukan kata..., Eko Bawono, FIB Ul, 2012



BAB |

PENDAHULUAN

1.1 Latar Belakang Masalah

Menurut Harimurti Kridaklasana (2007) dalam buku Pesona Bahasa: Bahasa
ialah sistem tanda bunyi yang disepakati untuk dipergunakan oleh para anggota
kelompok = masyarakat tertentu dalam bekerja sama, berkomunikasi, dan
mengidentifikasi diri (Kridalaksana dalam Kushartanti, Yuwono, Lauder, 2007:3).
Ketika kita menggunakan bahasa untuk berkomunikasi berarti kita harus
menggunakan struktur kalimat yang efektif dan jelas. Kalimat dikatakan efektif bila
mampu membuat isi atau maksud yang disampaikannya itu tergambar lengkap dalam
pikiran si penerima, persis seperti apa yang disampaikan (Razak, 1985:1). Kalimat
yang memilliki struktur yang jelas ialah kalimat yang umumnya terdiri dari kata
yang jelas dan kata-kata itu mesti diurutkan menurut aturan-aturan yang sudah
dibiasakan, tidak menyimpang dan bertentangan (Razak, 1985:1).

Kata disusun oleh satu atau beberapa morfem. Morfem adalah satuan
gramatikal yang terkecil dari kata, dan kata sebagai satuan terbesarnya (Kentjono,
1984: 39). Kata terdiri dari kata bermorfem satu dan kata bermorfem lebih dari satu.
Kata bermorfem satu disebut kata monomorfemis dan kata bermorfem lebih dari satu
disebut kata polimorfemis. Dalam contoh kalimat Amin sedang mempelajari soal itu,
misalnya, terdapat empat kata monomorfemis (yakni, Amin, sedang, soal, itu) dan
satu kata polimorfemis (yakni mempelajari). Penggolongan kata menjadi jenis
monomorfemis dan jenis polimorfemis adalah penggolongan bedasarkan jumlah
morfem yang menyusun kata (Kentjono, 1984:44). Kata polimorfemis dapat dilihat
sebagai hasil proses morfologis yang berupa perangkaian morfem. Kata seperti Amin,
sedang, soal, dan itu dapat dianggap tidak mengalami proses morfologis, sedangkan
kata seperti mempelajari merupakan kata hasil dari proses morfologis (Kentjono

dalam Kushartanti, Yuwono & Lauder. 2007: 151). Kata mempelajari dalam contoh
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kalimat di atas adalah kata yang dihasilkan dari proses morfologis. Dalam proses
morfologis ialah penambahan afiks. Penambahan afiks berupa pengimbuhan atau
afiksasi. Penambahan afiks dapat dilakukan di depan, di tengah, di belakang, atau di
depan dan di belakang morfem dasar. Afiks yang ditambahkan di depan disebut
awalan atau prefix, yang di tengah disebut sisipan atau infiks. Afiks yang di belakang
disebut akhiran atau sufiks, sementara afiks yang ditambahkan di depan dan di
belakang disebut apitan, sirkumfiks, atau konfiks (Kentjono dalam Kushartanti,
Yuwono & Lauder. 2007: 151).

Proses morfologis ialah proses yang mengubah bentuk kata, memberikan
kedudukan gramatikal yang penting kepada kata yang dibentuknya, terutama dalam
memungkinkan kata itu berperan dalam kalimat atau dalam menandai hubungan
sintaktik (Kentjono dalam Kushartanti, Yuwono & Lauder. 2007: 152). Dalam
banyak bahasa, proses morfologis disebut dengan afiksasi. Afiksasi dibagi menjadi
dua tipe yaitu infleksi dan derivasi (Kentjono dalam Kushartanti, Yuwono & Lauder.
2007: 152). Infleksi ialah mengubah bentuk suatu kata untuk menetapkan
hubungannya dengan kata-kata lain dalam kalimat. Jadi, infleksi menentukan dan
membatasi tugas gramatikal yang dibentuknya (Kentjono dalam Kushartanti,
Yuwono & Lauder. 2007: 152). Sedangkan proses derivasi ialah proses morfologis
yang mengakibatkan perubahan suatu kata menjadi kata baru. Kata yang baru itu pada
umumnya lain kelas dan jenisnya dengan kata yang belum mengalami proses
derivasi. Proses derivasi dalam bahasa Inggris contohnya seperti perubahan dari kata
love menjadi kata lovely, loveliness, atau lover. Jika diperhatikan kelas katanya, kata
tersebut dibentuk dari kata kerja menjadi kata sifat atau kata benda (Kentjono dalam
Kushartanti, Yuwono & Lauder. 2007:153).

Pembentukan kata merupakan hal yang sangat lazim. Crosoobpaszosanue
(Slovoobrazovanie) ‘Pembentukan kata’ adalah bagian dari ilmu bahasa yang
membahas tentang pembentukan kata-kata baru dari satu kata yang sejenis
(Nikonova, 2008:85). Pembentukan kata dalam ilmu bahasa menjawab pertanyaan-

pertanyaan mengenai asal muasal kata baru dibentuk, dengan bantuan apa kata baru
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dibentuk, dan untuk apa kata baru dibentuk. Pembentukan kata dalam bahasa Rusia
mengakibatkan adanya kata-kata baru yang memiliki akar kata yang sama tetapi
berbeda makna dan kelas katanya misalnya kata ywums (ucit’) ‘mempelajari, kata
tersebut merupakan kelas kata kerja dalam bahasa Rusia. Kata kerja yuums (udit”)
‘mempelajari’, dapat berubah menjadi kata benda jika kata tersebut ditambahkan

sufiks —mens- (-tel’-) menjadi yuumens (uéitel’) ‘guru’ (Nikonova, 2008: 86).

Pembentukan kata-kata bahasa Rusia umumnya sering kita temukan dalam
buku-buku pelajaran, artikel-artikel, surat kabar. majalah dan lain-sebagainya.
Misalnya dalam majalah olahraga sepakbola bahasa Rusia sering kita temukan kata
seperti: 6onenviyux (bolel’scik) ‘suporter’ merupakan kata benda dalam bahasa Rusia.
Kata 6onersuux (bolel’s¢ik) ‘suporter’ merupakan kata benda yang dibentuk dari
kata kerja 6ozrems (bolet’) ‘mendukung’. Selain kata tersebut banyak sekali kata-kata
benda lain yang sering muncul dalam majalah sepakbola seperti spamape (vratar’)
‘kiper’, zawumnux (zashitnik) ‘bek, xy6ox (kubok) ‘copa’, xomanda (komanda)
‘kesebelasan’ dan lain-lain. Misalnya dalam contoh kalimat: Azexcanop Kepoicaxos,
qmoep ceoprol Poccuu no ¢pymoony (Aleksandr Kerzakov, lider svornoj Rossii po
futbolu) ‘kapten sepakbola kesebelasan Rusia, Ky6ox Amepuxu-2011 (Kubok
Ameriki-2011°) Copa Amerika 2011. Onu ckazanu, umo MHe HYICHO HAYYUMBCS
nonyuams yoosoavcmeue He moavko om mamuei (Oni skazali, ¢to mne nuzno
naucit’sja polucat’ udovol’stvie ne tol’ko ot matcej) ‘Mereka mengatakan, bahwa
saya harus mulai belajar menerima dengan besar hati tidak hanya dari pertandingan-
pertandingan’. Contoh kalimat tersebut sering kita temukan dalam majalah ataupun
liputan-liputan mengenai sepakbola di Rusia. Beberapa contoh kalimat itu terdapat
kata-kata bahasa Rusia dan bahasa serapan asing. Contoh-contoh kata pinjaman dari
bahasa asing dalam istilah sepakbola sebagai berikut: zonxunep (golkiper) ‘penjaga
gawang, oex (bek) ‘pemain bertahan, mamu (maté) ‘pertandingan’, oghcaiio (ofsajd)
‘offside dan masih banyak lagi kata-kata asing yang digunakan. Tetapi banyak juga
menggunakan bahasa Rusia dalam istilah-istilah sepakbola seperti, ap6ump (arbitr)

‘wasit’, mepmewiti msau (mertvyj mjac) ‘tendangan gawang’ dan lain-lain.
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Kata-kata istilah sepakbola dalam bahasa Rusia begitu banyak. Menurut
(KBBI) istilah adalah kata atau gabungan kata yang dengan cermat mengungkapkan
makna, konsep, proses, keadaan, atau sifat yang khas dalam bidang tertentu. Hal
tersebut telah menjadi perhatian penulis untuk membahas kata benda bahasa Rusia
dalam olahraga sepakbola. Penulis juga akan membahas penggunaan kata tersebut
dalam kalimat dan menganalisis apakah kata-kata tersebut berasal dari bahasa Rusia
atau dari bahasa asing. Dalam skripsi ini, penulis hanya mengambil kata-kata benda
saja. Kata benda ialah kata yang tidak terikat yang menunjukan makna benda dan
bagian yang paling sering muncul dalam kalimat (Savko, 2005:47-48). Kata benda
dalam sumber data yang digunakan penulis, merupakan kelas kata yang sering
banyak muncul jika dibandingkan dengan kelas kata lainnya. Sumber data penulisan
ini yaitu majalah online mingguan sepakbola yaitu Reader Total Football edisi
bahasa Rusia. Penulis juga akan menganalisis kata-kata tersebut dari segi morfemis
dan morfologis. Analisis morfologis dimaksudkan agar mengetahui jenis kelamin,
jumlah dan kasusnya dalam kalimat. Tidak hanya itu saja, penulis juga menguraikan
unsur-unsur pembentukan kata-kata benda tersebut yang meliputi: akar kata, sufiks,

prefiks, interfiks dan akhiran.

1.2 Rumusan Masalah

Dalam majalah sepakbola berbahasa Rusia pemakaian kata-kata istilah
sepakbola dalam bahasa asing dan bahasa Rusia sering sekali digunakan. Berikut ini
permasalahan pembentukan kata benda dalam istilah-istilah sepakbola:
- Bagaimana pembentukan kata benda istilah sepakbola bahasa Rusia.

- Bagaimana pembentukan kata benda untuk kata pinjaman dalam istilah sepakbola.

1.3 Tujuan Penulisan
Tujuan penulisan dalam skripsi ini ialah:
- Mengetahui pembentukan kata pada istilah sepakbola dalam bahasa Rusia.

- Mengetahui apakah kata-kata itu berasal dari bahasa asing atau dari bahasa Rusia.

Universitas Indonesia

Pembentukan kata..., Eko Bawono, FIB Ul, 2012



1.4 Sumber Data

Dalam skripsi ini penulis menggunakan majalah khusus sepakbola Total
Football yang berbentuk Reader edisi berbahasa Rusia. Reader Total Football ialah
majalah elektronik yang berisi tentang olahraga sepakbola Rusia dan internasional.
Dalam Reader Total Football Rusia terdapat rubrik untuk siapapun yang ingin
menulis berita tentang sepakbola. Reader Total Football merupakan berita yang terbit
secara mingguan dengan tujuan mendapatkan berita yang menarik dan aktual tentang
sepakbola kepada pembaca. Reader Total Football untuk memudahkan pembaca
yang ingin membaca berita tentang sepakbola melalui iPhone, iPod, Notebook, alat
pembaca buku elektronik, dan media lain yang mendukung dalam kehidupan anda

sehari-hari.!
Sumber data yang digunakan dalam penelitian ini sebagai berikut:

1. Reader Total Football edisi bahasa Rusia terbitan no 14.
2. Reader Total Football edisi bahasa Rusia terbitan no 15.
3. Reader Total Football edisi bahasa Rusia terbitan no 16.

4. Reader Total Football edisi bahasa Rusia terbitan no 17.

Semua Reader Total Football yang penulis peroleh merupakan terbitan tahun
2012, hal ini dimaksudkan untuk memenuhi aspek aktualitas dan kemutakhiran data.
Pada edisi ini, banyak sekali ulasan menarik tentang sepakbola, profile pemain
bintang, lalu ada liputan khusus Liga Champion dan pada edisi ini pula liga sepakbola
di Eropa sedang di akhir kompetisi dan puncak dari segala kompetisi sepakbola di
Eropa. Khusus Reader Total football edisi 17 banyak ulasan menarik tentang babak
semifinal pertandingan liga Champion dan liga Europa dan terdapat juga berita
tentang piala Eropa yang akan berlansung pada bulan Juli di wilayah Eropa Timur
yaitu Ukraina dan Polandia. Reader Total Football Rusia edisi no 14-17 tahun 2012

! http://totalfootball.ru/reader-total-football/ diunduh pada 09 Mei 2012. Pukul 21.07 WIB.
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tersebut diunduh oleh penulis dari situs http://totalfootball.ru/ yang diunduh pada 17
April 2012 pada pukul 14.22 WIB.

1.5 Metode Penelitian

Metode yang digunakan dalam penelitan ini adalah metode deskriptif analitis.
Metode deskriptif analitis dilakukan dengan cara mendeskripsikan fakta-fakta yang
kemudian disusul dengan analisis yang berarti menguraikan. Meskipun demikian,
analisisnya tidak sebatas menguraikan melainkan juga dengan menambahkan
pemahaman dan penjelasan secukupnya (Ratna 2004:53). Dengan metode ini
diharapkan penulis mampu memberikan landasan teori yang diperlukan dalam
menganalisis kata-kata istilah sepakbola bahasa Rusia, serta pembahasannya juga

mencakup apakah kata-kata tersebut berasal dari bahasa asing atau dari bahasa Rusia.

Teknik penulisan yang digunakan oleh penulis adalah sebagai berikut:

1. Mengutip beberapa istilah olahraga sepakbola dari sumber data yang didapat.

2. Menganalisis kata-kata tersebut. Pertama menganalisis asal kata benda istilah
sepakbola tersebut, apakah kata tersebut berasal dari bahasa asing atau bahasa
Rusia. Lalu menganalisis kata benda istilah sepakbola tersebut secara morfologis.

3. Membuat kesimpulan bedasarkan hasil analisis yang diperoleh.

Penulis juga menggunakan kamus sebagai sumber rujukan seperti:

1. Kamus  AHIJIO-PYCCKUU U  PYCCKO-AH/IMUCKHIU ~ CJIOBAPb
®OYTEOJIBHBIX TEPMHHOB (ANGLO-RUSSKIJ | RUSSKO-ANGLIJSKI
SLOVAR’ FUTBOL’NYX TERMINO °KAMUS TERMIN SEPAKBOLA
INGGRIS-RUSIA DAN RUSIA INGGRIS). Kamus ini terdiri dari dua bagian
yaitu kamus Inggris-Rusia dan Rusia-Inggris yang terdiri dari 128 halaman dan
khusus menjelaskan mengenai termin sepakbola dalam bahasa Rusia dan bahasa
Inggris. Kamus ini diterbitkan pada tahun 2002 oleh Astrel’. Kamus ini disusun
oleh L. A. Zaroxovic dan di terjemahkan ke dalam bahasa Inggris oleh M.A.
Kravcenko.
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Kamus 5OJIBIIIOH TOJIKOBOM CJIOBAPH PYCCKOI'O A3bIKA (BOL’SOJ
TOLKOVOJ SLOVAR’ RUSSKOGO JAZIKA) ‘KAMUS BESAR ISTILAH
BAHASA RUSIA’. Kamus ini dibuat diterbitkan oleh Kuznecov, S. A. Tahun
2000. Sankt Peterburg: Rossijkaja Akademija Nauk. Kamus ini memuat
pembentukan kata, etimologi dan informasi mengenai penggunaan kata asal dan

apakah kata tersebut kata tersebut berasal dari bahasa asing atau bahasa Rusia.

1.6 Tinjauan Pustaka

Untuk mendukung penulisan makalah ini, penulis menggunakan tinjauan

pustaka. Sejauh ini, hasil tinjauan kepustakaan sebagai berikut:

1.

Skripsi dengan judul ‘“Peminjaman Kata Benda Dari Bahasa Inggris dan
Penyesuaiannya Dalam Bahasa Rusia” Karya Nia Kurnia Sofiah (2001). Skripsi
ini membahas kata pinjaman dari bahasa Inggris ke dalam bahasa Rusia terutama
kata benda dalam bahasa Rusia bidang olahraga. Skripsi ini juga membahas

pembentukan kata benda dalam bahasa Rusia secara fonetik dan morfemis.

Skripsi dengan judul “Kata Pinjaman dalam Bidang Politik dari Bahasa Asing ke
dalam Bahasa Rusia” oleh Sari Gumilang (2005). Skripsi ini membahas
mengenai proses penyesuaian kata pinjaman yang diambil dari bahasa asing ke
dalam bahasa Rusia dalam bidang politik. Skripsi ini juga membahas tentang

perubahan fonetis dan perubahan morfologis kata pinjaman.

Skripsi dengan judul “Motif-motif Oligarki Rusia Dalam Perkembangan Industri
Sepakbola Di Kawasan Britania dan Rusia Tahun 2003-2006” karya Agus Sri
Handono (2007). Dalam skripsi ini membahas tentang hubungan dua fenomena
kaum Oligarki di Rusia dengan fenomena industri sepakbola dunia serta motif-

motif yang dimiliki oleh kaum oligarki Rusia dalam industri sepakbola.

Skripsi dengan judul “Proses Morfologis Pembentukan Kata Terminologi Militer
Bahasa Rusia” karya Dimas W. Haryadi (2010). Skripsi ini membahas mengenai

pembentukan terminologi bahasa Rusia dalam bidang militer. pembahasannya
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juga mencakup apakah kata tersebut berasal dari bahasa asing atau dari bahasa

Rusia.

5. Skripsi dengan judul “Analisis Morfologis Kata Serapan bahasa Rusia Iklan

Paket Pariwisata Pulau Bali” oleh Romika Junaidi (2010). Skripsi ini membahas

proses perubahan kata-kata dari bahasa asing yang diserap ke dalam bahasa

Rusia dalam brosur iklan paket pariwisata di Bali.

6. Skripsi dengan Judul “Penulisan Kata Benda Serapan Asing Dalam Bahasa Rusia

Di Bidang Kuliner 2011” oleh Isnaini Indrayanti (2011). Skripsi ini membahas

proses perubahan penulisan kata benda pinjaman ke dalam bahasa Rusia di

bidang kuliner.

Perbedaan skripsi ini dengan semua skripsi pada tinjauan pustaka di atas adalah

skripsi ini membahas pembentukan kata benda untuk istilah sepakbola secara

morfologis yang mencakup kata benda bahasa Rusia dan bahasa asing serta gabungan

keduanya yang belum pernah dibahas dalam semua skripsi tersebut.

1.7 Sistem Alih Aksara Bahasa Rusia Modern

Sistem alih aksara atau transliterasi internasional abjad Rusia yang dibuat oleh

Barentsen?. Tabel ini merupakan transliterasi internasional yang biasa digunakan

dalam penulisan transliterasi Rusia.

Tabel Sistem Transliterasi Bahasa Rusia Modern

No Bahasa Rusia Transliterasi Realisasi
1 Aa A [a]
2 b6 [b]
3 BB \Y/ V]
4 Ir G [a]
5 A n D [d]

2 A. A. Barentsent. Russische Gramatika (1976), him. 33-35.

Pembentukan kata..., Eko Bawono, FIB Ul, 2012
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6 Ee E (e, €]
7 Eé E [0]

8 K x Z [7]

9 33 Z [2]
10 Uu | [i]

11 1 it J [i]

12 K K [K]
13 T L [

14 M M M [m]
15 Hu N [n]
16 Oo O [0, a]
17 Mo P [p]
18 Pp R [r, R]
19 Cc S [s]
20 Tt T [1]
21 Vy U [u, v]
22 @ ¢ F [f]
23 X x X [X]
24 1 C [ts]
25 Yy ¢ [t5]
26 I m S [3]
27 11 1 SC [383]
28 br « -

29 bl v Y [@]
30 bs ‘ -

31 CX) E [1]
32 J{OR%) Ju [iu]
33 s Ja [ia]

Pembentukan kata..., Eko Bawono, FIB Ul, 2012
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BAB Il
LANDASAN TEORI

Peranan bahasa sangat besar sekali dalam kehidupan manusia. Hampir dalam
semua kegiatan sehari-hari di masyarakat, manusia menggunakan bahasa. Bahasa
dipakai oleh kelompok manusia untuk bekerja sama dan berkomunikasi satu dengan
yang lain. Bahasa tidak hanya sebagai alat untuk bekerja sama dan komunikasi saja,
tetapi untuk kelompok sosial tertentu, bahasa digunakan untuk mengindentifikasikan
dirinya. Bahasa ialah pembeda budaya yang sangat menonjol, karena dengan bahasa
tersebut, kelompok sosial merasa diri mereka berbeda dengan kelompok sosial lain
(Kridalaksana dalam Kentjono 1984:4). Pengertian bahasa menurut (Kridalaksana
dalam Kushartanti, Yuwono, Lauder, 2007:3) ialah sistem lambang bunyi yang
arbitrer yang dipergunakan oleh para anggota kelompok sosial untuk bekerja sama,

berkomunikasi dan mengidentifikasikan diri.

Jika diperinci dari pengertian bahasa di atas, bahwa bahasa juga sebuah sistem.
Dalam bahasa terdiri dari beberapa sistem. Subsistem dalam bahasa terdiri dari tiga
jenis yaitu subsistem fonologi, subsistem leksikon dan subsistem gramatika
(Kridalaksana, 1984:2). Subsistem fonologi mencakup segi-segi bunyi bahasa. Bunyi
bahasa, baik yang bersangkutan dengan ciri-cirinya, maupun yang bersangkutan
dengan fungsinya dalam komunikasi diteliti oleh fonetik. Pembendaharaan kata suatu
bahasa dikaji dalam subsistem leksikon Sementara Subsistem gramatika atau tata
bahasa terdiri dari dua bagian yaitu morfologi dan sintaksis. Subsistem morfologi
mencakup kata, bagian-bagiannya dan kejadiannya, subsistem sintaksis mencakup
satuan-satuan yang lebih besar dari kata, seperti frasa, klausa dan kalimat dan

hubungan antara satuan-satuan itu. (Kridalaksana dalam Kentjono, 1984: 4).

2.1 Morfologi
Morfologi bersama-sama dengan sintaksis, merupakan tataran ilmu bahasa yang
disebut tata bahasa atau gramatika. Morfologi adalah studi gramatikal struktur intern

kata. Morfologi tidak hanya mempelajari tentang gramatikal struktur intern kata saja,
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tetapi morfologi juga mempelajari tentang tata kata dan tata bentuk. Sementara
sintaksis merupakan studi gramatikal mengenai kalimat (Kentjono, 1984 dalam
Kentjono (1984:151). Secara etimologis, morfologi berasal dari bahasa Yunani,
morphe yang berarti bentuk, dan logos yang berarti ilmu. Maka morfologi dapat
diartikan sebagai ilmu gramatika tentang kata, yang di dalamnya termasuk ilmu
tentang struktur kata, bentuk perubahan kata, makna gramatika serta ilmu tentang
kelas kata dan pembentukan kata (Kalinina, 1975: 5).

Wilayah morfologi yakni pembentukan suku kata dan pembentukan kata serta
morfologi juga mencakup pembentukan kelompok kata atau frase dan kelas kata
(Kentjono, 1984, 39). Proses yang mengubah bentuk kata dan memberikan
kedudukan gramatikal yang penting kepada kata yang dibentuknya, terutama dalam
memungkinkan kata itu berperanan dalam kalimat atau dalam menandai hubungan
sintaktik disebut sebagai proses morfologis (Kentjono, 2007:152). Dalam banyak
bahasa, proses morfologis disebut dengan istilah afiksasi. Afiksasi dibagi menjadi dua
tipe yaitu infleksi dan derivasi (Kentjono, 2007, 152). Infleksi ialah mengubah bentuk
suatu kata untuk menetapkan hubungannya dengan kata-kata lain dalam kalimat. Jadi,
infleksi itu memiliki fungsi untuk menentukan dan membatasi tugas gramatikal kata
yang dibentuknya. Sementara proses derivasi ialah mengubah suatu kata menjadi kata
baru (Kentjono, 2007:152-153).

2.2 Kelas Kata

Kelas kata adalah golongan kata yang mempunyai kesamaan dalam perilaku
formalnya; klasifikasi atas nomina, ajektiva dan sebagainya (Kridalaksana, 1993:
104). Selain itu definisi lain untuk kelas kata adalah semua kata bahasa Rusia yang
tergantung pada makna gramatika umum, memiliki ciri-ciri morfologis dan ciri
sintaksis yang dibagi dalam beberapa kelompok gramatikal (Savko, 2005:174). Kata
dapat digolongkan atas dua jenis besar, yaitu partikel dan kata penuh. Kata yang
jumlahnya terbatas, biasanya tidak mengalami proses morfologis, bermakna
gramatikal, dan dikuasai dengan cara menghafal disebut partikel. Dalam bahasa

Indonesia contoh partikel misalnya yang, dari, ke, di, dan pada. Sedangkan kata
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penuh mempunyai ciri yang berlawanan dengan dengan partikel, yang terutama
adalah bersifat leksikal. Kata penuh masih dibedakan menjadi nomina (yang kita
kenal sebagai kata benda), verba (yang juga Kkita kenal dengan sebagai kata kerja),
adjektiva (yang juga kita kenal sebagai kata sifat), adverbia (yang kita kenal sebagai
kata keterangan), preposisi (yang kita kenal sebagai kata depan), konjungsi (yang
juga kita kenal sebagai kata sambung), numeralia (yang kita kenal sebagai kata
bilangan), dan sebagainya (Sihombing dan Kentjono (2007) dalam Kushartanti,
Yuwono & Lauder. 2007:130).

Dalam bahasa Rusia kelas kata dibedakan menjadi tiga klasifikasi yaitu
(Savko, 2005:174-175):

1. Camocmosimenvuvie wacmu peuu (Samostojatel’nye casti re¢i), ‘Kelas kata yang
dapat berdiri sendiri’. Camocmosmenvuvie wacmu peuu (Samostojatel’nye casti
reci) ‘Kelas kata yang dapat berdiri sendiri’ terdiri dari enam kelas kata yaitu:

- Cywecmsumenvroe (Susestvitel’'noe) ‘Kata benda’.
- Ipunazamenvroe (Prilagatel’noe) ‘Kata sifat’.

- Yucaumenvnoe (Cislitel'noe) ‘Kata bilangan’.

- Mecmoumenue (Mestoimenie) ‘Kata ganti’.

- Tnaeon (Glagol) ‘Kata kerja’.

2 Hapeuue (Narecie) Kata keterangan. Sedangkan cayowcebmvie uacmu peuu
(slutebnye Casti rec¢i) kelas kata bantu. Cryascebnoie uacmu peuu (Slutebnye Casti
reci) ‘Kelas kata bantu’. Cayorcebnvie uacmu peuu (Slutebnye Casti reci) ‘Kelas
kata bantu’ bantu terdiri sebagai berikut:

- [lpeonoe (Predlog) ‘Kata depan.
- Coro3 (Sojuz) ‘Kata hubung.
- Yacmuya (Castica) “Partikel” dan

- Meacoomemus (Mezdometija) ‘Kata seru’ .
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3. Meoscoomemus wacmu peuu (Mezdometija Casti re¢i) ‘Kelas kata seru’. Dalam
bab ini, penulis hanya membahas tentang cywecmeumenvnoe (susestvitel’noe)
‘kelas kata benda’. Kata benda ialah kata yang tidak terikat yang menunjukan
makna benda dan bagian yang paling sering muncul dalam kalimat (Savko,
2005:47-48).

2.3 Cywgecmeumennnoe (Susestvitel’noe) ‘Kata benda’.

Kata benda merupakan kelas kata yang dapat berdiri sendiri, yang menyatakan
benda dan menjawab pertanyaan xmo (kto) ’siapa’? jika yang ditanyakan makhluk
hidup dan orang misalnya xmo (kto) ’siapa’?) uenosex (Celovek) ’seseorang’, muep
(tigr) *harimau’. Sementara pertanyaan umo (¢to) "apa’? jika yang ditanyakan berupa
benda atau barang misalnya wmo (Cto) ’apa’?) seooa (jagoda) ’buah kecil’,
menosenue (mgnovenie) detik’ dan lain-lain (Savko, 2005: 175). Semua kata benda
dalam gramatikal bahasa Rusia dibagi lagi menjadi jenis kelamin, jumlah dan kasus.
Jenis kelamin kata benda terdapat tiga jenis yaitu Myorckoii poo (Muzkoj rod) *Jenis
kelamin maskulin’, JKenckuii poo (Zenskij rod) ’Jenis kelamin feminin’, dan
Cpeonuii poo (Srednij rod) *Jenis kelamin netral’. Kata benda jenis kelamin maskulin
bahasa Rusia misalnya, smmysuacm (entuziast) ‘antusias, ocypran (zurnal) ‘jurnal’,
cmon (Stol) ‘meja’ dan lain-lain. Kata benda jenis kelamin feminin misalnya, uepa
(igra) ‘permainan’, knuea (kniga) ‘buku’ dan lain-lain. Sementara contoh kata benda
jenis kelamin netral seperti: omxpoumue (Otkrytie) ‘pembukaan’, nucemo (pis’mo)
‘surat’, oxkro (0kno) ‘jendela’ dan lain lain. (Savko, 2005: 175-176).

2.3.1 Macam-macam Kata benda

Kata benda bahasa Rusia terdiri dari empat macam yaitu (Savko, 2005: 179).:

1. Konxkpemnovie umena cywecmeumenvuvie (Konkretnye imena susCestvitel’nye’)
‘Kata benda konkret’. Kata benda konkret adalah kategori leksika gramatikal kata
benda, yang menunjukan benda dan fenomena. Kata benda konkret bahasa Rusia

misalnya: ypok (urok) ‘pelajaran’, deus (den’) ‘hari’, sanucka (zapiska) ’catatan’,
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yeemox (cvetok) ‘bunga’, menesusop (televizor) ‘televisi’. Kata benda konkret

juga mempunyai bentuk tunggal dan bentuk jamak.

. Abcmpaxkmnuvle umena cywecmsumenvhvie (Abstraktnye imena susCestvitel’nye’)
‘kata benda abstrak’. Kata benda abstrak ialah kategori leksika-gramatikal kata
benda yang menandakan benda abstrak seperti menyatakan kualitas, milik,
keadaan, kegiatan dan lain-lain. Umumnya kata benda abstrak tidak dapat
dihitung. Kata benda abstrak bahasa Rusia seperti berikut: 70606s (ljubov’)
‘cinta’, kpacoma (Krasota) ‘keindahan’, 6e3 (beg) ‘pelarian’, nescrocms (neznos’)
‘lemah lembut’. Kata benda abstrak ini memiliki bentuk tunggal dan bentuk
jamak. Kata benda abstrak bentuk tunggal misalnya: oo6poma (dobrota) ‘kebaikan
hati” sementara kata benda abstrak bentuk jamak misalnya cymepxu (sumerki)

‘senja’.

. bewecmeennvie umeHna cywecmeumebHvle (Bescestvennye imena
suscestvitel’'nye’) ‘Kata benda material’. Kata benda material adalah kategori
leksika-gramatika, yang menunjukan sistem barang yang dapat dibagi, diukur,
tetapi tidak dapat dihitung seperti: unsur-unsur Kimia, fosil-fosil benda, bahan
bangunan, bahan makanan, obat-obatan dan lain-lain. Misalnya: xucropoo
(kislorod) ‘okosigen’, 3010mo (zoloto) ‘emas’, yemenm (cement) ‘semen’, myxa
(muka) ‘tepung’, xapmodghenr (kartofel’) ‘kentang’, acnupuwn (aspirin) ‘obat
aspirin’. 6éodopoo (vodorov) ‘hidrogen’ pmymo (rtut’) ‘mercury’ hanya memiliki
bentuk tunggal saja, sedangkan ada juga kata benda yang memiliki bentuk jamak

saja misalnya, vepnuna (Cernila) ’tinta’ dan lain-lain.

. CobupamenvHvie uMeHa cyujecmsumelibhvie (Sobiratel’nye imena
suséestvitel’'nye’) ‘Kata benda kolektif’. Kata benda kolektif — kategori leksika-
gramatika kata benda, yang menunjukan jumlah benda-benda tunggal, persona,
dan benda secara keseluruhan. Kata benda kolektif bahasa Rusia seperti berikut:
aucmea  (lis’va)  ‘dedaunan’, wmebens (mebel’) ‘mebel’, cmyodenuecmso

(studencestvo) ‘mahasiswa perguruan tinggi’, eopouse (voron’e) ‘burung yang
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buas’ dan lain-lain. Kata benda kolektif dibagi lagi menjadi dua bentuk bagian
yaitu bentuk tumggal dan bentuk jamak. Bentuk tunggal seperti poma (rota)
‘kompi’, komnekmus (kollektiv) ‘kolektif’. Sementara kata benda kolektif bentuk
jamak seperti pomur (roty) ‘kompi-kompi’, xomrexmusor (kollektivy) ‘kolektif-
kolektif’ dan lain-lain.

Selain itu, kata benda dibagi lagi menjadi dua jenis yaitu Cywecmeumenvuvie
umena HapuyamenvHole (Suscestvitel'nye imena naricatel'nye) ‘kata benda Jenis’ dan

CywecmsumenvHule umena coocmeennvle (Suscestvitel'nye imena sobstvennye) ‘kata

benda penamaan diri’ (USakova, 2008: 8-9).

- Cywecmeumenvhvle umena Hapuyamenvhwsle (SusCestvitel'nye imena naricatel’nye)
‘kata benda jenis’ contoh: owcemuye (zemcéug) ‘mutiara’, mope (more) ‘laut’, xoza

(koza) ‘kambing’, copoo (gorod) ‘kota’ dan lain sebagainya.

- Cywecmeumenvuvie umena coocmeennvie (SusCestvitelnye imena sobstvennye)
‘kata benda penamaan diri’. contoh: Canxm-Ilemepoype (Sankt-Peterburg) ‘Sankt-
Petersburg, /puna (Irina) ‘Irina, hapcux (Barsik) ‘Barsik, Kavuamka (Kamcatka)
‘kota Kamcatka’, Coeounénnvie LlImamuvr Amepuxu (Soedinennye Staty Ameriki)
Amerika Serikat, /7émp Hivuu Yaiikoscxkuui (Petr 11’i¢ Cajkovskiy) Pyotr llyich

Tchaikovsky’ dan lain-lain.

Tidak hanya itu saja kata benda juga dibagi menjadi dua bagian yaitu
Ooyuwesnénnvie umena cyuecmsumenvuvie (OduSevlennye imena suscestvitelnye)
‘Kata benda Bernyawa’ dan Heoodywiesnénnvie umena cyujecmsumesbhbie
(Neodushevlennye imena susScestvitel'nye) ‘kata benda tidak bernyawa' (USakova,
2008: 10). Ooywesnénnuvie umena cywecmeumenvnvle (Odusevlennye imena
suscestvitel'nye) ‘Kata benda bernyawa’ menjawab pertanyaan xkmo? (kto?) ‘siapa?’
contoh: mama (mama) ‘ibu, axyza (akula) ‘ikan hiu’, cmpexosa (strekoza) ‘binatang
capung’, manvuux (mal’¢ik) ‘anak laki-laki’. Sedangkan Heooywiesnénnvie umena
cywecmeumenvivie (Neodushevlennye imena susCestvitel'nye) ‘Kata benda tidak

bernyawa’ menjawab pertanyaan umo? (¢to?) ‘apa?’ contoh: paodyea (raduga)
Universitas Indonesia
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‘pelangi’, connye (sol’ce) ‘matahari,” may (mjac) ‘bola’, excesurxa (ezevika) ‘buah

berry’ dan lain lain.

Kata-kata benda bahasa Rusia juga mengenal jenis kelamin. Jenis kelamin
dalam bahasa Rusia terdiri dari tiga jenis. Penjelasan tentang jenis kelamin kata-kata
benda Rusia dapat dilihat pada pada penjelasan di bawah ini.

2.3.2 Jenis Kata Benda

Dalam bahasa Rusia, kata benda mengenal gender atau jenis. Kata benda
bahasa Rusia terdiri dari tiga jenis yaitu (Savko, 2005: 175-176). Myockoii poo
(Muzkoj rod) *Maskulin’, JKeuckuii poo (Zenskij rod) ‘Feminin’, dan Cpeonuii poo
(Srednij rod) ’Netral’. Kata benda maskulin misalnya, smmysuacm (entuziast)
‘antusias, oscypran (zurnal) ‘jurnal’, cmon (stol) ‘meja’ dan lain-lain. Kata benda
feminim misalnya, wepa (igra) ‘permainan’, xuuea (kniga) ‘buku’ dan lain-lain.
Sementara contoh kata benda netral seperti: omxpwimue (otkrytie) ‘pembukaan’,
nucbmo (pis’mo) ‘surat’, oxro (0kno) ‘jendela’ dan lain lain.

Kata benda maskulin, pada kata dasarnya berakhiran dengan konsonan.
Konsonan dalam bahasa Rusia terbagi menjadi dua yaitu konsonan keras dan
konsonan lunak (Stepanova: 1984:8-9). Contoh kata benda yang berakhiran dengan
konsonan keras misalnya, ousan (divan) ‘sofa’, cmon (stol) ‘meja’, dom (dom)
‘rumah’, uncmumym (institute) ‘institut’, maeaszun (magazine) ‘toko’ dan lain-lain.
Sedangkan kata benda bahasa Rusia jenis maskulin yang akhiran katanya konsonan
lunak misalnya, epau (vrac) ‘dokter’, nraw (plas¢) ‘jubah’, 6opuy (borsc) ‘sop borsh’,
dan lain-lain.

Kata benda feminin bahasa Rusia umumnya berakhiran dengan huruf vocal
seperti a (a) dan s (ja), tetapi beberapa kata benda jenis kelamin feminin ada juga
yang berakhiran dengan konsonan lunak. Kata benda feminin yang kata dasarnya
berakhiran dengan konsonan lunak —» (-°). Kata benda feminin yang berakhiran vokal
seperti ocena (Zena) ‘istri’, kuuea (kniga) ‘buku’, eazema (gazeta) ‘majalah’ dan lain-
lain, Kata benda feminin yang kata dasarnya berakhiran dengan konsonan lunak
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seperti —» (-*) misalnya: sewsn (vesS¢’) ‘barang’, dsepw (dver’) ‘pintu’, mams (mat’)
‘ibu’, nrowaos (ploscéad’) dan lain-lain.

Dalam bahasa Rusia terdapat juga kata benda netral atau cpeonuii poo (srednij
rod). Kata benda netral umumnya berakhiran dengan huruf —o (-0) dan —e (-e).
Namun ada juga yang berakhiran -z (-ja). Contoh kata benda netral misalnya, noze
(pole) ‘lapangan’, cero (Selo) ’desa’, nucemo (pis’mo) ‘surat’ dan lain-lain. Kata
benda jenis kelamin netral ada juga yang berakhiran seperti kata sifat —oe (-oe), dan -
ee (ee) misalnya, mopoowcenoe (morozenoe) ‘eskrim’ dan yang berakhiran -ee (-ee)
seperti noonesxcawee (podlezaséee) ‘subjek’. Kata benda netral yang berakhiran -z (-
ja) seperti, ums (imja) ‘nama’, epems (vremja) ‘waktu’ (Savko, 2005: 182). Dari
penjelasan di atas, dalam Bahasa Rusia pun mengenal istilah uucro (¢islo) ‘bilangan’
untuk kata benda. Penjelasan lebih lanjut mengenai jumlah kata benda dapat dilihat
pada sub bab berikutnya.

2.3.3 Bilangan Kata Benda

Dalam bahasa Rusia kata benda mengenal juga bilangan. Bilangan dalam kata
benda berperan sangat penting dalam sebuah kalimat. Bilangan kata benda bahasa
Rusia terdiri dari dua bentuk yaitu eourncmeennoe uucno (edinstvennoe cislo) ‘bentuk
tunggal’ dan mnoowcecmseennoe uucno (mnozestvennoe cislo) ‘bentuk jamak’ (Savko,
2005: 184). Kata benda dikatakan bentuk tunggal jika benda itu terdiri hanya satu
buah saja, sedangkan bentuk jamak ialah benda yang terdiri lebih dari satu atau
lebih®.

Kata benda dibedakan menjadi tiga jenis yaitu*;

1. Kata benda yang yang hanya mempunyai bentuk tunggal seperti: demeopa

(detvora) ‘anak-anak*‘, monoko (moloko) ‘susu’, ceeacecms (sbezest’), docmaska

? http://nashol.com/2011121062227/imya-suschestvitelnoe.html diakses pada 30 April 2012. Pukul
02.13 WIB.

* http://nashol.com/2011121062227/imya-suschestvitelnoe.html diakses pada 30 April 2012. Pukul
02.13 WIB.
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(dostavka) ‘pengiriman’, Mocksa (Moskva) ‘kota Moskow’, naams (plamja)

‘nyala’.

2. Kata benda yang mempunyai bentuk jamak saja seperti: oproxu (brjuki) ‘celana
panjang’, korcepssl (konservy) ‘makanan kaleng’, cymxu (sutki) ‘siang malam’,

HoocHuywl (noznicy) ‘gunting’.

3. Kata benda yang mempunyai bentuk tunggal dan jamak seperti: yuenux (ucenik)
murid — yuenuxu (uceniki) ‘murid-murid’; xeapmupa (kvartira) ‘apartemen’ —
keapmupwl (Kvartiry) ‘apartemen-apartemen; uenosex (Celovek) ‘seorang’ — nroou

(ljudi) ‘orang-orang.

Kata benda dalam bahasa Rusia tidak hanya mengenal bilangan saja, tetapi juga
mengenal kasus dalam setiap kata bendanya. Berikut ini bab yang membahas tentang

kasus kata benda dalam bahasa Rusia.

2.3.4 Kasus Kata Benda

Kata benda bahasa Rusia mengenal kasus. Kasus ialah kategori gramatikal yang
menunjukan hubungan antara satu kata dengan kata yang lain dalam kalimat (Savko,
2005:186). Dalam bahasa Rusia kata benda dapat mengalami deklinasi yang terdiri
dari enam kasus yaitu: (Savko, 2005:186-187).

1. Umenumenvhuoiii I[ladexc (Imenitel’'nyj Padez) ‘Kasus Nominatif’. Kasus ini

menjawab pertanyaan kmo? (kto?) ‘siapa’?, umo?(¢to?) ‘apa’?.

2. Pooumenvnwiii Ilaoexe (Roditel’nyj padez) ‘Kasus Genetif’. Kasus ini menjawab

petanyaan xoeo? (kogo?) ‘siapa’? ue2o? (Cego?) ‘apa’?.

3. Hamenvuwiii Iaoexc (Datel’nyj padez) ‘Kasus Datif’. Kasus ini menjawab

pertanyaan komy? (komu?) ‘kepada siapa’?, uemy? (cemu?) ‘kepada apa’.

4. Bunumenvuwiti Ilaoesxc (Vinitel’nyj padez) ‘Kasus Akusatif’. Kasus ini menjawab

petanyaan xoeco? (kogo?) ‘siapa’? uezo? (¢ego?) ‘apa’?.
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5. Teopumenvnwviti Iladexc (Tvoritel’nyj padez) ‘Kasus instrumental’. Kasus ini

menjawab petanyaan xem? (kem?) ‘dengan siapa’, uem? (¢em?) ‘dengan apa’?.

6. Ipeonoscnviii Ilanexc (Predloznyj padez) ‘Kasus Preposisional’. Kasus ini

menjawab petanyaan o kom? (o kom?) ‘tentang siapa’?, o uem? (0 ¢om?) ‘tentang

apa’?.

Untuk mengetahui lebih lanjut kasus kata benda dalam bahasa Rusia, lihatlah

tabel kasus di bawah ini°.

Tabel Kasus Kata Benda Bahasa Rusia Bentuk Tunggal

Kasus Pertanyaan Jenis Maskulin Jenis Feminin Jenis
Netral
Nominatif Kmo? pye Hom JKena Pama OxHo
(Kto?) (Drug) (Dom) | (Zena) | (Rama) | (Okno)
Ymo? (Cto)
Genetif Koeo? pyea Homa JKenwvi Pamor | Oxna
(Kogo) (Druga) | (Doma) | (Zeny) | (Ramy) | (Okna)
Yeeo?
(Cego?)
Datif Komy? lpyey Lomy Kene Pame Oxny
(Komu) (Drugu) | (Domu) | (Zene) | (Rame) | (Oknu)
Yemy?
(Cemu?)
Akusatif Ko2o? lpyea Lom JKeny Pamy OxHo
(Kogo) (Druga) (Dom) | (Zenu) | (Ramu) | (Okno)
Ymo? (Cto)
Instrumental Kem? Jpyeom | Homom | Kewnoti | Pamou | OxkHom
(Kem) (Drugom) | (Do- | (Zenoj) | (Ra- (Ok-
Yem? mom) moj) nom)
(Cem)
Preposisional | (O) xom? (0) (0) (0) (0) (06)
(O) (Kom?) lpyee Jome JKene Pame Okne
(0) uem? ©) ©) (0) ©) (Ob)
(O) (Cem) (Druge) | (Dome) | (Zene) | (Rame) | (Okne)

> http://www.textologia.ru/russkiy/morfologia/osnovnye-ponyatia-morfologii/tablica-padezhey-

russkogo-yazika/271/?q=463&n=271 diunduh pada tanggal 30 April 2012. Pukul 04.04 WIB.
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Kasus Perta- Jenis Maskulin Jenis Feminin Jenis
nyaan Netral
Nomi- Kmo? I'epou Hnu Mamepu Iecnu Iona
natif (Kto?) (Geroi) (Dni) (Materi) (Pesni) (Polja)
Ymo?
(Cto)
Genetif Koeo? I'epoes Huei Mamepeii Ilecen Tonei
(Kogo) (Geroev) (Dnej) (Materej) (Pesen) (Polej)
Ye20?
(Cego?)
Datif Komy? Teposim Hnsm Mamepsm | Iecwsm | [lonsim
(Komu) | (Gerojam) | (Dnjam) | (Mate-rjam) | (Pesnjam | (Poljam)
Yemy? )
(Ce-
mu?)
Akusatif Kozo? I'epoes Hhu Mamepu Iecnu Tlons
(Kogo) (Geroev) (Dni) (Materi) (Pesni) (Polja)
Ymo?
(Cto)
Instru- Kem? T'eposimu Muamu | Mamepsmu | Hecuamu | Tlonsmu
mental (Kem) | (Gerojam) | (Dnjami) (Mate- (Pesn- (Pol-
Yewm? rjami) jami) jami)
(Cem)
Preposi- | (O) kom? (O) (O) (0O) (O) (0)
sional (0) Ieposix Hnsix Mamepsx | [echsx Tonsix
(Kom?) (0) (0) (0) (®) (0)
(O) uem? | (Gerojax) | (Dnjax) | (Materjax) | (Pesnjax) | (Poljax)
©)
(Cem)

2.4. Pembentukan Kata

Pembentukan kata yang sering disebut dalam bahasa Rusia yaitu

C]l06006pa306L1H1/l€

(slovoobrazovanie).

Cnosoobpazosanue

(Slovoobrazovanie)

‘Pembentukan kata’ berguna untuk menjelaskan makna kata dari setiap bagian di

dalam struktur kata tersebut, yang masing-masing bagiannya saling menyesuaikan

bentuknya, dan juga tentang cara pembentukan kata tersebut (Popov, 1978: 150).

Pembentukan kata..., Eko Bawono, FIB Ul, 2012
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Kata terdiri dari bagian-bagian yang terstruktur yang disebut morfem. Morfem terdiri
dari bagian-bagian yaitu (Kalinina, 1975:7) dan (Popov, 1978:151-152).

- Kopenw (Koren’) ‘Akar kata’

Akar kata merupakan bagian dari suatu kata yang tidak dapat dipecah dan dibagi lagi.
Contoh: kata epy3 (gruz) ‘muatan’, epyzuux (gruzcik) ‘orang yang membawa muatan’,
dan noepyska (pogruzka) ‘kiriman’ dari contoh tersebut akar katanya ialah 2pys (gruz)

‘beban’.
- Ocnosa (Osnova) ‘dasar kata’

Ocnosa (Osnova) ‘dasar kata’ adalah bagian kata yang dapat diubah dan dibentuk
oleh sufiks pembentuknya dan dapat dipecah dan dibagi lagi. Contoh: Kkata
nepeepyska (peregruzka) 'pemuatan’ dasar katanya adalah nepezepysk (peregruzk),
setelah akhiran kata —a (-a) dihilangkan. Ocrosa (Osnova) ‘dasar kata’ terbagi

menjadi dua bagian yaitu:

® Henpouseoonas ocnosa (Neproizvodnaja osnova) ‘dasar kata asli’ adalah kata
dasar yang tidak dapat dibagi lagi ke dalam morfem-morfem. Contoh: dalam kata
epy3 (gruz) ‘muatan’, kata dasar aslinya ialah kata epys (gruz) ‘beban’. Kata opys
(gruz) ‘beban’ adalah kata kata asli karena ia tidak dapat dibagi lagi

e [Ipouszeoonas ocrosa (proizvodnaja osnova) ‘kata dasar turunan’ : adalah kata
dasar yang masih bisa dibagi menjadi morfem-morfem (akar kata, sufiks, prefiks).
Contoh: kata nepeepyska (peregruzka) ‘pemuatan’ kata dasar turunannya adalah
nepeepysk- (peregruzk-), dan ia terdiri dari prefiks nepe- (pere-), akar kata -epys- (-
gruz-), dan sufiks -x- (-k-).

- Oxonuanue (Okoncanie) ‘Akhiran’

Oxonuanue (Okoncanie) ‘Akhiran’ adalah bagian kata yang dapat berubah dan

menunjukan makna gramatikal dari suatu kata. Oxonuanue (okoncanie) ‘Akhiran’
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merupakan morfem untuk membentuk suatu kata. Contoh bentuk deklinasi kata
benda epysuux (gruzéik) ’orang yang mengangkut barang’ bentuk kasus genetifnya
menjadi epysuuxa (gruzéika), bentuk kasus datifnya menjadi kata epysuuxy
(gruzciku), bentuk kasus instrumentalnya menjadi epyzuuxom (gruz€ikom) dan kasus
preposisionalnya epysuuxe (gruzcike). Oxonuanue (okonéanie) ‘Akhiran’ pada setiap

deklinasi kata benda tersebut ialah —a (-a), -y (-u), -om (-om) dan —e (-e).
-Cygguxc (Suffiks) ‘Sufiks’.

Sufiks adalah morfem yang terletak setelah akar kata. Sufiks berfungsi sebagai
pembentuk kata baru (Popov, 1978: 153). Sufiks berfungsi memberikan makna
tambahan pada kata. Contoh: kata epyszuur (gruzcik) ‘orang yang mengangkut
barang’. Dalam kata tersebut terdapat sufiks yaitu —uux (-¢ik). Sufiks —uux (-¢ik),
sufiks ini mempunyai makna tambahan dan arti yaitu orang atau pelaku yang
melakukan sesuatu kegiatan. Sufiks terbagi menjadi dua yaitu:

e Cnosooopazarowumu (Slovoobrazajuscimi): yaitu sufiks yang membentuk kata
baru. Contoh: kata cazema (gazeta) ‘majalah’ dengan penambahan sufiks —wux (-Cik)

maka akan terbentuk kata baru yaitu eazemuux (gazetéik) ‘penjual koran’.

e  @opmoobpasarowumu (Formoobrazajussimi): ialah sufiks yang merubah bentuk
kata. Contoh: penambahan sufiks —z (-1) pada kata kerja dapat membuat bentuk kata
kerja 1tu menjadi kala lampau misalnya, wuman (Cital) ‘sudah membaca’ (kala
lampau) dari kata kerja wumams (Citat’) ‘membaca’, dan kata kerja nucan (pisal)
‘sudah menulis’ (kala lampau) dibentuk dari kata kerja nucams (pisat’) ‘menulis’.
Akan tetapi tidak hanya sufiks —z (-1) ada juga sufiks —ms (-t") Sufiks —ms (-t”)
merupak sufiks untuk bentuk infinitif kata kerja. Sedangkan sufiks —ee (-ee) yang

menunujukan perbandingan pada kata sifat misalnya, yuw-ee (umn-ee) ‘lebih pintar’.
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- Ilpucmasxa (Pristavka) ‘Prefiks’

Ilpucmaexa (pristavka) ‘prefiks’ adalah morfem yang terletak pada awal akar kata
yang berfungsi memberikan makna tambahan. Contoh: prefiks nepe- (pere-) pada
kata benda nepeepyska (peregruzka) 'pemuatan’ yang terletak sebelum akar kata epys
(gruz) ‘muatan’. Kata epys (gruz) mendapat prefiks nepe- (pere-) menjadi nepecpyska

(peregruzka) yang menjadi sebuah kata baru.

- Uumepghghuxc (Interfiks) ‘Interfiks’

Interfiks adalah morfem kata bantu yang diletakkan di antara dua kata dasar dalam
struktur kata (Popov, 1978: 154). Interfiks berfungsi untuk menggabungkan dua kata
dasar ke dalam satu kata yang utuh dan juga membantu terbentuknya sebagian besar
kata nomina dan kata ajektiva. Hal ini dapat dilihat dalam contoh: xpynno6rounwiii
(krupnoblo¢nyj) ‘dari blok beton’. Jika kata tersebut dipisah, maka akan terlihat pola:
kpynt-o-61ounbit (Krupn-o-blo¢nyy), ia terdiri dari dua kata dasar yaitu kpynn (Krupn)
‘besar’ dan kata 0.0un (blocn) ‘blok’. Kedua kata dasar itu digabungkan ke dalam

satu kata dengan bantuan interfiks -o- (-0-).

Oxonuanue (Okoncanie) ‘Fleksi’

Fleksi atau akhiran adalah perubah bentuk kata menjadi bentuk tunggal, bentuk jamak
atau pada perubahan akhiran kata karena kasus dalam struktur kalimat (Popov, 1978:
155). Dalam bahasa Rusia, fleksi atau akhiran ini biasa disebut dengan Oxonuanue
(okoncanie) ’akhiran (Savko, 2005: 63). Fleksi ini diletakkan setelah sufiks atau akar
kata. Contoh: kata sifat - kpacueui (krasnyj) ‘yang berwarna merah’ (bentuk kasus
nominatif, jenis kelamin maskulin, bentuk tunggal) — xpacnoco (krasnogo) ‘yang
berwarna merah’ (bentuk kasus genitif, jenis kelamin maskulin, bentuk tunggal) —

kpacHvle (krasnye) yang berwarna merah’ (bentuk kasus nominatif, bentuk jamak).

- Postfiks
Postfiks diletakkan setelah akhiran atau sufiks pada verba dan berfungsi untuk

pembentukan kata baru maupun variasi bentuk lain dari kata (Popov, 1978:156).
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Postfiks —cs (-sja) atau —c» (-s’) dapat digunakan untuk pembentukan verba bentuk
pasif. Dapat dilihat dalam contoh: cmpoumscs (stroitsja) ‘didirikan’ — cmpounuce

(stroilis’) ‘telah didirikan oleh mereka’ dan kata ini bentuk lampau.

- Abreviasi

Proses abreviasi ialah pembentukan kata dengan menyingkat morfem dan sistem
suara yang menghasilkan kata baru mewakili kata yang disingkatnya. Pada dasarnya,
proses pembentukkan abreviasi terbagi menjadi empat yaitu silabel, silabel-kata,
huruf dan suara (Savko, 2005: 67).

- Silabel: terdiri dari silabel awal tiap kata, misalnya: npogrom (profkom —

npoghcorosuwiti komumem (Profsojuznyj komitet) ‘komite perdagangan’.

- Silabel-Kata: terdiri dari silabel awal kata pertama dan seluruh bagian kata pada
kata selanjutnya. Contoh: aeumnynxm (agitpunkt)—  aeumayuonnwiti nynkm

(agitacionnyj punkt) ‘pos agitasi’.

- Huruf: terdiri dari huruf pertama kata. Contoh: AT’V (BGU) (63-ra3-y) (bé-gé-u) —
benopycckuii 2cocyoapemeennviti  ynusepcumem  (Beloruskkij — gosudarstvennyj

universitet) ‘Universitas Negeri Belarusia’

- Suara: terdiri dari bunyi awal tiap kata. Contoh: sy3z (vuz) — ewicuee yueobnoe

3aseodenue (vysSee ucebnoe zavedenie) ‘perguruan tinggi’

Penulis hanya membahas prefiks, sufiks, interfiks, fleksi, dan postfiks karena terkait

dengan data yang dianalisis hanya memuat.

2.4.1 Pembentukan Kata Benda

Ada beberapa jenis pembentukan kata benda, yaitu kata benda yang dibentuk
dari kata kerja. Contoh: npenodasamv — npenodasamenv (prepodavat’) —
(prepodavatel’) ‘memberikan pelajaran’ — pengajar’, kata sifat: cmapeiii — cmapux

(staryj — starik) ‘tua — orang tua’, kata benda: myseika — mysvikanm (muzyka —
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myzykant) ‘musik — musisi’, dan kata bilangan: 0soe — dsotins (dvoe — dvojnja) ‘dua
— anak kembar’. Dari ketiga jenis pembentukan kata tersebut, sufiks yang digunakan
ada yang sama walaupun berasal dari kelas kata dan menunjukan makna yang
berbeda. Sufik-sufiks seperti ini digunakan antara lain sebagai berikut (Svedova dan
Lopatin, 1989: 48-71):

a) -menw (-tel’): merupakan sufiks yang digunakan bagi pembentukan kata benda

yang berasal dari kata kerja. Sufiks ini menunjukan makna:

- Persona: npenooasams — npenoodasa-menw (prepodavat’ — prepodava-tel”’) ’orang

yang memberikan pelajaran seperti dosen dan guru contoh: yuumens (ucitel’) ‘guru’.

- Benda: peixaumes — poixau-mens (ryxlit® — ryxli-tel”) ‘alat untuk melepaskan’,

npeooxpanumens (predoxranitel’) ‘penjaga’.

b) -nux (-nik): merupakan sufiks yang digunakan bagi pembentukan kata benda yang

berasal dari kata kerja dan kata benda:

- Kata kerja, menunjukan makna persona sperti dalam contoh: pab6omams — pa6om-
Hux (rabotat” — rabot-nik) ‘pekerja’, yuumo — yuenux (ucit’ — ucenik) ‘pelajar’. Selain
itu, sufiks —nux (-nik) juga menunjukan makna benda seperti dalam contoh:
pasmennux (razmennik) ‘alat untuk menukar uang’, oxyuume — okyu-nux (okucit’ —

okucnik) ‘alat untuk menggali tanah’.

- Kata benda, menunjukan makna persona yang berhubungan dengan objek, senjata,
atau tempat kegiatan, misalnya: ¢oxve — gpokycnux (fokus — fokusnik) ‘orang yang
menunjukan fokus atas sesuatu’. Sufiks ini juga menunjukan makna orang yang -

berhubungan dengan lingkungan tempat kegiatannya seperti dalam contoh: oxoma —

oxomnux (0xota — oxotnik) ‘pemburu’.

¢) —wux (-8¢ik): merupakan sufiks yang digunakan bagi pembentukan kata benda

yang berasal dari:
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- Kata kerja, menunjukan makna persona seperti dalam contoh: kata oomanyms —

obman-wux (obmanut’ — obman-3¢ik) ‘orang yang menukar’.

Selain itu, sufiks —wux (-8¢ik) juga menunjukan makna benda seperti dalam contoh:

bombapouposwux (bombardirovscik) ‘pesawat yang memborbardir’.

- Kata sifat, menunjukan makna persona yang mempunyai ciri khusus, sebagai

contoh: uacos — uacos-yux (Gasov — casov-5¢ik) ‘orang yang membuat jam tangan’.

-Kata benda, menunjukan makna persona yang berhubungan dengan objek, alat, atau
tempat kegiatan manusia, contohnya: mabyn — mabyn-wux (tabun — tabun-s¢ik)

‘orang yang menggembala sekumpulan atau sekawanan hewan’.

d) -amop (-ator): merupakan sufiks yang digunakan untuk pembentukan kata benda
yang berasal dari kelas kata :

-Kata kerja, menunjukan makna persona, yang ditunjukan dalam contoh:
oKkzamenoeamo — osxsamen-amop (€kzamenovat’ — ¢ékzamen-ator) ‘orang yang
memberikan ujian atau penguiji.

Sufiks ini juga menunjukan makna benda, seperti: subpuposamv — eubp-amop
(vibrirovat’ — vibr-ator) ‘alat untuk menggetarkan sesuatu’.

- Kata benda, menunjukan makna orang yang berhubungan lingkungan tempat
kerjanya, seperti contoh: uppueayus — uppue-amop (irrigacija — irrig-ator) ‘orang

yang ahli dalam bidang irigasi’
e) -ux (-ik): merupakan sufiks pembentuk kata benda yang berasal dari kelas kata:

- Kata sifat, yang menunjukan makna persona ditunjukan dalam contoh: cmapuwui —
cmap-uxk (staryj — star-ik) ‘orang yang sudah tua’. Sufiks ini juga menunjukan makna
benda tak bernyawa yang membawa tanda-tanda atau ciri suatu benda: peiorcuti —
poioic-ux  (ryzij — ryz-ik) ‘rambut berwarna merah’. Selain itu, sufiks ini juga
bermakna wilayah, seperti dalam contoh: sumuuk (zimnik) ‘jalan di musim dingin’.
Kemudian, sufiks ini juga digunakan untuk menyebut hewan. Bisa terlihat dalam
contoh: nonocamux (polosatik) ‘bergaris-garis’. Kata nonocamux (polosatik) ini

Universitas Indonesia

Pembentukan kata..., Eko Bawono, FIB Ul, 2012



27

merujuk kepada hewan xum (kit) ‘paus’. Makna bergaris-garis merujuk kepada perut
bagian bawah dari binatang paus yang bermotif bergaris-garis. Suffiks ini juga
menunjukan makna orang yang berhubungan dengan lingkungan kegiatannya

ditunjukan dalam contoh: xumus — xum-ux (Ximija — Xim-ik) ‘ahli kimia’.

f) —ucm (-ist) adalah suffiks yang menandakan persona yang berhubungan dengan alat
seperti contoh: mpaxmopucm (traktorist) ‘pengguna traktor’, ocypraiucm (Zurnalist)
‘jurnalis’, xapuxamypucm (Karikaturist) ‘kartunis’, eumapucm (gitarist) ‘gitaris’,

senocuneoucm (velosipesdist) ‘pesepeda’.

g) —am (-at), -zm (-jat) - merupakan sufiks yang menandakan suatu lembaga, kantor,
yang menunjukan pimpinannya seperti contoh: pexmopam (rektorat) ‘rektorat’,

oexanam (dekanat) ‘dekan’, komuccapuam (komissariat) ‘komisaris’ dan lain-lain.

h) —ox (-ok) merupakan sufiks yang digunakan untuk menunjukan makna persona dan
benda seperti urpox (igrok) ‘pemain’, romocok (golocok) ‘pesuara’ ropomox

(gorodok) 'kota kecil'.

2.5 Kata Pinjaman

Ada beberapa definisi mengenai kata pinjaman. Kata pinjaman (loan word)
sebagai kata yang dipinjam dari bahasa lain dan kemudian sedikit banyaknya
disesuaikan dengan kaidah bahasa sendiri; misalnya: buku, majalah, salju, dan
sebagainya (Kridalaksana 1993: 100). Secara etimologi bahasa, kata zauvcmeosanvie
(zaimstvovanie) mempunyai makna sesuatu yang dipinjam, diimitasi, diadopsi
(Kuznecov, 2000: 323). Kata saumcmesosansie (zaimstvovanie) berasal dari kata kerja
saumcmeosams (zaimstvovat’) yang kata kerjanya beraspek imperfektif, mempunyai
arti dan makna mengadopsi, meniru dari berbagai sumber yang kemudian digunakan
dan akhirnya menjadi terbiasa (Kuznecov, 2000: 323). Kata pinjaman terdiri dalam

dua bentuk vyaitu: yemmuewi (ustnyj) ‘bentuk lisan’ dan bentuk nucemennwiii
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(pis’mennyj) ‘bentuk tulisan’ (Krysin (2000) dalam Nikolaeva dan Nikolina
(2000:142-161).

Selain itu, kata pinjaman terbagi menjadi tiga jenis kata asing (Popov,
Baxvalov, dan Konstantinov, 2004:89), vaitu: 3aumcmeosanvie crosa
(Zaimstvovanye slova) ‘Kata-kata pinjaman’, Dxzomuuecxas nexcuxa (Ekzoti¢eckaja
leksika) ‘kata leksikal yang bersifat eksotis’, dan HMuosaszviunue expannenus

(Inojzycnie vkraplenija) ‘penyebaran-penyebaran bahasa’.

1. 3aumcmeosamnvie cnosa (Zaimstvovanye slova) ‘kata-kata pinjaman’ ialah kata
asing yang masuk ke dalam sistem leksikal bahasa secara utuh dan memiliki
makna gramatika dan pelafalan sendiri serta ditulis dalam aksara Rusia.
contohnya: nazanm (palant) ‘palantin’, zexyus (lekcija) ‘pelajaran’.

2. Oxsomuueckasn nexcuxa (Ekzotideckaja leksika) ‘kata leksikal yang bersifat
eksotis’ ialah kata yang memiliki makna tersendiri dalam bahasa Rusia. Kata
tersebut ditulis dalam aksara Rusia yang tidak jarang digunakan dalam beberapa
Negara. Contoh: apeik (aryk) ‘kanal pengairan’, map (mér) ‘pemerintahan (berasal
dari bahasa Latin, Prancis dan Inggris).

3. Unoszvlunue expannenusi (Inojzyénie vkraplenija) ‘penyebaran-penyebaran
bahasa’ ialah kata yang tidak memiliki makna tersendiri dalam bahasa Rusia serta
tidak ditulis dalam aksara Rusia. veto (bahasa Latin), ergo (bahasa Latin), dan ab
ovo (bahasa Latin).

Selain itu, kata pinjaman menurut (Balgina, Rozental’, dan Fomina 2002: 16)
dibagi menjadi dua tipe yaitu kata pinjaman dari bahasa Slavia dan bukan bahasa
slavia. Bahasa Slavia meliputi bahasa Belarusia, bahasa Ukraina, bahasa Polandia,
bahasa Slovakia dan lain-lain. Sedangkan kata pinjaman yang berasal dari luar bahasa
Slavia adalah bahasa Yunani, bahasa Latin, bahasa Turki, bahasa Skandinavia, bahasa

Eropa Barat (bahasa Roman, bahasa Jerman dan seterusnya.
1. Kata pinjaman yang berasal dari bahasa Slavia yaitu: ceswennux (svjas¢ennik)

‘pendeta’, kpecm (Krest) ‘salib’, orcesn (zezl) ‘tongkat, scepmea (zertva) ‘korban’,
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eracmo (vlast) ‘kekuasaan’, coenacue (soglasie) ‘persetujuan’, ecenennas
(vselennaja) ‘alam semesta’, 6eocmeue (bedstvie) ‘bencana’, do6podemens
(dobrodetel’) akhlak tinggi’.

Kata pinjaman yang berasal dari luar bahasa Slavia yaitu: Kata pinjaman dari
bahasa Yunani seperti, nazama (palata) 'ruangan’, 6000 (bljudo) ‘hidangan’,
kpecT (krest) ‘salib’, xne6 (xleb) ‘roti’, kpoBath (krovat’) ‘tempat tidur, xomen
(kotel) ‘ketel” dan lain-lain. Kata pinjaman dari bahasa Yunani ada juga yang
digunakan untuk beberapa termin religi yaitu: anagema (anafema) ‘anathema’,
anecen (angel) ‘malaikat’, apxuenucxon (arxiepiskop) ‘uskup agung’, odemown
(demon) ‘setan’, mumpononum (mitropolit) ‘uskup besar’, xaupoc (kliros)
‘paduan suara digereja’, namnaoa (lampada) ‘ikon orang suci’, uxowna (ikona)
‘ikon’, nonomaps (ponomar’) ‘penjaga gereja’, adapun termin dalam bidang ilmu
pengetahuan seperti: wmamemamuxa (matematika) ‘matematika’, ¢urocogus
(filosofija) ‘filsafat’, wucmopus (istorija) ‘sejarah’, epammamuxa (gramatika)
‘gramatika’. Termin dalam kehidupan sehari-hari: roxans (loxan’) ‘kayu’, 6awns
(banja) ‘tempat pemandian’, ¢poraps (fonar’) ‘lentera’, kposams (krovat’) ‘tempat
tidur’, mempaow (tetrad”) ‘buku tulis’, nama-nama tumbuhan dan hewan: xunapuc
(kiparis) ‘pohon sipres’, xedp (kedr) ‘pohon seder’, csexna (svekla) ‘bit’,
kpokooun (krokodil) ‘buaya’, dan lain-lain. Dalam bidang kesenian dan ilmu
pengetahuan misalnya, komeous (komedija) ‘komedi’, manmus (mantija) ‘jubah’,
cmux (stix) ‘sajak’, udes (ideja) ‘ide’, noeuxa (logika) ‘logika’, ¢husuxa (fizika)

‘fisika’, ananoeus (analogija) ‘analogi’ dan lain-lain.

Kata pinjaman dari bahasa Latin. Kata pinjaman dari bahasa Latin telah banyak
memainkan peran penting dalam memperkaya kosakata bahasa Rusia, terutama
dalam termin ilmu pengetahuan, ilmiah, sosial dan politik. Kata pinjaman dari
bahasa Latin masuk ke dalam bahasa Rusia pada periode abad XVI sampai abad
XVIII, kata pinjaman dari bahasa Latin masuk terutama melalui bahasa Polandia

dan Ukraina, seperti wxona (Skola) ‘sekolah’, ayoumopus (auditorija)
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‘auditorium’, oexan (dekan) ‘dekan’, kanyenspus (kanceljarija) ‘kantor,
kanukyaor  (Kanikuly) “liburan’, oupexmop (director) ‘direktor’, ouxmanm
(diktant) *dikte’, sxzamen (€kzamen) ‘ujian’, dan lain-lain. Banyak kata pinjaman
berasal dari Bahasa Latin yang menjadi istilah internasional seperti: ouxmamypa
(diktatura) ‘kediktatoran’, xoncmumyyus (Konstitucija) ‘konstitusi, xopnopayus
(korporacija) ‘perusahaan’, rabopamopus (laboratorija) ‘laboratorium’, mepuouan
(meridian)  ‘meridian’, maxcumym  (maksimum)  ‘maksimum’, munumMym
(minimum) ‘minimum’, nporemapuam (proletariat) ‘kaum proletar’, npoyecc
(process) ‘proses’, nyonuxa (publika) ‘masyarakat’, pesomoyus (revoljucija)
‘revolusi’,  pecnybnuxa  (respublika)  ‘republik’, spyouyus  (erudicija)

‘pengetahuan’, dan lain-lain.

Kata-kata bahasa Turki masuk ke dalam bahasa Rusia dengan berbagai cara
seperti arus perdagangan, hubungan budaya, konflik militer dan perang. Awalnya
kata pinjaman mencakup beberapa kata dari bahasa-bahasa dari Avar, Khazar,
Cumans, dan lainnya, contoh: xoesiis (kovyl’) ‘bulu’, mywxanuux (tusSkancik)
‘jerboa’, orcemuye (zemcug) ‘mutiara’, kymup (kumir) ‘dewa’, uepmoe (Certog)
‘ruang’, 6ucep (biser) ‘manik-manik’, dan lain-lain. Di antara kata-kata pinjaman
bahasa Turki banyak yang berasal dari bahasa Tatar (karena kondisi sejarah Tatar-
Mongol) seperti: : xapasan (caravan) ‘kafilah’, ko6ypa (kobura) ‘sarung pistol’,
kypear (kurgan) ‘bukit’, xoruan (kolCan) ‘tempat menyimpan anak panah’,
kapakyib (karakul’) ‘pengawal’, xasma (kazna) ‘kas negara’, 6azap (bazar)
‘pasar’, apoys (arbuz) ‘semangka’, zanwa (lap$a) ‘mie’, myman (tuman) ‘kabut’

dan lain-lain.

Kata pinjaman dari bahasa Skandinavia (misalnya, bahasa Swedia, bahasa
Norwegia) dalam bahasa Rusia relatif sedikit. Kebanyakan dari mereka berasal
dari periode kuno. Munculnya kata-kata pinjaman ini karena hubungan pada
perdagangan awal. Namun, merambah tidak hanya pada kosa kata perdagangan,

tetapi juga istilah kelautan, kata-kata sehari-hari. Kata pinjaman dari bahasa
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Skandinavia digunakan dalam nama orang seperti Xeop (lgor), Onez (Oleg),
Propux (Rjurik), lalu ada kata-kata tertentu seperti: tuc (plis) ‘mewah’ , kuym

(knut) ‘cambuk’ , mauma (matca) ‘tiang” dan lain-lain.

Kata pinjaman dari bahasa Eropa Barat masuk dalam bahasa Rusia pada abad
XVII-XVIII (masa reformasi Peter I). kata pinjaman tersebut berasal dari bahasa
Jerman, bahasa Inggris dan bahasa Belanda, serta ada juga yang berasal dari

bahasa roman (misalnya bahasa Perancis, bahasa Italia, bahasa Spanyol).

Kata pinjaman yang berasal dari bahasa Jerman umumya digunakan dalam bidang
perdagangan, militer, kosa kata sehari-hari, bidang kesenian, ilmu pengetahuan,
dan lain-lain. Contoh: eexcens (veksel’) ‘wesel’ wmemnens (Stempel’) ‘cap’,
egpetimop (efrejtor) ‘kopral’, wmab (Stab) ‘kantor pusat, naeeps (lager’) ‘kamp’,
eancmyk (galstuk) ‘dasi’, wmubnemsr (Stiblety) ‘sepatu’, ranowagm (landsaft)

‘lanskap’, kypopm (kurort) ‘resort’ dan lain-lain.

Kata pinjaman dari bahasa Belanda digunakan dalam beberapa istilah bahari
seperti: 6yep (buer) ‘perahu boat’, eepgo (verf’) ‘galangan kapal’, ewiunen
(vympel) ‘panji-panji’, easanv (gavan’) ‘pelabuhan’, opeiigh (drejf) ‘hanyut’,
noyman (locman) ‘pilot’, mampoc (matroc) ‘pelaut’, ¢uae (flag) ‘bendera’, dan

lain-lain.

Kata pinjaman dari bahasa Inggris sampai abad XIX digunakan untuk istilah
kelautan seperti: muuman/mi¢man/ ‘taruna angkatan laut’, 6om (bot) ‘kapal kecil’
, opue (brig) ‘sejenis kapal yang bertiang dua’, akan tetapi kata-kata pinjaman
dari bahasa Inggris juga digunakan dalam perkembangan kehidupan sosial,
teknologi, olahraga, dan lai-lain. Kata pinjaman dalam bidang tersebut masuk
pada abad XX seperti: 6otixom (boikot) ’boikot’, sudep (lider) ‘pemimpin’,
mumune (miting) ‘rapat’ monnens (tonnel’) ‘terowongan’, mposretidyc
(trollejbus) ‘bus troli’, 6ackembon (basketbol) ‘basket’, ¢ymobon (futbol)
‘sepakbola’, cnopm (sport) ‘olahraga’, xoxxeti (xokkej) ‘hoki’, gunuwt (finis)
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‘selesai’; bugpumerc (bifsteks) ‘steak’, xexc (keks) ‘kue cake’, nyoune (pudding)
‘makanan puding’ dan lain-lain. Kata pinjaman dari bahasa Inggris pada tahun
90an atau abad XX sangat mempengaruhi terkait dengan transformasi ekonomi,
sosial dan politik di masyarakat Rusia. Kata pinjaman tersebut pada akhir abad
XX meluas di berbagai bidang kehidupan di masyarakat Rusia. Bidang teknologi
seperti: komnwvromep (komp’juter) "komputer’, oucnaei (displej) ‘tampilan’, ¢ghaiin
(fajl) “file’, b6aum (bajt) ‘byte’, bidang olahraga: 606caeu (bobslej) ‘bobsleigh’,
osepmaiim (overtajm) ‘overtime’, ¢paumep (fajter) ‘pertarungan’, bidang ekonomi
dan perdagangan: 6apmep (barter) ‘pertukaran’, opokep (broker) ‘broker’, ourep
(diler) ‘dealer’, oOucmpubwviomep (distrib’juter) ‘distributor’, nusune (lizing)
‘leasing’, bidang kesenian: pumeux (rimejk/) ‘membuat’, mox-woy (tok-Sou)
‘talkshow’, amndeepayno (andergraund) ‘bawah tanah’, mpuarep (triller) ‘film
thriller’, dan bidang sosial-politik:  6pugune (brifing) ‘briefing’, petimune
(rejting) ‘nilai’, umnuumenm (impiément) ‘tuduhan’, z7066u (lobbi) ‘lobbi’ dan

lain-lain.

Kata pinjaman dari bahasa Prancis masuk pada abad XVIII-XIX, Kata pinjaman
dari bahasa Prancis sering digunakan dalam istilah kehidupan sehari-hari:
bpacnem (braslet) ‘gelang’, capoepo6 (gorderob) ‘lemari pakaian’, orcunem (zilet)
‘rompi’, naremo (pal’to) ‘mantel’, mpuxo (triko) ‘celana dari kain triko’; 6yison
(bul’on) ‘kaldu’, mapmenao (marmelad) ‘selai’, xomuema (kotleta) ‘kotelet’,
myanem (tualet) ‘toilet” dan lain-lain. Serta kosakata bidang militer, seni, dan
lain-lain: amaxka( ataka) ’serangan’, apmunnepus (antilerija) ‘antileri’, 6amanvon
(batal’on) ‘batalyon’, eapnuson (garnizon) ‘garnisun’, kanonaoa (kanonada)
tembakan meriam’; axmep (akter) ‘aktor’, agpuwa (afisa) ‘plakat’, nveca (p’esa)

‘lakon’, pearcuccep (rezisser) ‘sutradara’.

Kata pinjaman dari bahasa Eropa Barat. Bahasa Eropa Barat meliputi bahasa
Italia, bahasa Spanyol. Kata pinjaman dari bahasa Italia sering digunakan dalam

istilah-istilah musik: apus (arija) ‘aria’, awreepo(allegro) ‘allegro’, aubpemmo
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(libretto) ‘libretto’, mernop (tenor) ‘tenor’, o6paso (bravo) ‘bravo’, 6ypgponada
(buffonada) ‘dagelan’, corama (sonata) ‘sonata’, kapunasan (karnaval) ‘karnaval’,
kasamuna (kavantina) ‘kavantina’. Adapun beberapa kata-kata sehari-hari:
sepmuwens (vermisel’) ‘vermicelli’, maxaponvr (makarony) ‘makarroni (diambil
melalui Perancis), eondona (gondola) ‘gondola’, dan lain-lain. Lalu sejumlah
kecil kata-kata pinjaman yang berasal dari bahasa Spanyol: ceperaoa (serenade)
‘serenade’, xacmanvemsr (Kastan’ety) ‘alat musik kastanet’, rurapa (gitara)
‘gitar’, mamwmunvs (mantil’ja) ‘mantiila’, xapaseana (karavella) ‘caravel’,
kapamens (caramel’) ‘karamel’, cueapa (sigara) ‘cerutu’, momam (tomat) ‘buah

tomat’, dan lain-lain.

Kata pinjaman dari bahasa Finlandia: moporc (morz) ‘walrus’, nenvmenu

(pel’meni) ‘kue’, nypea (purge) ‘badai salju’.

Kata pinjaman dari bahasa Hungaria: 6exewa (bekesa) ‘mantel untuk laki-laki’,

xymop (Xutor) ‘pedesaan’.

Dari kata-kata pinjaman seperti yang sudah dijabarkan di atas ternyata ada hal

lain yang berkaitan dengan saumcmeosansvie cnosa (zaimstvovanie slova) ‘kata-kata

pinjaman’ adalah istilah xarvrkuposanue (kal’kirovanie) ‘pelapisan kata’ yang berasal

dari istilah bahasa Perancis calque ‘melapisi’ (Kuznecov, 2000: 412). Adapun

kanvkuposanue (kal’kirovanie) ‘pelapisan kata” yang terkandung di dalamnya yaitu:

- Pembentukan kata yang membentuk kata pinjaman asing baru yang muncul dalam

penulisan terjemahan bahasa Rusia yang memisahkan kelas kata. Contoh:
mesxcoomemue (mezdometie) ‘kata seru’ (dari bahasa Latin inter+jectio), rapeuue
(narecie) ‘kata keterangan’ (dari bahasa Latin ad+verbium), npasonucanue
(pravopisanie) ‘aturan penulisan kata’ (dari bahasa Yunani orthos+graph)
(Balgina, Rozental’, dan Fomina 2002: 20).
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- Makna semantis yang dalam bahasa pinjamannya mengandung makna kata lain.
Contoh: kata mpoeams (trogat’) ‘menyentuh’ (dalam bahasa Perancis toucher)
yang bermakna menyatakan rasa simpati, kata 360306 (zvozd’) ‘paku’ (dalam
bahasa Perancis le clou) lebih bermakna kartu untuk menggambar. (Balgina,
Rozental’, dan Fomina 2002: 20).

2.6 Sejarah Sepakbola ®°

Banyak perdebatan yang menyebutkan bahwa sepakbola berasal dari Romawi
tetapi adapula yang menyebutkan bahwa sepakbola berasal dari Tiongkok. Secara
resmi FIFA menegaskan bahwa sepakbola ternyata berasal dari Bangsa Cina Kuno.
Tepatnya 2500 sebelum Masehi, Bangsa Cina Kuno sering memainkan permainan
seperti sepakbola yang sekarang ini. Namun pada waktu itu namanya bukanlah
sepakbola melainkan Tsu Chu. Tsu artinya ‘menerjang bola dengan kaki‘, dan Chu
artinya ‘bola dari kulit dan ada isinya’, yang dimainkan untuk merayakan hari ulang
tahun kaisar yang saat itu pemerintah yang berkuasa adalah pemerintah dari Dinasti
Tsin dan Han.

Pada zaman dahulu, bahan dan bentuk bolanya berbeda dengan bahan dan
bentuknya seperti yang sekarang ini. Dahulu bahan dan bentuk bolanya terbuat dari
kulit binatang dan gawangnya terbuat dari celah jaring yang membentang dan
ukurannya kira-kira 30 kaki. Setelah itu sepakbola mulai memasuki kawasan Eropa.
Tepatnya di Roma yang pada saat itu bernama ‘Harpastum’ dan Italia yang pada
waktu itu bernama “Calcio”, yang kemudian diperkenalkan permainan tersebut
kepada Inggris.

Negeri Sakura atau Jepang pun tak mau ketinggalan. Menurut versi sejarah
kuno bahwa sepakbola berasal dari negeri Jepang, pada abad ke-8 yang pada saat itu
bernama Kemari. Bola yang digunakan terbuat dari kulit kijang yang di tengahnya
sudah dilubangi dan berisi udara. Namun menurut Bill Murray dalam bukunya The

World Game : A History of Soccer, menyebutkan bahwa pada awal Masehi

6 http://www.fifa.com/classicfootball/history/game/historygamel.html diunduh pada 18 Mei 2012.
Pukul 18.50 WIB. Sumber internet ini merupakan situs resmi FIFA.
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masyarakat Mesir Kuno sudah mengenal tehnik membawa dan menendang bola. Ada
juga yang berpendapat bahwa sepakbola itu berasal dari Yunani Purba yang diberi
nama Episcuro. Bukti-buktinya terdapat pada relief-relief museum yang melukiskan
anak muda yang sedang memegang bola dan memainkan bola tersebut dengan
pahanya.

Selanjutnya sudah mulai berdiri sekolah-sekolah sepakbola, seperti di Inggris
pada abad ke-18, yang kemudian pada tahun 1857 diikuti dengan berdirinya Klub
sepakbola pertama yaitu Sheffield Football Club. Kemudian di USA, Oneida Football
Club yang terbentuk di Boston pada tahun 1862, adalah klub sepakbola pertama di
luar Inggris. Kemudian di Inggris pada tahun 1853 terbentuklah assosiasi sepakbola
Inggris yaitu Football Assosiation (FA). Banyak peraturan-peraturan yang dibuat oleh
Football Assosiation (FA), sehingga sepakbola di Inggris lebih teratur, terorganisir
dan menarik untuk dinikmati para penonton.

Pada tanggal 26 October 1863, sebelas klub dan sekolah di London
mengirimkan perwakilannya untuk sebuah pertemuan di Freemanson's Tavern untuk
mengkukuhkan satu peraturan mendasar untuk aturan permainan sepakbola yang akan
mereka mainkan. Dari pertemuan ini lahir The Football Association. Pada tahun
1869, The Football Association mulai mengkukuhkan larangan memegang bola saat
bermain. Ini adalah awal aturan hands-ball diberlakukan.

Pada tahun 1872 pertama kalinya pertandingan sepakbola internasional
diadakan antara Inggris melawan Skotlandia. Pertandingan tersebut diikuti oleh
Amerika dan Kanada yang keduanya bertanding pada tahun 1885. Sepakbola semakin
berkembang pada tahu 1886 yang ditandai dengan terbentuknya badan-badan
sepakbola internasional yang lebih modern, seperti: International Football
Association Board (IFAB). IFAB dibentuk oleh FA Inggris dengan Scottish Football
Association, Football Association of Wales, dan Irish Football Association di
Manchester, Inggris. IFAB semakin teruji dengan mengeluarkan berbagai peraturan
pada sepakbola baik pada teknik permainan, syarat dan tugas wasit, bahkan sampai

pada syarat-syarat transfer pemain.
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Pada tahun 1888, William McGregor - pengurus klub Aston Villa mendekati 12
klub sepakbola yang ada untuk melakukan tanding rutin yang kemudian diberi nama
English Football League. Kedua belas klub itu adalah :

- Accrington (Old Reds)
- Aston Villa
- Blackburn Rovers
- Bolton Wanderers
- Burnley
- Derby County
- Everton
- Notts County
- Preston North End
- Stoke City
- West Bromwich Albion

Pertandingan pertama kali di liga ini dimulai tanggal 8 September 1888. Pada
tahun 1888, tendangan penalti pertama kali diadakan. Sedangkan piala dunia pertama
kali diadakan pada tahun 1930 di Uruguay dengan jumlah tim sebanyak 13 tim. Sejak
saat itu pertandingan sepakbola internasional diadakan oleh FIFA. Misalnya pada
tahun 1977 pertama kali diadakan FIFA World Youth Tournament di Tunisia, lalu
World Youth Championship berikutnya diadakan pada tahun 1981, turnamen ini
diadakan untuk pemain berusia di bawah 20 tahun dan pada tahun 1985 pertama kali
diadakan FIFA U-16 World Tournament di Cina, Under-17 World Championship
diadakan pada tahun 1991. Pada tahun 1988 FIFA mulai mengkampanyekan bendera
Fair Play. Bendera tersebut sering ditampilkan sebelum pertandingan-pertandingan

resmi. Saat ini FIFA menjadi assosiasi sepakbola internasional’.

7 http://www.zimbio.com/member/th3dy/articles/aXnNNNY FoOH/Sejarah+Sepakbola+Internasional
diunduh 18 Mei 2012. Pukul 18.45 WIB.
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2.6.1 Sejarah Sepakbola Rusia

Persatuan Sepakbola Rusia yang disingkat dengan P®C (Poccuiickuii
@ymbéonvnuil cor3) (Rossijskij Futbol’nyj sojuz) adalah badan organisasi Resmi
olahraga sepakbola Rusia. Kegiatannya utamanya bertujuan pada pengembangan dan
promosi sepakbola di Federasi Rusia. Badan organisasi sepakbola ini adalah satu-
satunya yang diakui oleh FIFA dan UEFA organisasinya menyediakan dan
mengawasi kontrol terhadap perkembangan sepakbola di Rusia. Organisasi ini
didirikan pada tahun 1912 dan masuk organisasi UEFA pada tahun 1954 dan resmi
menjadi anggota FIFA pada tahun 1912.

Tim nasional Rusia terdiri dari tiga nasional yaitu: tim nasional pria Rusia, tim
nasional wanita Rusia dan tim nasional Rusia U-21. Tim nasional Rusia ialah tim
yang mewakili Rusia dalam ajang pertandingan sepakbola Internasional. Sedangkan
tim nasional wanita Rusia ialah tim yang mewakili Rusia dalam ajang kejuaraan
sepakbola wanita di ajang internasional. Dan yang terakhir ialah tim nasional Rusia
U-21. Tim ini merupakan tim yang mewakili Rusia dalam pertandingan resmi

Internasional dengan kategori umur dibawah 21 tahun.

Rusia mempunyai stadion resmi yaitu stadion Luzniki yang berada di kota
Moskow. Stadion ini menjadi kebanggaan Rusia, karena Stadion ini adalah stadion
terbesar di Rusia dengan kapasitas sekitar 80840 penonton. Stadion Luzniki juga
mempunyai tempat mewah untuk para penonton sekitar 1500 kursi. Stadion Luzniki
dibangun pada tanggal 31 Juli 1956 dan terakhir direnovasi pada tanggal 18 Agustus
1997°,

Kostum kesebelasan Rusia terdiri dari warna merah dan warna putih. Kostum
yang bewarna merah merupakan kostum untuk pertandingan kandang sedangkan
kostum bewarna putih digunakan untuk bermain di kandang lawan. Pertama kali tim

nasional melakukan pertandingan internasional ketika melawan tim nasional

8 http://rfs.ru/rfs/ diunduh pada tanggal 30 April 2012. Pukul 20.45WIB. Situs http://rfs.ru/rfs/ adalah
situs resmi sepakbola Rusia.
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Finlandia. Pada pertandingan olimpiade itu tim nasional Rusia kalah atas Finlandia
dengan skor 2-1. Akan tetapi kesebelasan Rusia tidak dapat dianggap remeh. Tim
nasional Rusia menjadi tim nasional yang pertama kali menjuarai ajang bergengsi
yaitu piala Eropa pada tahun 1960 dan dua kali menjadi runner-up pada ajang
sepakbola piala Eropa pada tahun 1964 dan 1972 serta satu kali menempati posisi
ketiga pada piala Eropa tahun 2008. Tidak hanya tim nasional saja yang harus kita
banggakan, tatapi klub-klub sepakbola Rusia juga mampu mengikuti jejak langkah
tim nasionalnya ini terbukti dari hasil yang diperoleh dari klub sepakbola Rusia yaitu
CSKA Moskva dan Zenit St Peterburg yang berhasil menjuarai liga Europa pada
tahun 2005 dan 2008°,

2.6.2 Liga Sepakbola Rusia *°

Dalam liga Rusia terdiri dari beberapa kejuaraan yaitu **:

1. Yemnuonam Poccuu (Cempionat Rossi) ‘Liga utama Rusia’.

2. Monooeocnwiii Typrup (Molodeznyj Turnir) ‘Liga Divisi Satu Rusia’
3. CynepKybox (Superkubok) ‘Piala Super Rusia’

4. Ky6ox (Kubok) ‘Piala Rusia’

Liga utama Rusia terdiri atas 16 klub sepak bola teratas di Liga sepak bola
Rusia. liga Rusia didirikan pada tahun 1992 setelah Uni Soviet bubar. Setiap satu
musim, Klub-klub harus bertanding 30 kali dalam semusim. Liga utama Rusia terdiri
atas 16 klub sepak bola teratas di Liga sepak bola Rusia. Klub-klub sepakbola Rusia
begitu sering kita kenal seperti CSKA Moskva, Spartak Moskva, Dinamo Moskva,
Zenit St Peterbug, Rubin Kazan dan lai-lain. Klub-klub ini ialah klub-klub terbaik
dalam liga utama di Rusia. klub-klub Rusia juga mampu menunjukan kualitasnya
dalam ajang bergengsi di Eropa seperti CSKA Moskva, ia pernah menjuarai liga
Europa pada tahun 2005 dan Zenit St Peterburg pada tahun 2008.

% http://rfs.ru/rfs/information/general/history/ diunduh pada tanggal 30 April 2012. Pukul 21.56 WIB.
10 http://rfs.ru/rfs/ diunduh pada tanggal 30 April 2012. Pukul 20.45WIB.
1 http://rus.rfpl.org/ diunduh pada tanggal 14 Juni 2012. Pukul 20.40 WIB.
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Klub-klub sepakbola Rusia mampu melahirkan pemain berbakat seperti
Alexander Kerzhakov, Alan Dzagoev, Akinfeev, lalu ada Andrei Arshavin yang
sekarang ini bermain di klub liga Inggris bernama Arsenal. Yuri Zhurkov yang
bermain untuk klub Chelsea dan lain-lain. Liga Rusia juga menjadi tempat bermain
untuk pemain asing seperti Samuel Eto’o yang saat ini membela kesebelasan Anzi,
lalu ada nama Vagner Love yang bermain untuk kesebelasan CSKA Moskva dan

banyak lagi yang lainnya.
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BAB Il

ANALISIS

Bedasarkan landasan teori yang telah diuraikan dalam bab I, maka dalam bab
Il ini penulis akan menguraikan analisis kata benda bahasa Rusia dalam istilah
olahraga sepakbola. Dalam bab ini penulis juga akan menganalisis kata benda yang
berasal dari kata pinjaman atau berasal bahasa Rusia. Penulis juga menganalisis kata-
kata benda tersebut secara morfologis.

Pada penulisan skripsi ini, penulis menggunakan sumber data majalah
elektronik khusus sepakbola yaitu Reader Total Football edisi no 14-17 tahun 2012.
Dalam penulisan ini digunakan lambang sebagai berikut: 1) RTF adalah singkatan
dari nama sumber data yaitu Reader Total Football. Untuk pengambilan data, penulis
memberi singkatan seperti contoh: (RTF, 13, 9) berarti kata yang diteliti berasal dari
kalimat yang terdapat dalam sumber data no edisi 13 halaman 9. Penulisan skripsi ini
memokuskan hanya pada kata benda dalam istilah-istilah olahraga sepakbola, karena
dalam sumber data yang digunakan penulis, kelas kata dalam istilah-istilah sepakbola
yang banyak muncul ialah kata benda. Data yang ditemukan dalam sumber data
sebanyak 2924 kata yang terdiri dari 103 kata benda istilah sepakbola yang berbeda.
Data yang akan dianalisis sebanyak 50 kata sebagai perwakilan karena sudah
mencakup semua variasi pembentukan kata yang ada pada sumber data.

Cara analisis akan dibagi menjadi dua bagian. Bagian yang pertama
menggunakan tabel karena kemunculan kata benda istilah sepakbola memiliki variasi
yang beragam dan frekuensi kemunculan tinggi. Terdapat 25 kata benda yang akan
dianalisis yang masuk ke dalam bagian yang pertama. Bagian kedua tidak
menggunakan tabel karena kemunculan kata benda istilah sepakbola pada bagian ini
kurang dari 10.

Data yang akan dianalisis merupakan kata benda yang paling banyak digunakan
pada sumber data dalam olahraga sepakbola dan menggunakan dua kamus sebagai

rujukan. Kamus pertama ialah kamus termin sepakbola yang berjudul Aneno-Pyccrui
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u Pyccro-Anenuiickuti Cnosapb @ymoboavuvix Tepmunos (Anglo-Russkij i Russko-
Anglijskij Slovar' Futbol'nyh Terminov) ‘Kamus Termin Sepakbola Inggris-Rusia
dan Rusia-Inggris) yang bertujuan untuk mengetahui dan memastikan bahwa kata
tersebut adalah kata istilah sepakbola. Lalu kamus boaswoii Toaxosou Crosapw
Pyccroco Azvika (Bol'shoj Tolkovoj Slovar' Russkogo Jazyka) ‘Kamus Besar Istilah
Bahasa Rusia’ yang digunakan untuk mengetahui asal kata (etimologi) kata tersebut,
apakah kata tersebut berasal dari bahasa asing atau bahasa Rusia. Dalam analisis ini,
penulis juga menguraikan unsur-unsur pembentukan kata-kata benda tersebut yang
meliputi: akar kata, sufiks, prefiks, interfiks dan akhiran. Berikut ini analisis kata

istilah sepakbola.

3.1 Kata Benda Istilah Sepakbola Dengan Frekuensi Kemunculan Tinggi.

1. Kata ¢gymo6on (futbol) ‘sepakbola’ dan variasinya berjumlah 185 kata dan
merupakan istilah sepak bola (Zaroxovi€, 2002:125) yang paling banyak digunakan.
Untuk mengetahui lebih lanjut kata-kata tersebut dan jumlahnya lihat di bawah ini.

Tabel variasi kata untuk ghymoon.(futbol) ‘sepakbola’

No Kata Akar kata Sufiks Akhiran Jumlah
1 Dymbon Dymbon - - 53
(Futbol) (Futbol)
2 Dymboaucm dyTO0I -ucm (-ist) - 53
(Futbolist) (Futbol)
3 dymbona Dymbon - -a (-a) 44
(Futbola) (Futbol)
4 @ymobony Dymboa - -y (-u) 11
(Futbolu) (Futbol)
5 Dymobonom Dymbon - -om (-om) 7
(Futbolom) (Futbol)
6 @Dymobone Dymbon - -e (-e) 17
(Futbole) (Futbol)
Total 185
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Bedasarkan tabel di atas terlihat kata ¢pym6oa (futbol) dan variasinya muncul dalam
sumber data sebanyak 132 buah yang meliputi kata ¢@yméon (futbol) dan kata
¢@ymoéorucm (futbolist) yang masing-masing berjumlah 53 buah. Kata ¢yméona
(futbola) dengan jumlah 44, kata ¢pymoone (futbole) berjumlah 17 buah, lalu kata
¢gymobony (futbolu) dengan jumlah 11 buah, kata ¢ymobone (futbole) sebanyak 17
buah dan kata gpymbonom (futbolom) sebanyak 7 buah.

Berdasarkan tabel di atas yang paling banyak adalah kata ¢ymé6os (futbol) dan
¢ymoéonrucm (futbolist). Namun kata @ymooaucm (Futbolist) dari 53 kemunculannya

dan mengandung sufiks yang mencakup:

Tabel variasi kata ¢pymbonucm (futbolist) ‘Pesepakbola’

No Kata Akar kata Sufiks Akhiran Jumlah

1 Dymbonucm Dymbon -ucm (-ist) - 4
(Futbolist) (Futbol)

2 Dymboaucma Dymbon -ucm (-ist) -a (-a) 7
(Futbolista) (Futbol)

4 Dymboaucmom Dymbon -ucm (-ist) | -om (-om) 5
(Futbolistom) (Futbol)

9 Dymobonucmol Dymbon -ucm (-ist) -o1 (-Y) 14
(Futbolisty) (Futbol)

6 Dymobonucmos Dymobon -ucm (-ist) | -06 (-0V) 17
(Futbolistov) (Futbol)

7 Dymoonucman Dymobon -ucm (-ist) | -am (-am) 4
(Futbolistam) (Futbol)

8 Dymborucmamu Dymbon -ucm (-ist) | -amu (-ami) 2
(Futbolistami) (Futbol)

Total 53

Berdasarkan tabel di atas variasi kata @yméoaucm yang paling banyak adalah
dymobonucmos (futbolistov) dengan jumlah 17, sehingga penulis akan membahas
kata ¢hymoonrucmos (futbolistov) sebagai perwakilan karena pada kata ¢hymobonrucmos
(futbolistov) terdapat suffiks. Kata ¢yméorucmos (futbolistov) terdapat pada contoh
kalimat di bawah ini.
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Hazosy nuww o0se gamunuu ghyméonucmos monooedxcnoii cooprou Poccuu,
noozomoenennvix «Axademuxoiy, — Apcenuii Jlocawoe u Eecenuu [anon.(RTF:
15:10)

(Nazovu lis' dve familii futbolistov molodeznoj sbornoj Rossii, podgotoviennyh
«Akademikoj», — Arsenij Logasov i Evgenij Gapon.)

‘Saya menyebutkan hanya dua nama pesepakbola muda tim nasional Rusia, yang
dilatih oleh "akademisi”, ialah Arseniy Logashov dan Eugene Gapon.

Kata @ymoon (futbol) ‘sepakbola’ ialah kata pinjaman yang berasal dari
bahasa Inggris (football) (Kuznecov ,2000:1437). Kata @yméox (futbol) ‘sepakbola’
dapat berubah makna menjadi kata ¢yméoarucm (futbolist) ‘pesepakbola’ dengan
penambahan sufiks -ucm- (-ist). Sufiks —ucm (-ist) tersebut merupakan penanda
persona. Kata ¢pyméoiucm (futbolist) ‘pesepakbola’ merupakan kata istilah dalam
sepakbola (Zaroxovi¢, 2002:125). Dalam kalimat diatas kata @ymo6oaucmos
(futbolistov) adalah kata benda, jenis kelamin maskulin, kasus genetif, bentuk jamak
yang ditandai dengan akhiran —oe¢ (-ov) dan termasuk kata benda bernyawa.

Pembentukan kata ¢yméoaucmos (futbolistov) dapat dilihat sebagai berikut.
@ymoonucm(os) —  Dymbon + ucm +o06
! ! !
Kopens  cygpguxc oxonuanue

2. Kata Komanoa (komanda) ‘kesebelasan’ dan variasinya dalam sumber berjumlah
154 buah. Kata Komanoa (komanda) ‘kesebelasan’ merupakan salah satu kata istilah
dalam sepakbola (Zaroxovi¢, 2002:86). Untuk lebih rinci dari kata tersebut lihat tabel

dibawabh ini.

Tabel variasi Kata komanoa (komanda) ‘kesebelasan’.

No Kata Akar kata Akhiran Jumlah
1 Komanoa Komano -a (-a) 35
(Komanda) (Komand)
2 Komanowl Komano -o1 (-Y) 53
(Komandy) (Komand)
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3 Komanoe Komano -e (-e) 19
(Komande) (Komand)
4 Komanoy Komano -y (y) 15
(Komandu) (Komand)
5 Komanoou Komano -ott (0j) 16
(Komandoj) (Komand)
6 Komano Komano - 12
(Komand) (Komand)
7 Komanoam Komano -am (-am) 2
(Komandam) (Komand)
8 Komanmgamu Komano -amu (-ami) 2
(Komandami) (Komand)
Total 154

Dari tabel di atas terlihat jumlah kata xomarnoer (komandy) lebih banyak dengan
jumlah 53 diikuti dengan kata xomamoa (komanda) sebanyak 35, kata xomanoe
(komande) sejumlah 19 dan seterusnya. Dari tabel di atas, kata xomaroe: (komandy)
ialah kata yang paling banyak jumlahnya dengan 53 buah, hal ini membuat kata
xomanowt (komandy) dipilih sebagai perwakilan kata yang dianalisis. Berikut ini

contoh kalimat yang menggunakan kata xomanowsr (komandy).

Boumu 6 Hee 6 kauecmee KOMAHObL C ONPEOCNEHHLIM CIMUNLEM, JUOePaAMU U
oocmudicenusimu.(RTF.14:19).

(Vojti v nee v kacestve komandy s opredelennym stilem, liderami i dostizenijami.)
‘Memasukkannya sebagai kesebelasan dengan gaya, pemimpin dan prestasi tertentu’.

Komanow (Komandy) merupakan kata yang berasal dari kata benda yaitu
komanoa (komanda) ‘kesebelasan’. Kata xomanoa (komanda) ‘kesebelasan’
merupakan kata benda berjenis kelamin feminim. Komanoa (Komanda) ‘kesebelasan’
merupakan kata istilah dalam sepakbola (Zaroxovi¢, 2002:86). Kata komanoa
(Komanda) ini ialah kata pinjaman yang berasal dari bahasa Prancis (commande)
(Kuznecov, 2000:443). Kata komanow: (komandy) dalam kalimat di atas merupakan
kelas kata benda, bentuk kasus genetif dengan akhiran —sz (-y), bentuk tunggal dan

termasuk kata benda tidak bernyawa.
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Pembentukan kata komanowr (Komandy) dapat dilihat sebagi berikut.
Komanoor —Komano(-a) + i
! !
KOpeHb OKOH4YAaHuUue

3. Kata mamu (mat¢) ‘pertandingan’ dan bentuk variasinya dalam sumber berjumlah
140. Untuk mengetahui lebih rinci jumlah kata tersebut dapat dilihat pada tabel di

bawah ini.

Tabel variasi kata mamu (Mat¢) ‘pertandingan’.

No Kata Dasar kata Akhiran Jumlah
1 Mamu Mamu - 50
(Mat¢) (Matc)
2 Mamua Mamu -a (-a) 22
(Matca) (Matc)
3 Mamuy Mamu -y (-u) 1
(Matcu) (Matg)
4 Mamuem Mamu -em (-em) 2
(Matcem) (Matc)
5 Mamue Mamu -e (-e) 25
(Matce) (Matc)
6 Martun Mamu -u (1) 6
(Matci) (Mat¢)
7 Mamueii Mamu -eti (-€j) 17
(Matcej) (Matc)
8 Mamuam Mamu -am (-am) 2
(Matcam) (Mat¢)
9 Mamuamu Mamu -amu (-ami) 3
(Matcami) (Matc)
10 Mamuax Mamu -ax (-ax) 12
(Matcax) (Matc)
Total 140

Dari tabel di atas dapat dilihat bahwa kata mamu (mat¢) menduduki jumlah terbanyak

dengan 50, disusul kata mamue (matée) sebanyak 25. Kedua kata ini yang akan
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dibahas karena yang pertama adalah kata yang paling banyak muncul namun masih
dalam bentuk infinitif sehingga kata kedua juga dianalisis untuk menunujukan bahwa
kata benda ini mengalami deklinasi. Kata mamu (mat¢) ‘pertandingan’ pada contoh

kalimat berikut ini.

Ja. Kax 0o cux nop ecnomunaiom mamy <«Humepa» Moypunvio npomus
«bapcenonvr». (RTF. 14:19)

(Da. Kak do sih por vspominajut mat¢ «Interay Mourin'ju protiv «Barselony».

‘Ya. Sepertinya mereka ingat pertandingan «Inter» bersama Maurinho melawan
«Barselonay’.

Kata mamu (matC) ‘pertandingan’ adalah kata istilah sepakbola menurut
Zaroxovi¢ (2002:91). Kata mamu (mat¢) ‘pertandingan’ yang berarti pertandingan,
merupakan kata pinjaman yang berasal dari bahasa Inggris yaitu match (Kuznecov,
2000:525). Dalam contoh kalimat di atas kata mamu (matc) ‘pertandingan’
merupakan kelas kata benda bahasa Rusia, jenis kelamin maskulin, bentuk tunggal,

kasus akusatif dan kata benda tidak bernyawa.

Penulis tidak hanya membahas analisis kata mamu« (mat¢) ‘pertandingan’ saja,
tetapi membahas juga variasi lain dari kata mamu (mat¢) ‘pertandingan’ yaitu vamue
(matée) agar mengetahui bentuk kasus kata mamu (mat¢) ‘pertandingan’. Contoh

penggunaan kata mamue (matce) pada kalimat berikut.

Kozoa 6 nocneonem maume Kpouigha mpenep eeo samenun, Lllunmeiikep cnodicun ceoii
CMONUK HA MPUbYHe O NPeccvl, 6CMAL U HAYA] ANI00UPOBANb YeN08eKY, KOMOPblil
coenan e2o xncusHv Hamnoeo boeaue. (RTF, 15:28).

(Kogda v poslednem madte Krojfa trener ego zamenil, Sipmejker slozil svoj stolik na
tribune dlja pressy, vstal 1 nachal aplodirovat' ¢eloveku, kotoryj sdelal ego Zizn'
namnogo bogace).

‘Ketika di pertandingan terakhir Cruyff, pelatih menggantikannya, Shipmeyker
melipat meja di podium untuk pers, berdiri dan mulai bertepuk tangan kepada orang
yang telah membuat hidupnya menjadi lebih kaya’.
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Kata mamue (matce) dibentuk dari kata mamu (maté) ‘pertandingan’. Pada
kalimat di atas kata mamue (matce) merupakan kelas kata benda, jenis kelamin
maskulin, kata benda jumlah tunggal, kasus preposisional yang ditandai dengan
akhiran —e (-e) dan termasuk kata benda tidak bernyawa. Pembentukan kata benda

mamue (Mmatce) sebagai berikut.
Mamue — mamu +e
J !l
Kopenv  oxonuanue

4. Kata uepa (igra) ‘permainan’ termasuk salah satu kata istilah sepakbola yang
banyak muncul dengan jumlah keseluruhannya mencapai 60. Untuk mengetahi

variasi kata uepa (igra) ‘permainan’ dapat dilihat pada tabel sebagai berikut

Tabel variasi kata uepa (Igra)’permainan’.

No Kata Akar kata Akhiran Jumlah

il Hepa Hep -a (-a) 15
(gra) (Igr)

2 Hepor Uep -o1 (-Y) 20
(lgry) ()

3 Uepy Hep -y (-u) 10
(Igru) (Igr)

4 Hepe Uzp -e (-e) 9
(Igre) (1gr)

5 Hezpoii Uep -0t (-0j) 3
(Igroj) (Igr)

6 HUep Uep - 3
(Igr) (1gr)

Total 60

Bedasarkan pada tabel di atas kata uepe: (igry) menempati posisi pertama dengan

jumlah sebanyak 20 sehingga kata wueper (igry) menjadi perwakilan kata yang
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dianalisis, karena jumlahnya yang terbanyak. Kata uepws: (igry) dapat dilihat pada

contoh kalimat berikut ini.

He ucknrouaro sapuanm uzpot ¢ 08yms onopuvimu noayzawumuuxamu. (RTF. 14:19)
(Ne iskljucaju variant igry s dvumja opornymi poluzas¢itnikami).
‘Saya tidak mengesampingkan jenis permainan dari kedua gelandang bertahan’.

Kata uepwr (igry) berasal dari kata uepa (igra) ‘permainan’, yang merupakan
kata istilah sepakbola menurut Zaroxovi¢ (2002:82). Kata uepa (igra) ‘permainan’
merupakan kelas kata benda jenis kelamin feminim. Kata uepe (igry) dalam kalimat
diatas merupakan kelas kata benda, jenis kelamin feminin, kasus genetif, bentuk
tunggal dan kata benda tidak bernyawa. Akhiran kata —» (-y) pada kata benda jenis
kelamin feminin merupakan penanda untuk kasus genetif. Jika dilihat dari kalimat
tersebut, sebelum kata wueper (igry) terdapat kata benda yaitu eapuanm (variant),
dalam bahasa Rusia jika terdapat dua kata benda yang berurutan maka kata benda
yang berikutnya harus menggunakan bentuk kasus genetif. Pembentukan kata uepe:
(igry) dapat dibentuk seperti di bawah ini.

Hepvr  — uep(-a) + o
l !
Kopenv  oxonuanue

5. Kata wemnuonam (cempionat) ‘kejuaraan’ adalah kata istilah sepakbola yang begitu
banyak jumlahnya. Jumlah kemunculan kata tersebut sebanyak 64. Untuk melihat

lebih rinci kata tersebut dapat dilihat dalam tabel dibawah ini.

Tabel variasi kata vemnuonam (cempionat) ‘kejuaraan’

No Kata Akar kata Sufiks Akhiran Jumlah
1 Yemnuonam Yemnuon -am (-at) - 17
(Cempionat (Cempion)
2 Yemnuonama Yemnuon -am (-at) -a (-a) 22
(Cempionata) (Cempion)
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3 Yemnuonamy Yemnuon -am (-at) -y (-u) 3
(Cempionatu) (Cempion)

4 | Yemnuonamom Yemnuon -am (-at) | -om (-om) 1
(Cempionatom) (Cempion)

5 Yemnuoname Yemnuon -am (-at) -e (-e) 6
(Cempionate) (Cempion)

6 | Yemnuonamoi Yemnuon -am (-at) | -wu1 (-Y) 3
(Cempionaty) (Cempion)

7 | Yemnuonamos Yemnuon -am (-at) | -os (-0V) 5
(Cempionatov) (Cempion)

8 | Yemnuonamax Yemnuon -am (-at) | -ax (-ax) 6
(Cempionatax) (Cempion)

Total 63

Dalam tabel di atas kata wemnuonama (Cempionata) ialah kata yang paling
banyak dengan jumlah 22, lalu kata wemnuonam (¢empionat) ditempat kedua dengan
jumlah 17, sementara kata uewmnuoname (Cempionate) dan kata wemnuonamax
(¢empionatax) pada tabel di atas dengan jumlah 6 dan kata-kata seterusnya. Kata
yemnuonama (Cempionata) dalam tabel merupakan kata yang paling banyak, maka
kata tersebut menjadi perwakilan kata untuk dianalisis. Kata uwemnuonama

(¢empionata) dapat dilihat pada contoh kalimat sebagai berikut.

U e6ce mamuu uemnuonama mupa npocmompein, He OMmpblEaAsachb, HO MeNeU3opy,
obnauennvii 6 hymboaxy bBaoxco. (RTF. 15:13)

(I vse matci cempionata mira prosmotrel, ne otryvajas', po televizoru, oblacennyj v
futbolku Badzho).

‘Dan saya telah melihat semua pertandingan kejuaraan dunia, tanpa berhenti, melalui
televisi, kostum yang di kenakan oleh Baggio’.

Kata vemnuonama (Cempionata) merupakan kata yang dibentuk dari kata
yemnuon (Cempion) ‘kejuaraan’ yang merupakan kelas kata benda jenis maskulin.
Kata wemnuon (Cempion) itu sendiri adalah kata pinjaman yang berasal dari bahasa
Inggris yaitu champion (Kuznecov, 2000:1471). Kata uemnuonam (Cempionat)
‘kejuaraan’ dibentuk dengan penambahan sufiks —am (-at) yang menunjukan kegiatan
yang sudah terlembaga atau ada institusi yang menaunginya. Kata uemnuonam

(¢empionat) merupakan kata istilah dalam sepakbola menurut Zaroxovic¢ (2002:126).
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Kata wemnuonam (Cempionat) ‘kejuaraan’ adalah kelas kata benda Rusia dan kata
benda berjenis maskulin. Dalam kalimat di atas kata wemnuonama (Cempionata)
merupakan bentuk kasus genetif yang ditandai dengan akhiran —a (-a) sementara
bentuk kata tersebut adalah bentuk tunggal dan kata benda tidak bernyawa.

Pembentukan kata vemnuonama (Cempionata) dapat dilihat dibawah ini.

Yemnuonama — Yemnuon =+ am +a

{ l !

Kopenv cygpguxc oxonuanue

6. Cmaouon (Stadion) adalah kata istilah sepakbola (Zaroxovic, 2002:117). Kata
cmaouon (Stadion) ini merupakan salah satu kata istilah sepakbola, hal ini terbukti
dengan banyaknya jumlah yang muncul. Kata cmaouon (stadion) yang ditemukan
penulis dalam sumber data berjumlah 28. Untuk mengetahui lebih lanjut tentang kata

cmaouon (Stadion) dan variasinya dapat di lihat pada tabel di bawah ini.

Tabel variasi kata cmaouon (stadion) ‘stadion’.

No Kata Kata dasar Akhiran Jumlah

1 Cmaouon Cmaouon - 10
(Stadion) (Stadion)

2 Cmaouona Cmaouomn -a (-a) 10
(Stadiona) (Stadion)

3 Cmaouone Cmaouon -e (-e) 5
(Stadione) (Stadion)

4 Cmaouonbi Cmaouon -o1 (-Y) 1
(Stadiony) (Stadion)

5 Cmaouonog Cmaouon -06 (-0V) 1
(Stadionov) (Stadion)

6 Cmaoduonax Cmaouown -ax (-ax) 1
(Stadionax) (Stadion)

Total 28

Dari penjabaran tabel di atas terlihat kata cmaouorn (stadion) dan cmaouona

(stadiona) mempunyai jumlah yang sama yaitu 10, lalu dikuti dengan cmaouone
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(stadione) dengan jumlah sebanyak 5 buah. Penulis memilih kata cmaouone
(stadione) sebagai perwakilan kata yang akan dianalisis karena kata ini adalah variasi
kata cmaouon (stadion) yang memiliki akhiran yang belum dibahas. Kata cmaouone

(stadione) dapat dilihat pada contoh kalimat di bawah ini.

15 anpens 1989 cooa na cmaouone 6 Illegghunoe 6 nonygunane Kyboxa Anenuu
scmpemunucey «Jusepnynv» u «Hommuneem @opecm».(RTF, 15:36)

(15 aprelja 1989 goda na stadione v Seffilde v polufinale Kubka Anglii vstretilis'
«Liverpul'» i «Nottingem Forest»).

15 April tahun 1989 di stadion di Sheffield di babak semifinal Piala FA
mempertemukan “Liverpool” dan "Nottingham Forest».

Kata cmaouone (stadione) dalam kalimat di atas merupakan kelas kata benda
yang dibentuk dari kata cmaouon (Stadion) ‘stadion’ yang merupakan kata benda
jenis kelamin maskulin. Kata cmaouon (stadion) merupakan salah satu kata istilah
sepakbola (Zaroxovi¢, 2002:117). Menurut Kuznecov (2000: 1258) kata cmaouown
(stadion) adalah kata pinjaman yang berasal dari bahasa Yunani (stadion). Kata
cmaouone (Stadione) dalam kalimat di atas merupakan kasus preposisional karena
kata depan na (na) dan akhiran kata —e (-e) pada kata benda yang menunjukan kasus
preposisional. Kata cmaouone (stadione) dalam kalimat merupakan bentuk tunggal
dan kata benda tidak bernyawa. Untuk mengetahui pembentukan kata cmaouone

(stadione) dapat dilihat sebagai berikut.

Cmaouone — cmaouon =+ €

! !

Kopenwv oxonuanue
7. Jluea (liga) ‘liga’ merupakan kata benda yang banyak ditemukan oleh penulis
dalam sumber data Reader Total Football. Jumlah kemunculan kata suea (liga) ini

dan variasinya mencapai 60 buah. Jika kita melihat dari jumlahnya dapat diketahui

bahwa kata uea (liga) ‘liga’ dan variasinya merupakan salah satu kata yang sering
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digunakan dan muncul dalam sumber. Untuk mengetahui jumlah lebih rinci kata iuea

(liga) ‘liga’ beserta variasinya dapat dilihat sebagai berikut.

Tabel variasi kata iuea (liga) ‘liga’

No Kata Akar kata Akhiran Jumlah

1 Juea Jlue - 2
(Lig) (Lig)

2 Jueu Jue -u (-1) 38
(Ligi) (Lig)

3 Juey Juz -y (-u) 6
(Ligu) (Lig)

4 Juce Jue -e (-e) 13
(Lige) (Lig)

5 Jucamu Jue -amu (-ami) 1
(Ligami) (Lig)

Total 60

Dari tabel variasi kata iuea (liga) di atas dapat disimpulkan bahwa kata zueu (ligi)
merupakan kata yang paling banyak jumlahnya dengan 38 buah, disusul dengan
variasi kata yang lain yaitu kata szuee (lige) sebanyak 13 dan kata auey (ligu)
berjumlah 6 buah dan seterusnya. Karena kata szueu (ligi) merupakan kata yang
terbanyak jumlah kemunculannya, maka kata zuzeu (ligi) menjadi kata yang dipilih
sebagai perwakilan. Di bawah ini contoh kalimat yang menggunakan kata zueu (ligi).

«Peany ma medene npoucpan «baeapuuy nepgviii norygunanvHvi mamy Jlucu
YemMnuoHoe, a MHocue cneyuaiucmul 6blCKA3ANMUCH C Kpumukoﬂ 6 adpec Kosze
Moypunwio. (RTF. 15:41)

(«Real» na nedele proigral «Bavarii» pervyj polufinal'nyj maté¢ Ligi ¢empionov, a
mnogie specialisty vyskazalis's kritikoj v adres Zhoze Mourin'ju.)

‘«Real»" yang bermain dalam pekan lalu melawan "Bavaria", pada pertandingan
semifinal pertama Liga Champions, namun banyak pengamat melontarkan Kritik
yang ditujukan kepada Jose Mourinho’.

Kata sueu (ligi) berasal dari kata iuea (liga) ‘liga’ yang merupakan kelas kata
benda berjenis kelamin feminin. Kata zuea (liga) ‘liga’ merupakan kata istilah

sepakbola (Zaroxovi¢, 2002:89). Kata suea (liga) ‘liga’ adalah kata pinjaman yang
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berasal dari bahasa Prancis (Ligue) menurut Kuznecov (2000:496). Sementara sueu
(ligi) pada kalimat adalah bentuk kasus genetif yang ditandai dengan akhiran —u (-i),
kata benda bentuk tunggal dan kata benda tidak bernyawa. Pembentukan kata sueu

(ligi) sebagai berikut ini.
Jlueu — ae(-a) +u

l |

Kopenb OKOHYaHue

8. Kata uepok (igrok) ‘pemain’ adalah salah satu kata istilah sepakbola (Zaroxovi¢,
2002:83). Kata wuepox (igrok) ‘pemain’ dan bentuk variasinya begitu banyak
digunakan dalam sumber data yang digunakan penulis, kemunculan kata wuepox
(igrok) ‘pemain’ dan variasinya sebanyak 74 buah. Untuk mengetahui lebih rinci
dapat dilihat pada tabel sebagai berikut.

Tabel variasi kata Zepox (igrok) ‘pemain’.

No Kata Akar kata Sufiks Akhiran Jumlah

1 Hepok Hep -0K - 25
(Igrok) (Igr) (-0k)

2 Hzpoka Hzp -0K -a (-a) 9
(Igroka) (Igr) (-0k)

3 Hzepoxom Uep -0K -om (-om) 3
(Igrokom) (1gn) (-ok)

4 Hezpoxke Hep -0K -e (-e) 1
(Igroke) (Ign) (-0k)

5 Hepoku Hep -0K -u (-1) 8
(1groki) (lgr) (-ok)

6 Hezpoxos Uzp -0K -06 (-0V) 26
(Igrokov) (1gn) (-ok)

7 Hzepoxam Hzp -0K -am (-am) 2
(Igrokam) (1gr) (-0k)

Total 74

Pada tabel diatas dapat kita simpulkan bahwa kata uepoxoe (igrokov) memiliki

jumlah yang paling banyak dari variasi kata uepox (igrok) yang lain dengan jumlah
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26 buah. Namun kata uepoxu (igroki) dengan jumlah 8 buah dipilih karena kata ini
adalah variasi kata uepox (igrok) yang memiliki akhiran yang belum dibahas™. Berikut

ini kata uepoxu (igroki) terdapat pada contoh kalimat di bawah ini.

Cetiuac 6om Kanenoapo nomemsiem, uzpoku jiemom omooxuwym kax cieoyem. (RTF.
14.8).

(sejcas vot kalendar' pomenjaem, igroki letom otdoxnut kak sleduet)

"Nah, sekarang kita mengubah jadwal, pada musim panas, pemain akan beristirahat
seperti yang seharusnya’.

Kata uepoxu (igroki) berasal dari kata uepox (igrok) ‘pemain’. Kata uepox
(igrok) ‘pemain’ adalah kata benda jenis kelamin maskulin (Kuznecov, 2000:347).
Kata uepoxu (igroki). dalam kalimat di atas ini, kata uepoxu (igroki) merupakan kata
benda Rusia, kata benda bentuk jamak, kasus nominatif dan termasuk kata benda
bernyawa,. Kata uepoxu (igroki) tersebut terdapat sufiks —ox (-0k) yang menunjukan
makna persona. Pembentukan kata uepoxu (igroki) dapat dilihat dibawah ini.

Hepoxku — uep  + ok + u

l l l

Kopeno  cypgurc oxonuanue

9. Kny6 (klub) ‘klub’ dan variasinya dalam sumber data yang digunakan penulis
merupakan kata yang sering digunakan, hal ini terbukti dengan kemunculannya
sebanyak 79 buah. Untuk mengetahui lebih rinci jumlah dan variasi kata xzy6 (klub)
‘klub” dapat dilihat pada tabel sebagai berikut.

Tabel variasi kata Kny6 (klub) ‘klub’.

No Kata Akar kata Akhiran Jumlah
1 Knyo Knyo - 14
(Klub) (Klub)
2 Knyb6a Kny6 -a (-a) 29
(Kluba) (Klub)
3 Knyby Knyo -y (-u) 3
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(Klubu) (Klub)

4 Knybe Kny6 -e (-e) 2
(Klube) (Klub)

5 Knybom Kny6 -om (-om) 7
(Klubom) (Klub)

6 Knyo6w Kny6 -o1 (-Y) 7
(Kluby) (Klub)

7 Knybos Knyo -06 (-0V) 13
(Klubov) (Klub)

8 Knybam Kny6 -am (-am) 1
(Klubam) (Klub)

9 Knybamu Knyo -amu (-ami) 1
(Klubami) (Klub)

10 Knyb6ax Knyo -ax (-ax) 2
(Klubax) (Klub)

Total 79

Dari hasil penjabaran tabel kata xzy6 (klub) terdapat 10 variasi kata. Kata xzy6a
(kluba) adalah kata dengan jumlah terbanyak dengan jumlah 29 buah, lalu kzy6 (klub)
dengan jumlah 14 buah, kata xzy6om (klubom) dan xzy6w: (Kluby) dengan jumlah
sebanyak 7 buah dan kata seterusnya. . Kata xzy6a (kluba) dipilih sebagai perwakilan
kata yang akan dianalisis karena jumlahnya yang terbanyak. Kata xzy6a (kluba) dapat

dilihat pada contoh kalimat di bawah ini.

A eciu yuecmn, umo smom mamy ovin 700-m onn Anexca 6 (hymobonxe «FOse», mo
noo nozyHeom «700 npuuux ocmamvcsi ¢ HaMmuy OONeTbWUKU mpeoyiom Y
PYKo600cmaa Kayba npodiums kowmparxm Henwv [lvepo ewe na 200. (RTF: 14:31).

(A esli ucest', ¢to étot mat¢ byl 700-m dlja Aleksa v futbolke «Juve», to pod
lozungom «700 prichin ostat'sja s nami» bolel's¢iki trebujut u rukovodstva kluba
prodlit' kontrakt Del' P'ero es¢e na god).

‘Dan kalau mengingat, bahwa pertandingan ini adalah pertandinagn ke-700 untuk
Alex di kostum, "Juventus"”, slogan "700 alasan bertahan bersama kami," fans-fans
menuntut pemilik Klub Del Piero memperpanjang kontrak Del Piero selama satu
tahun ke depan’.

Kata xny6a (kluba) ialah kata yang dibentuk dari kata xzy6 (klub) ‘klub’. Kata
xkry6 (Klub) ‘klub’ sebagai salah satu kata istilah sepakbola (Zaroxovi¢, 2002: 85).
Kata xzy6 (klub) merupakan kata pinjaman yang berasal dari bahasa Inggris yaitu
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club (Kuznecov, 2000: 434). Kata xzy6 (klub) ‘klub’ adalah kelas kata benda berjenis
kelamin maskulin. Pada contoh kalimat di atas kata xzy6a (kluba) merupakan kelas
kata benda, bentuk kasus genetif, kata benda bentuk tunggal dan termasuk kata benda

tidak bernyawa. Pembentukan kata xzy6a (kluba) dapat dilihat sebagai berikut.
Knyo — xny6  +a

l l

Kopenv  oxonuanue

10. Kata mpenep (trener) ‘pelatih’ merupakan kata istilah sepakbola (Zaroxovic,
2002: 120). Kata mpenep (trener) ‘pelatih’ adalah kata pinjaman yang berasal dari
bahasa Inggris yaitu trainer (Kuznecov, 2000: 1342). Jumlah kata mpenep (trener)
‘pelatih’ dan variasinya yang ditemukan pada sumber data sebanyak 69 buah. Untuk
melihat lebih lanjut dapat dilihat pada tabel kata mpenep (trener) dibawah ini.

Tabel kata mpenep (trener) “pelatih’.

No Kata Akar kata Akhiran Jumlah

1 Tpenep Tpenep - 32
(Trener) (Trener)

2 Tpenepa Tpenep -a (-a) 14
(Trenera) (Trener)

3 Tpenepy Tpenep -y (y) 2
(Treneru) (Trener)

4 Tpenepom Tpenep -om (-om) 7
(Trenerom) (Trener)

5 Tpenepul Ipenep -ot (-y) 5
(Trenery) (Trener)

6 Tpenepos Tpenep -06 (-0V) 6
(Trenerov) (Trener)

7 Tpenepam Tpenep -am (-am) 3
(Treneram) (Trener)

Total 69

Pada tabel di atas kata mpenep (trener) dan variasinya berjumlah 69. Dari jumlah

tersebut meliputi kata mpenep (trener) sebanyak 32, kata mpenepa (trenera) sebanyak
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14 buah. Lalu kata mpenepom (trenerom) sebanyak 7 buah dan kata seterusnya. Kata
mpenep (trener) sebagai perwakilan kata untuk dianalisis, karena kata Kata mpenep
(trener) merupakan kata terbanyak dalam tabel di atas. Kata mpenep (trener) dapat

dilihat pada contoh kalimat di bawah ini.

Camu ¢pymbonucmsl OmKpoSeHHUYANU: MPEHEP U368 UX C8Oell NPUBEPHCEHHOCBIO
k oucyunaune. (RTF. 14. 12).

(Sami futbolisty otkrovennicali: trener izvel ix svoej priverzhennost'ju k discipline).
‘Pemain sendiri telah berterus terang: pelatih telah membuang komitmen mereka
untuk disiplin’.

Tpenep (Trener) ‘pelatin’. Kata tersebut digunakan dalam istilah sepakbola
(Zaroxovi€, 2002: 13). Kata benda ini merupakan kata pinjaman yang berasal dari
bahasa Inggris yaitu trainer (Kuznecov, 2000: 1342). Kata mpenep (trener) ‘pelatih’
merupakan kelas kata benda berjenis kelamin maskulin. Dalam kalimat diatas, kata
mpenep (trener) merupakan bentuk kasus nominatif, kata benda bentuk tunggal, dan
termasuk kata benda bernyawa.

Variasi dari kata mpenep (trener) vyaitu kata mpenepa (trenera) yang
dimaksudkan untuk mengetahui dan menjelaskan kata mpenep (trener) ‘pelatih’
adalah kata pinjaman dari bahasa asing tetapi secara morfologis kata mpenep (trener)
juga mengalami perubahan kasus. Berikut ini analisis kata mpenepa (trenera). Kata

mpenepa (trenera) dapat dilihat pada contoh kalimat di bawah ini.

Boobwe, mpenep coopnoti u mpenepa ymoorbHoco Kyb6a — 5mo paszHvle Geujl.
(RTF. 16:10)

(Voobsce, trener sbornoj i trenera futbol'nogo kluba — jeto raznye vesci).

‘Pada umumnya, pelatih tim nasional dan pelatih klub sepakbola — itu dua hal yang
berbeda’

Kata mpenepa (trenera) berasal dari kata mpenep (trener) Kata mpenepa
(trenera) tersebut pada kalimat adalah kata benda berjenis kelamin maskulin, bentuk

tunggal, kasus genetif dan termasuk kata benda bernyawa.
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Pembentukan kata mpenepa (trenera) sebagai berikut.
Tpenepa — mpenep +a
! !

KOpeHb OKOHYAaHUe

11. Kata msu (mjac) ‘bola” merupakan kata istilah sepakbola (Zaroxovi¢, 2002: 92).

Kata msu (mjac) dan variasi kata mencakup pada tabel di bawah ini.

Tabel variasi kata msu (mjac) ‘bola’

No Kata Akar kata Akhiran Jumlah

1 Msay Msay - 11
(Mjac) (Mjac)

2 Msua Msu -a (-a) 9
(Mjaca) (Mjac)

3 Msuom My -om (-om) 6
(Mjacom) (Mjac)

4 Mauu Msu -u (-1) i
(Mjaci) (Mjac)

5 Msuei Msu -etl (-€j) 13
(Mjacej) (Mjac)

Total 40

Dari tabel variasi kata msu (mjac) di atas dapat kita lihat bahwa mauen (mjacej)
merupakan kata terbanyak dengan jumlah sebanyak 13 buah, lalu kata amsu (mjac)
diposisi terbanyak kedua dengan jumlah 11 buah, sementara amsua (mjaca) dalam
tabel terdapat 9 buah dan seterusnya. Kata msuei (mjacej) menjadi perwakilan untuk
kata yang dianalisis karena jumlahnya yang terbanyak dari variasi lainnya. Kata

mauet (mjacej) dapat dilihat pada contoh kalimat sebagai berikut.

Tem He MmeHee C8epX0OOPOHUMENbHA MAKMUKA O4ld JVYWULL pe3yibmam 8
COBEeMCKOU ucmopuu Kiyoa— uemeepmoe Mecmo 6 ueMnuoname u 6ceeo 25
nponywennvix mauei ¢ 28 mamuax. (RTF. 16:20)

(Tem ne menee sverxoboronitel'naja taktika dala lucsij rezul'tat v sovetskoj istorii
kluba— cetvertoe mesto v cempionate i vsego 25 propuséennyh mjacej v 28 matcax).
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‘Namun lebih taktik bertahan telah memberikan hasil terbaik dalam sejarah klub Uni
Soviet - posisi keempat dalam kejuaraan dan hanya kebobolan 25 gol dalam 28
pertandingan .

Kata msaueu (mjacej) dalam kalimat merupakan kata yang dibentuk dari kata
mau (mjac) ‘gol’. Kata msu (mjac) ‘bola’ merupakan kelas kata benda, jenis kelamin
maskulin. Dalam kalimat di atas ini, kata amsaueii (mjacej) ialah kata benda bentuk
kasus genetif, bentuk jamak yang ditandai dengan akhiran —ei (-ej), dan termasuk

kata benda tidak bernyawa. Pembentukan kata msueu (mjacej) sebagai berikut.
Msaveu — may + eu
! )
Kopenwv oxonuanue

12. Kata conepnux (sopernik) ‘lawan’ sebagai salah satu kata istilah sepakbola
(Zaroxovic, 2002: 116). Untuk mengetahui lebih rinci dapat dilihat pada tabel variasi

kata conepnux (sopernik) ‘lawan’ di bawah ini.

Tabel variasi kata conepnux (sopernik) ‘lawan’

No Kata Akar kata Sufiks Akhiran Jumlah

1 Conepnux Conep -nux (-nik) - 3
(Sopernik) (Soper)

2 ConepHura Conep -nux (-nik) -a (-a) 11
(Sopernika) (Soper)

3 Conepruky Conep -nur (-nik) -y (-u) 1
(Soperniku) (Soper)

4 | Conepnuxom Conep -nuk (-nik) -om (-om) 2
(Sopernikom) (Soper)

5 ConepHuxu Conep -nux (-nik) -u (-1) 2
(Soperniki) (Soper)

6 | Conepnukos Conep -nux (-nik) -0B (-0V) 4
(Sopernikov) (Soper)

7 | Conepnuxamu Conep -nuk (-nik) | -amum (-ami) 3
(Sopernikami) (Soper)

Total 26
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Pada tabel variasi kata conepnux (sopernik) dapat disimpulkan bahwa kata conepnux
(sopernik) menjadi salah satu kata popular dalam sepakbola, hal tersebut dapat kita
lihat dari jumlahnya sebanyak 26 buah, yang meliputi conepnuxa (sopernika)
sejumlah 11 buah, conepnuxos (sopernikov) sebanyak 4 buah, conepnux (sopernik)
dan conepnuxamu (sopernikami) dengan jumlah yang sama sebanyak 3 buah dan kata
seterusnya. Untuk kata conepnux (sopernik) penulis akan menganalisis variasi kata
lain dari conepnux (sopernik) vaitu kata conepnuxamu (sopernikami). Kata
conepnuxamu (Sopernikami) sebagai perwakilan kata yang dianalisis karena variasi
ini memiliki akhiran yang belum dibahas. Kata conepruxamu (sopernikami)

ditemukan pada contoh kalimat sebagai berikut.

Mb1 umo écepve3 xomum, YmooObl HAWYU JTyHLILe KOMAHObI, USPas HA MAKUX NOJAX C
makumu coneprukamu, coseputencmeosanucy?.(RTF. 14.9).

(My ¢to vser'ez hotim, ¢toby nasi luchshie komandy, igraja na takix poljax s takimi
sopernikami, soversenstvovalis'?).

’Apakah kita ingin benar-benar serius, agar kesebelasan kita yang terbaik, bermain di
lapangan seperti ini dengan lawan-lawan yang seperti itu. Mereka telah
membenahinya?’.

Kata conepnuxamu (sopernikami) berasal dari kata conepnux (sopernik)
‘lawan’. Kata conepnux (Sopernik) ‘lawan’ merupakan salah satu kata istilah
sepakbola (Zaroxovi¢, 2002: 116). Kata conepnux (sopernik) adalah kata benda
bahasa Rusia, jenis maskulin (Kuznecov, 2000:1236). Pada kalimat Kkata
conepnuxamu (Sopernikami) merupakan kelas kata benda bentuk jamak, kata benda
kasus instrumental yang ditandai dengan akhiran —amu (-ami) dan termasuk kata
benda bernyawa. Kata conepnuxamu (sopernikami) kata tersebut terdapat sufiks —nux
(-nik) yang menandakan persona. Pembentukan kata conepruxamu (Sopernikami)

dapat dilihat sebagai berikut.
Conepnukamu — conep  + HUK + amu
! ! !

Kopenv  cygpguxc oxonuanue
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13. Kata xy6ox (kubok) ‘piala’ ialah kata benda yang digunakan dalam istilah
olahraga terutama olah raga sepakbola. Kata xy6ox (kubok) ‘piala’ sebagai kata
istilah dalam sepakbola (Zaroxovi¢, 2002: 17). Berikut ini adalah tabel variasi kata

kyboxk (Kubok) ‘piala’ sebagai berikut.

Tabel variasi kata xy6ox (kubok) ‘piala’.

No Kata Akar kata Akhiran Jumlah
1 Kyb6ox Kyo -ox (-0k) 14
(Kubok) (Kub)
2 Kyobka Kyo -ka (-ka) 14
(Kubka) (Kub)
3 Kybkom Kyo -kom (-kom) 1
(Kubom) (Kub)
4 Kyobxke Kyo -xe (-ke) 3
(Kubke) (Kub)
Total 32

Dalam tabel variasi kata di atas penulis menemukan kata xy6ox (kubok) dan
variasinya di sumber data dengan jumlahnya sebanyak 32 buah, hal itu meliputi kata
kybok (kubok) dan kata xyéxa (kubka) masing-masing berjumlah 14, lalu kata xyoxe
(kubke) sebanyak 3 buah dan xy6xom (kubkom) sebanyak 1 buah saja. Kata xy6ox
(kubok) ‘piala’ menjadi perwakilan karena kata ini adalah variasi yang akhiran yang
belum dibahas. Berikut ini kata xy6ox (kubok) ‘piala’ pada contoh kalimat di bawah
ini.

Koeoa ynycmunu Kyooxk YEDA 6 uepe npomus [[CKA. (RTF. 14.11)

(Kogda upustili Kubok UEFA v igre protiv CSKA).
"Ketika mereka telah melepaskan piala UEFA dalam pertandingan melawan CSKA’.

Kata xy6ox (Kubok) ‘piala’ sebagai kata istilah bahasa Rusia bidang sepakbola
yang berarti piala (Zaroxovic, 2002: 17). Kata tersebut ialah kata benda bahasa Rusia
(Kuznecov, 2000: 477). Kata xy6ox (kubok) ‘piala’ dalam kalimat tersebut

merupakan kelas kata benda, kasus akusatif, jenis kelamin maskulin, bentuk tunggal,
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dan kata benda tidak bernyawa. Pembentukan kata xy6ox (kubok) ‘piala’ sebagai
berikut.

Kybok — xy6 + ok
l l

KOpeHb OKOHYAaHUue

14. Kata nobeoa (pobeda) ‘kemenangan’ merupakan salah satu istilah kata dalam
sepakbola yang (Zaroxovic, 2002: 113). Untuk melihat lebih rinci variasi kata no6eoa
(pobeda) ‘kemenangan’ dapat dilihat pada tabel di bawah ini.

Tabel variasi kata no6eoa (pobeda) ‘kemenangan’

No Kata Akar kata Akhiran Jumlah
1 Ilobeoa Iobeo -a (-a) 2
(Pobeda) (Pobed)
2 [lobeow! . [lo6eo -ot (-Y) 10
(Pobedy) (Pobed)
3 Ilobeoy Io6eo -y (-u) 10
(Pobedu) (Pobed)
4 Tlo6eoe Tobeo -e (-e) 2
(Pobede) (Pobed)
5 Tlo6eo Ilo6eo - 3
(Pobed) (Pobed)
Total 27

Pada tabel variasi kata no6eoa (pobeda) terlihat bahwa kata ini begitu popular, karena
jumlah kemunculannya sebanyak 27 buah pada sumber data yang digunakan penulis.
Kata-kata tersebut meliputi nooeoa (pobeda) dengan jumlah 2 buah, kata no6eow
(pobedy) dan no6eoy (pobedu) dengan jumlah masing-masing 10 buah, sedangkan
kata no6eoe (pobede) dan no6eo (pobed) dengan jumlah hanya 2 saja. Kata no6eoet
(pobedy) dianalisis sebagai perwakilan karena memiliki akhiran yang belum dibahas.

Berikut analisis kata no6eowt (pobedy) pada contoh kalimat sebagai berikut.
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A bauszko npunuman éce nobedvl u nopadicenus «bapcol» u nponocun ux uepes ceos.
(RTF. 17:32)

(Ja blizko prinimal vse pobedy i porazenija «Barsy» i pronosil ih ¢erez sebja)

‘Saya begitu dekat merasakan semua kemenangan dan kekalahan, "Barca" dan telah
memikul mereka melalui diri sendiri’.

Pada kalimat di atas, kata no6eost (pobedy) merupakan kata yang berasal dari
kata nobeoa (pobeda) ‘kemenangan’. Kata nobeoa (pobeda) ‘kemenangan’
merupakan kata istilah sepakbola (Zaroxovi¢, 2002: 113). Kata no6eoa (pobeda)
merupakan kelas kata benda jenis feminin. Kata nooeow: (pobedy) pada kalimat
tersebut merupakan kelas kata benda bentuk jamak, bentuk kasus akusatif dan
termasuk kata benda tidak bernyawa. Pembentukan kata no6eow: (pobedy) sebagai
berikut.

Ilo6edvr — nobved(a) + vl

l l

KOpeHb OKOHYaHue

15. Kata ceson (Sezon) ‘musim’ adalah kata pinjaman yang berasal dari bahasa
Prancis (saison) menurut Kuznecov (2000: 1170). Kata cezon (sezon) ‘musim’ ialah
kata istilah sepakbola menurut Zaroxovi¢ (2002:113). Untuk variasi kata cezon
(sezon) dapat dilihat pada tabel berikut ini.

Tabel variasi kata cezon (sezon) ‘musim’.

No Kata Akar kata Akhiran Jumlah
1 Ceson Ce3on - 16
(Sezon) (Sezon)
2 Ceszona Ceszon -a (-a) 11
(Sezona) (Sezon)
3 Cezone Ceson -e (-e) 17
(Sezone) (Sezon)
4 Ceszonos Ceszon -06 (-0V) 2
(Sezonov) (Sezon)
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5 Cesonax Ceson -ax (-ax) 1
(Sezonax) (Sezon)

Total 47

Pada tabel variasi cezon (sezon) jumlah kata tersebut sebanyak 47 buah, terlihat kata
ceszone (Sezone) sebanyak 17, lalu kata cezon (sezon) sebanyak 16 buah, kemudian
ceszona (Sezona) sebanyak 11 buah dan seterusnya. Kata cesone (sezone) sebagai
perwakilan untuk dianalisis karena kata cezone (Sezone) merupakan kata yang paling

banyak jumlahnya. Kata cezone (sezone) terdapat contoh kalimat di bawah ini.

B ce3zone 2008/09 Smo” O 3a6un 36 20106, Anpu — 26, Meccu — 38. (RTF. 16: 24)
(V sezone 2008/2009 Eto’o zabyl 36 gol, Anri — 26 gol, Messi — 38 gol ).

‘Pada musim kompetisi 2008/09 Eto’o mencetak 36 gol, Henry — 26 gol, Messi — 38
gol’.

Pada kalimat di atas, kata cesone (sezone) dibentuk dari kata ceson (sezon)
‘musim’ yang merupakan kelas kata benda yang bejenis kelamin maskulin. Kata
ceson (Ssezon) ‘musim’ sebagai salah satu kata istilah sepakbola Kuznecov,
2000:1170). Kata cesone (sezone) bedasarkan kalimat di atas ialah kata benda yang
terkena kasus preposisional, hal ini ditandai dengan akhiran —e (-e) dan kata depan &
(v), kata benda bentuk tunggal, dan kata benda tidak bernyawa. Pembentukan kata

cesone (Sezone) sebagai berikut.
Ce3zone — ces30H +e
l ¢
KOpeHb OKOHYAaHuUue

16. Kata mypuup (turnir) ‘turnamen’ termasuk dalam Kkata istilah sepakbola
(Zaroxovi¢, 2002:120). Berikut ini adalah tabel variasi kata myprup (turnir)

‘turnamen’ sebagai berikut.
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Tabel variasi kata mypuup (turnir) ‘turnamen’.

No Kata Akar kata Akhiran Jumlah
1 Typrup Typrup - 6
(Turnir) (Turnir)
2 Typnupa Typrup -a (-a) 6
(Turnira) (Turnir)
3 Typrupy TypHup -y (-u) 2
(Turniru) (Turnir)
4 Typrupe Typrup -e (-e) 14
(Turnire) (Turnir)
5 Typuupol Typuup -o1 (-Y) 1
(Turniry) (Turnir)
Total 29

Dari tabel di atas terlihat bahwa kata mypuupe (turnire) merupakan jumlah terbanyak
dengan 14 buah, lalu kata myprup (turnir) dan masing-masing berjumlah 6 buah, dan
kata mypnupy (turniru) berjumlah 2 buah dan kata) mypruper (turnira) menempati
jumlah terendah dengan 1 buah saja. Dari tabel tersebut kata mypuupe (turnire)
sebagai perwakilan kata yang dianalisis karena kata myprupe (turnire) merupakan
kata yang jumlahnya terbanyak. Analisis kata mypuupe (turnire) dapat dilihat pada

contoh kalimat di bawah ini.

Ha smom mypnupe no 06ym npuuumnam: oH mouHo He ucpaj culbHee camozo ceos
obpazya 1986xe00a, u e2o kKomanoa npouspaa.

( Na étom turnire po dvum priinam: on to¢no ne igral cil’nee camogo sebja obrazca
1986x goda, | ego komanda proigrala).

Dalam turnamen itu ada dua alasan,tentu dia tidak bermain begitu keras pada tahun
1986, dan kesebelasannya bermain.

Dalam kalimat di atas kata mypuupe (turnire) merupakan kelas kata benda
yang berasal dari kata mypuup (turnir) ‘turnamen’. Kata mypnup (turnir) merupakan
kata pinjaman yang berasal dari bahasa Jerman yaitu turnier (Kuznecov, 2000:1354).
berjenis kelamin maskulin. Kata mypnupe (turnire) tersebut adalah kata benda yang
terkena kasus preposisional, kata benda bentuk tunggal, hal tersebut ditandai dengan
akhiran —e (-e) dan kata depan na (na). Kata mypnupe (turnire) termasuk kata benda

tidak bernyawa.
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Pembentukan kata mypnupe (turnire) sebagai berikut.
Typnup — mypuup +e€

l l

KOpeHb OKOHYaHue

17. Kata 6ozenvuyux (bolel'séik) ‘suporter’ merupakan salah satu kata yang sering
ditemukan penulis pada sumber data Reader Total football. Kata 6orenvuux
(bolel's¢ik) ‘suporter’ merupakan kata benda yang dibentuk secara derivasi dari kata
kerja 6onemw (bolet’) ‘mendukung’ dengan menambahkan suffiks —wyux (-5¢ik) yang
berarti supporter. Hal ini dapat dilihat pada tabel sebegai berikut.

Tabel variasi kata 6orenvwyux (bolel'séik) ‘suporter’.

No Kata Kata dasar Sufiks Akhiran Jumlah

1 bonenvuyux Bonenv WYUK - 5
(Bolel's¢ik) (Bolel") (-8¢ik)

2 bonenvwura bonenw WYUK -a (-a) 2
(Bolel's¢ika) (-8¢ik)

3 bonenvuyuxy bonenv WYUK -y (-u) 1
(Bolel's¢iku) (Bolel) (-8¢ik)

4 | Bonenvuwurxom bonenw -WUK -om (-om) 1
(Bolel'scikom) (-8¢ik)

5 bonenvuurxu borenv -1uK -u (-1) 24
(Bolel's¢iki) (Bolel) (-8¢ik)

6 | PBonervuwuros bonenw WYUK -06 (-0V) 20
(Bolel'scikov) (Bolel") (-8¢ik)

7 | bonervwuxam bonenw WYUK -am (-am) 5
(Bolel's¢ikam) (Bolel") (-scik)

8 | Bonenvuurax bonenv “WUK -ax (-ax) 3
(Bolel's¢ikax) (Bolel’) (-8¢ik)

Total 62

Pada tabel variasi kata 6ozenvuyux (bolel's¢ik) diatas dapat Kita lihat bahwa kata
oonenvuyux (bolel's¢ik) dan variasinya berjumlah 62 buah. Hal ini meliputi kata
oonenvuyuxu (bolel's¢iki) jumlah kemunculannya sebanyak 24 buah, lalu kata

bonenviyuros (bolel's¢ikov) dengan jumlah 20 dan diikuti dengan kata 6ozersuux
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(bolel's¢ik) dan 6onensvuwurxam (bolel's¢ikam) masing-masing berjumlah 5 buah, lalu
oonervwyuxa (bolel's¢ika) dan 6Gozerswuxax (bolel's¢ikax) sebanyak 3 buah dan
seterusnya. Dari tabel tersebut, kata 6orervwyuxam (bolel'séikam) sebagai kata yang
akan dianalisis penulis, karena pembentukan kata seperti ini belum dibahas pada
contoh analisis sebelumnya. Berikut analisis kata 6ozervwuram (bolel's¢ikam) dalam

contoh kalimat di bawah ini.

U yeeco moeoa s 3a6udyio doneavusukam «bapcenonvr» unu «Peana», «Munrana» unu
«Manuecmep FOnaiimeo»? Onu mooice nasepuaxa — moou pasivie. (RTF. 14.8)

(I ¢ego togda ja zaviduju bolel'scikam «Barselony» ili «Reala», «Milana» ili
«Manchester Junajted»? Oni tozhe navernjaka — ljudi raznye).

’Dan lalu aku cemburu kepada para fans, "Barcelona” atau "Real”, "Milan" atau
"Manchester United"? Mereka juga pasti — orang-orang yang berbeda’.

Kata 6oaenvryuxam (bolel's¢ikam) dibentuk dari kata éorerswur (bolel'scik)
‘suporter’ yang merupakan salah satu kata istilah sepakbola (Zaroxovi¢, 2002: 71).
Kata oozenvuyux (bolel's¢ik) ‘suporter’ ialah jenis kata benda bahasa Rusia yang
berjenis kelamin maskulin (Kuznecov, 2000:89).. Kata 6orerviyuxam (bolel's¢ikam)
bedasarkan kalimat diatas, adalah kata benda bentuk kasus datif, bentuk jamak yang
ditandai dengan akhiran —am (-am) dan termasuk kata benda bernyawa. Dalam kata
oonenvuyuxam (bolel's¢ikam) terdapat suffiks —wux (-5¢ik) yang menandakan makna
persona. Berikut ini adalah pembentukan kata 6oxzenvwuram (bolel'sc¢ikam) sebagai
berikut.

bonenvwuxam — oone(mv) + v +wux  +am

! l l l

Kopenv ummepghguxc cyggurxc oxonuanue

18. Pesynomam (Rezul’tat) ‘hasil’ adalah salah satu kata istilah sepakbola menurut
Zaroxovi¢ (2002:112). Pada sumber data Reader Total Football edisi 14-16 tahun
2012, penulis menemukan jumlah kata Pesyremam (Rezul’tat) ‘hasil’ dan variasinya

sebanyak 18 buah. Untuk mengetahui lebih lanjut lihat tabel di bawah ini.
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Tabel variasi kata Peszyismam (Rezul’tat) ‘hasil’.

No Kata Akar kata Akhiran Jumlah

1 Pesynemam Pesynomam - 7
(Rezul’tat) (Rezul’tat)

2 Pesyromam) Pesynomam -a (-a) 5
(Rezul’tata) (Rezul’tat)

3 Pesynomamom Pesynomam -om (-om) 1
(Rezul’tatom) (Rezul’tat)

4 Pesynomame Pesynomam -e (-e) 2
(Rezul’tate) (Rezul’tat)

5 Pesynomamot Pezynomam -o1 (-Y) 1
(Rezul’taty) (Rezul’tat)

6 Peszynomamos Pesynomam -06 (-0V) 1
(Rezul’tatov) (Rezul’tat)

7 Pezynomamamu Pesynomam -amu (-ami) 1
(Rezul’tatami) (Rezul’tat)

Total 18

Pada tabel diatas kata pesyromam (rezul’tat) berjumlah 7 buah, lalu kata pesyremama
(rezul’tata) sebanyak 5 buah, kata pesyremame (rezul’tate) berjumlah 2 dan kata
pesyabmamom (rezul’tatom), pesyromamor (rezul’taty) pesyromamos (rezul’tatov)
dan pezyremamamu (rezul’tatami) masing-masing berjumlah 1 buah. Dari penjelasan
tersebut, penulis akan menganalisis kata pesyismama (rezul’tata), karena kata
tersebut adalah variasi yang memiliki akhiran dengan jumlah terbanyak. Dalam

kalimat kata pesyremama (rezul’tata) ditemukan pada contoh sebagai berikut.

Kax uzsecmno, 6 n10bom 8ude cnopma MOACHO 00OUMBC XOPOULle2o pe3yibmamd,
MONBKO eciiu copesryeuncs ¢ cepvestvim conepruxom. (RTF: 14:8)

(Kak izvestno, v ljubom vide sporta mozno dobit'sja horosego rezul'tata, tol'ko esli
sorevnuesh'sja s ser‘eznym sopernikom.)

‘Tentu saja, dalam semua jenis olahraga apapun (kita) dapat mencapai hasil yang
baik, hanya jika bertanding dengan lawan yang serius’.

Kata pesyrsmama (rezul’tata) dibentuk dari kata pesyzomam (rezul’tat) ‘hasil’.
Kata Pesyremam (Rezul’tat) ‘hasil’ ini merupakan kata istilah sepakbola menurut

Kuznecov (2000:1113). Kata pesyremam (Rezul’tat) ‘hasil’ ini adalah kata pinjaman
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dari bahasa Latin (resultatus). Kata pesyrsmama (rezul’tata) tersebut dalam kalimat
sebagai kelas kata benda berjenis kelamin maskulin. Kata pesyremama (rezul’tata)
bedasarkan kalimat di atas merupakan kata benda bentuk kasus genetif dan kata
benda bentuk tunggal yang ditandai dengan akhiran kata —a (-a) dan termasuk kata
benda tidak bernyawa. Untuk mengetahui proses pembentukan kata pesyismama

(rezul’tata) dapat dilihat sebagai berikut.

Pesynomam(amu) — pesyromam + a

! !

KOpeHb OKOHYAaHUe

19. Kata maum (tajm) ‘waktu’ adalah salah satu kata yang sering muncul dalam
sumber data Reader Total Football Rusia edisi 14-17 tahun 2012. Kemunculan kata

mazim (tajm) sebagai berikut ini.

Tabel variasi kata maiv (tajm) ‘waktu’.

No Kata Akar kata Akhiran Jumlah

1 Taiim Taiim - 6
(Tajm) (Tajm)

2 Tatima Tavim -a (-a) 1
(Tajma) (Tajm)

3 Taiime Tavim -e (-e) 6
(Tajme) (Tajm)

Total 13

Dari tabel variasi kata maum (tajm) jumlah keseluruhannya adalah 13 buah, hal itu
meliputi kata maim (tajm) dan marme (tajme) yang masing-masing berjumlah 6,
sedangkan kata mauma (tajma) hanya berjumlah 1 saja. Kata maiime (tajme) sebagali
kata perwakilan untuk dianalisis karena variasi kata terbanyak untuk akhiran. Berikut

ini analisis kata maiime (tajme) pada contoh kalimat di bawah ini.
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B nepsom matime Ovin cozoan posHo 00um onacHulli MomeHm, Koz2da Aeeep u
Kappazep nuxax ne moenu pewums, komy svinecmu may. (RTF: 15:38)

(V pervom tajme byl sozdan rovno odin opasnyj moment, kogda Agger i Karrager
nikak ne mogli resit', komu vynesti mjac).

‘ Pada babak pertama, terjadi satu moment berbahaya, ketika Agger dan Caragher
tidak dapat memutuskan kepada siapa mengoper bola’.

Kata maime (tajma) berasal dari kata main (tajm) ‘waktu’ yang merupakan
kata istilah dalam sepakbola (Zaroxovi¢, 2002: 63). Kata maum (tajm) ‘waktu’ yaitu
kata pinjaman yang berasal dari bahasa Inggris ( time ) (Kucnecov, 2000:1302). Kata
maume (tajme) dalam kalimat di atas ialah kelas kata benda dengan bentuk kasus
genetif yang ditandai dengan akhiran vocal —a (-a) yang umumnya penanda kasus
genetif untuk kata benda jenis kelamin maskulin, kata benda bentuk tunggal dan jenis

kata benda tidak bernyawa. Pembentukan kata mazive (tajme) sebagai berikut ini.

Taiiva — mavim — +e
Kopens OKOHYQHUe

20. Kata cox (gol) dan variasinya ini begitu sering digunakan dalam istilah sepakbola
pada Reader Total Football Rusia edisi 14-17 tahun 2012. Untuk mengetahui lebih

lanjut variasi kata 2oz (gol) dapat dilihat pada tabel dibawah ini.

Tabel variasi kata 2oz (gol) ‘gol’.

No Kata Akar kata Akhiran Jumlah

1 Ton Ton - 13
(Gol) (Gol)

2 Tona Ton -a (-a) 5
(Gola) (Gol)

3 Tonw Ton -o1 (-Y) 5
(Goly) (Gol)

4 Tonos Ton -06 (-0V) 1
(Golov) (Gol)

5 Tonamu Ton -amu (-ami) 1
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(Golami) (Gol)

Total 25

Pada tabel diatas kata 2oz (gol) merupakan kata yang sering dipakai dengan
jumlahnya sebanyak 13, lalu kata coza (gola) dan corer (goly) masing-masing
berjumlah 5 buah dan seterusnya. Jika melihat pada tabel diatas kata 2oz (gol) adalah
kata terbanyak, tetapi kata cozet (goly) yang menjadi perwakilan kata untuk
menambah contoh pembentukan kata dengan akhiran —&: (-y). Berikut ini analisis kata

eonwt (goly) pada contoh kalimat sebagai berikut.

Kemamu, ¢ smom mamue (3:1 6 nonvsy Hcnanuu) eéce eonvi 0bliu Kpacusvimu, da
Muuen coenan xem-mpux. (RTF: 15:49).

(Kstati, v jetom matce (3:1 v pol'zu Ispanii) vse goly byli krasivymi, a Micel sdelal
het-trik.)

‘Kebetulan, dalam pertandingan ini (3-1 untuk Spanyol), semua gol dicetak dengan
indah, dan Michael mencetak hat-trick’.

Kata coznw: (goly) pada kalimat diatas berasal dari kata 2oz (gol) ‘gol’. Kata
2on (gol) ‘gol” menurut Zaroxovi¢ (2002:76) merupakan salah satu kata istilah
sepakbola. Kata 2oz (gol) ‘gol’ merupakan kelas kata benda bahasa Rusia, jenis
kelamin maskulin dan kata pinjaman dari bahasa Inggris yaitu goal (Kuznecov, 2000:
214). Kata eonst (goly) dalam kalimat di atas merupakan kelas kata benda jenis
maskulin, bentuk jamak, bentuk kasus nominatif yang ditandai dengan akhiran -s: (-
y) dan termasuk kata benda tidak bernyawa. Pembentukan kata zoze: (goly) sebagai
berikut.

[onvt — con + bl

l l

KOpeHb OKOHYaHue

21. Pada sumber data Reader Total Football Rusia edisi 14-17 tahun 2012, penulis
menemukan begitu banyak Kkata sawumnux (za$Citnik) ‘bek’dan variasinya. Kata

sawumnux (zaS€itnik) ‘bek’ dan variasinya yang ditemukan penulis pada sumber data
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berjumlah 13 buah. Untuk mengetahui lebih rinci lihat pada tabel variasi kata

sawumnux (zaséitnik) ‘bek’ di bawah ini.

Tabel variasi kata sawumnux (zas¢itnik) ‘bek’.

No Kata Akar kata Sufiks Akhiran Jumlah

1 Sawumnux Sawum -HUK - 3
(Zascitnik) (Zascit) (-nik)

2 3awumnuka 3awum -HUK -a (-a) 6
(Zascitnika) (Zascit) (-nik)

3 3awummnuxu 3awum -HUK -u (-1) 1
(Zascitniki) (Zas¢it) (-nik)

4 3awumnuxos 3awum -HUK -06 (-0V) 2
(Zascitnikov) (Zascit) (-nik)

5 Sawumnuxamu Sawum -HUK -amu (-ami) 1
(Zascitnikami) (Zasgit) (-nik)

Total 13

Pada tabel variasi kata sawumnux (zaS€itnik), variasi kata yang banyak jumlahnya
adalah kata sawwumnuxa (zascitnika) dengan jumlah 6 buah, lalu sawumnux
(zas¢itnik) dengan jumlah 3 buah dan kata seterusnya. Kata zawumnuxa (za$€itnika)
sebagai kata perwakilan untuk dianalisis karena kata yang terbanyak.. Analisis kata

sawumnuuxa (zas¢itnika) dapat dilihat pada contoh kalimat di bawah ini.

Buvibop emopoco yenmpanvHoco 3auiumHuUKa Ha noOAyQuUHATbHLIE Mamyu 0yoem
ouenb cnodichvim ons [{u Mammeo (RTF: 14. 21).

(Vybor vtorogo central'nogo zascitnika na polufinal’nye matci budet ochen' sloznym
dlja Di Matteo).

"Pilihan pemain belakang tengah kedua dalam pertandingan semifinal akan sangat
sulit bagi Di Matteo’.

Kata sawumnuxa (zas¢itnika) berasal dari kata sawumnux (zasCitnik) ‘bek’.
Kata sawumnux (zas¢itnik) ‘bek’ sebagai kata istilah sepakbola yang berarti pemain
bertahan (Zaroxovic, 2002:17). Kata sawumnux (zas¢itnik) ‘bek’ merupakan kelas
kata benda bahasa Rusia (Kuznecov, 2000:359), Dalam kalimat tersebut zawumnuxa

(zascitnika) adalah kelas kata benda yang berjenis kelamin maskulin, kasus genetif,
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bentuk tunggal, dan kata benda bernyawa. Kata sawumnuxa (zas¢itnika) merupakan
kata benda bernyawa karena pada kata tersebut terdapat sufiks —wnux- (-nik-) yang
menunjukan makna persona, sementara akhiran huruf —a (-a) merupakan penanda
kasus genetif bentuk tunggal. Untuk mengetahui lebih lanjut proses pembentukan

kata sawumnuxa (zaséitnika) dapat dilihat di bawah ini.

3awumnux — 3awum(a) + Huxk +a
! ! !
Kopenv  cygpgpurc oxonuanue
22. Kata yang berikutnya dianalisis penulis adalah kata mecmo (mesto) ‘tempat’

Berikut ini tabel kata mecmo (mesto) ‘tempat’ dan variasinya.

Tabel variasi kata mecmo (mesto) ‘tempat’.

No Kata Akar kata Akhiran Jumlah

1 Mecmo Mecm -0 (-0) 16
(Mesto) (Mest)

2 Mecma Mecm -a (-a) 2
(Mesta) (Mest)

3 Mecmom Mecm -om (-om) 1
(Mestom) (Mest)

4 Mecme Mecm -e (-e) Z
(Meste) (Mest)

Total 21

Pada tabel kata mecmo (mesto) diatas, kata mecmo (mesto) merupakan kata yang
jumlahnya terbanyak yaitu 13 buah, lalu kata mecma (mesta) dan mecme (meste)
sebanyak 2 buah dan kata mecmom (mestom) sebanyak 1 buah. Kata mecmom
(mestom) menjadi perwakilan kata untuk dianalisis karena variasi ini belum dibahas.

Berikut analisis kata mecmom (mestom) pada contoh kalimat di bawah ini.

T'ocmesas bonenvuurxos «Cnapmaxa» «BB» ocmaemcs, noxcanyi, camvim apkum u
U3BECMHBIM MECMmOM, 20e npu nomowu ¢paszel «Banepa, eepum!» modwcHo

packpymums OUCKYCCUio 0 npupode 000pa u 31a, cmvicie Oblmus U NPOYUX padoCmsx
orcusnu. (RTF: 17:6)
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(Gostevaja bolel's¢ikov «Spartaka» «VV» ostaetsja, pozaluj, samym jarkim |
izvestnym mestom, gde pri pomos¢i frazy «Valera, verim!» mozhno raskrutit'
diskussiju o prirode dobra i zla, smysle bytija i proc¢ih radostjah zhizni).

‘Markas supporter "Spartak”, "BB" mungkin merupakan tempat yang paling mewah
dan terkenal seperti yang dikatakan "Valeri, percayalah!" dapat menjadi diskusi
tentang hal yang baik dan jahat, makna hidup dan kenikmatan hidup lainnya’.

Kata mecmom (mestom) dibentuk dari kata mecmo (mesto) ‘tempat’. Kata
mecmo (mesto) ‘tempat’ merupakan salah satu kata istilah sepakbola (Zaroxovic,
2002: 92). Kata mecmo (mesto) ‘tempat’dalam kalimat adalah kelas kata benda, jenis
kelamin netral. Bedasarkan kalimat di atas, kata mecmom (mestom) merupakan kata
benda bentuk tunggal, terkena kasus instrumental dan termasuk kata benda tidak

bernyawa. Pembentukan kata yvecmom (mestom) sebagai berikut.

Meecmom — mecm(o) + om
! !
Kopens  oxonuanue
24. Kata mpubyna (tribuna) ‘tribun’ adalah kata istilah sepakbola (Zaroxovic,
2002:120). Kemunculan kata mpu6yna (tribuna) ‘tribun’ dan variasinya mencakup

dibawah ini.

Tabel variasi kata mpuo6yna (tribuna) ‘tribun’

No Kata Akar kata Akhiran Jumlah
1 Tpubyn Tpubyn - 2
(Tribun) (Tribun)
2 Tpubyna Tpubyn -a (-a) 1
(Tribuna) (Tribun)
3 Tpubyny Tpubyn -y (-u) 1
(Tribunu) (Tribun)
4 Tpubyne Tpubyn -e (-e) 1
(Tribune) (Tribun)
5 TpubyHot Tpubyn -o1 (-Y) 5
(Tribuny) (Tribun)
6 Tpubynax Tpubyn -ax (-ax) 3
(Tribunax) (Tribun)
Total 13
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Bedasarkan tabel diatas, kata mpu6yner (tribuny) menempati posisi terbanyak,
oleh karena itu kata mpu6ynwr (tribuny) menjadi perwakilan untuk dianalisis karena
jumlahnya yang paling banyak. Berikut analisis kata mpu6yne: (tribuny) pada contoh

kalimat di bawabh ini.

ITlonnvie mpuﬁynbl. Kax s yorce nucain ebvlule, OJIs1 MHO2UX BbICOKASL noceuwaemocnio
cmana neodxcuoannocmoio. (RTF. 16:40)

(Polnye tribuny. Kak ja uzhe pisal vyshe, dlja mnogih vysokaja posewaemost' stala
neozhidannost'ju).

“Tribun-tribun yang penuh, seperti yang saya sudah tulis diatas, sejumlah pengunjung
yang terhormat menjadi hal yang tak terduga untuk orang banyak’.

Kata mpubyner (tribuny) berasal dari kata mpu6yna (tribuna) ‘tribun’ yang
merupakan kata pinjaman yang berasal dari bahasa Prancis yaitu tribune (Kuznecov,
2000:1345). Kata mpubyna (tribuna) ‘tribun’ adalah kelas kata benda Rusia, jenis
kelamin feminin. Bedasarkan kalimat dicatas, kata mpu6yus: (tribuny) merupakan
kata benda bentuk jamak, kasus nominatif dan termasuk kata benda tidak bernyawa.

pembentukan kata mpu6yne: (tribuny) dapat dilihat sebagai berikut ini.

Tpubyn(vt) — mpubyn(-a)  +oi
1 !

Kopeno  oxonuanue

25. Kata noaygunan (polufinal) ‘semifinal’ dalam sumber data kemunculannya

sebanyak 34. Hal tersebut dapat dilihat pada tabel sebagai berikut.

Tabel variasi kata noaygunan (polufinal) ‘semifinal’

No Kata Akar kata Interfiks | Akar kata | Akhiran | Jumlah

1 THonygunan Ion -y (-u) Qunan - 13
(Polufinal) (Pol) (Final)

2 | IHonygunana Ion -y (-u) Qunan -a (-a) 1
(Polufinala) (Pol) (Final)

3 | Hoaygunanrom Ilon -y (-u) Qunan -om (-om) 2
(Polufinalom) (Pol) (Final)

4 | HHonygunane Ilon -y (-u) Dunan -¢ (-e) 6
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(Polufinale) (Pol) (Final)

5 | Honygunanvt Ion -y (-u) Qunan -b1 (-Y) 4
(Polufinaly) (Pol) (Final)

6 | IHonygunanos Ion -y (-u) Qunan -oB (-0V) 5
(Polufinalov) (Pol) (Final)

7 | Honygunanax Ion -y (-u) Qunan -ax (-ax) 3
(Polufinalax) (Pol) (Final)

Total 34

Dari tabel variasi kata noaygunan (polufinal) di atas, bahwa kata norygunan
(polufinal) adalah kata yang paling banyak muncul sebanyak 13 buah, lalu dikuti oleh
kata nonygunane (polufinale) sebanyak 6 buah, kata nonygunanos (polufinalov)
sebanyak 5 buah dan kata seterusnya. untuk analisis, penulis memilih kata
nonygunanax (polufinalax) karena akhiran —ax (-ax) belum pernah dibahas. Berikut

uraian analisis kata nosygunanax (polufinalax) pada contoh kalimat di bawah ini.

Mmuoeue scypuanucmol 2060pam 0 CHOPHLIX PEUEHUAX 6 NOTIYPUHANAX 1020 2004 8
noav3y ¢hasopumos, Kax 0 «3aecosope bozamuvixy. /[ymaro, umo 3mo, MAeKO 2080ps,
npeysenuvenue (RTF. 14. 18).

(Mnogie zurnalisty govorjat o spornyh resenijah v polufinalax togo goda v pol‘zu
favoritov, kak o0 «zagovore bogatyh». Dumaju, ¢to jeto, mjagko govorja,
preuvelichenie.)

’Banyak para Jurnalis berbicara tentang keputusan kontroversial dalam semifinal
tahun ini untuk mendukung tim-tim favorit, seperti «sekumpulan orang-orang kaya».
Saya pikir itu sedikit berlebihan’.

Kata nonygunanax (polufinalax) berasal dari kata ITonygunan (polufinal)
‘semifinal’. [Toxygunan (polufinal) ‘semifinal’. merupakan kata istilah sepakbola
(Zaroxovi¢, 2002: 55). Kata noaygunanax (polufinalax) dalam kalimat diatas
merupakan kelas kata benda Rusia, jenis kelamin maskulin, bentuk jamak yang
ditandai dengan akhiran —ax (-ax), bentuk kasus preposisional dan kata benda tidak
bernyawa. Kata noaygunan (polufinal) dibentuk dari penggabungan dua kata yaitu
non (pol) ‘separuh’ dan kata ¢unan (final) “final’. Kata nox (pol) merupakan kelas

kata benda bahasa Rusia, sedangkan kata ¢unan (final) merupakan kata pinjaman
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dari bahasa Italia (finale) (Kuznecov, 2000:1424). Pembentukan kata noaygunanax

(polufinalax) dapat dilihat dibawah ini.

Honygunanax — non  + (-y) +gunan + ax
! ! ! !
Kopenv unmepgpguxc KOpeHb OKOHYaHue

3.2 Kata Benda Istilah Sepakbola Dengan Frekuensi Kemunculan Rendah.

1. Kata cuem (scet) ‘skor’ masuk dalam kata istilah sepakbola (Zaroxovi¢, 2002:
118). Untuk mengetahui lebih lanjut penggunaan kata cuem (scet) ‘skor’ dapat dilihat

pada contoh kalimat di bawah ini.

A «Peany 631 0a u pazepomui « Amiemuro» ece ¢ mem snce cuemom 4:1 (RTF.14.32)
(A «Real» vzjal da i razgromil «Atletiko» vse s tem Ze scetom 4:1).

‘Real Madrid dapat memenangkan dan menghancurkan semua termasuk «Atletiko»
dengan skor 4:1°.

Dalam kalimat di atas, kata cuemom (sCetom) berasal dari kata cuem (SCet)
‘skor’ dengan penambahan akhiran —om (-om) yang menandakan bentuk kasus
instrumental. Akhiran —om (-om) pada kata benda Rusia umumnya menunjukan
bentuk kasus instrumental pada kata benda jenis kelamin maskulin, bentuk tunggal
dan kata cuem (sCet) ini sendiri merupakan kata benda tidak bernyawa. Kata cuem
(s¢et) merupakan kata benda bahasa Rusia yang berjenis kelamin maskulin

(Kuznecov, 2000: 1297).
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Pembentukan kata cuemom (séetom) dapat dilihat sebagai berikut.

Cuemom — cuem + om

l !

KOpeHb OKOHYAaHUue

2. Kata mpancgpep (transfer) ‘perpindahan’ merupakan salah satu kata istilah
sepakbola (Zaroxovi¢, 2000: 120). Pada sumber data Reader Total Football, penulis
menemukan kalimat yang menggunakan kata mpancghep (transfer) ‘perpindahan’.
Untuk mengetahui kata mpancgep (transfer) ‘perpindahan’ dalam kalimat dapat
dillihat sebagai berikut.

E2o mpancgpep obowencs mypunckomy «lOsenmycy» 6 5 MUIIUOHO8 00N1APO8
(RTF.15.5).

(Ego transfer oboselsja turinskomu «Juventusu» v 5 millionov dollarov).
’Kepindahannya ke Turin «Juventus» dibayar dengan nilai 5 juta dollar".

Kata mpancgep (transfer) ‘perpindahan’ merupakan kelas kata benda Rusia
dan kata mpancgep (transfer) ialah kata pinjaman yang berasal dari bahasa Francis
yaitu transfert (Kuznecov, 2000: 1339). Dalam kalimat di atas kata mpancgep
(transfer) merupakan kelas kata benda Rusia, berjenis kelamin maskulin. kasus

akusatif karena dalam kalimat ia sebagai objek, bentuk tunggal, dan kata benda tidak

bernyawa.
Tpancghep — mpancgep
\
KOpeHb

3. Kata xeamugurayus (kvalifikacija) ‘keahlian’pada sumber data Reader Total
Football edisi 15 halaman 11 ditemukan. Kata xeamugpurayus (kvalifikacija)

‘keahlian’ dalam terdapat pada contoh kalimat tersebut sebagai berikut.
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B knybmwix axademusx mpenepwvt nonyuarom om 60 0o 80 muicau pyonei 6
3asucumocmu om Keanugukayuu. B mockosckux copoockux wxonax — 40-60
moicsu(RTF.15.11).

('V klubnyh akademijah trenery poluchajut ot 60 do 80 tysjach rublej v zavisimosti ot
kvalifikacii. V moskovskih gorodskih shkolah — 40-60 tysjach).

'‘Di akademi-akdemi Klub pelatih-pelatin menerima 60 sampai 80 ribu rubel,
tergantung dari keahlian. Di sekolah-sekolah kota Moskow - 40-60 ribu rubel.

Kata xsamgurayuu (kvalifikacii) di bentuk dari Kkata xearugurayus
(kvalifikacija) ‘keahlian’. Kata ksamugurayus (kvalifikacija) ‘keahlian” masuk dalam
kata istilah sepakbola (Zaroxovi¢, 2002:85). Kata xeamugurxayus (kvalifikacija)
‘keahlian’ merupakan kata pinjaman yang berasal dari bahasa Latin (qualitas) dan
kata benda jenis kelamin feminin menurut Kuznecov (2000:424). Bedasasrkan
kalimat diatas, kata kearugurayuu (kvalifikacii) merupakan kata benda bentuk kasus
genetif yang ditandai dengan kata depan om (ot) dan akhiran —u (-i). Jika terdapat
kata depan om (ot) maka bentuk kasus dalam bahasa Rusia harus menggunakan
bentuk kasus genetif, sementara kata xearuguxayuu (kvalifikacii) merupakan kata
benda bentuk tunggal dan kata benda tidak bernyawa. Pembentukan Kkata

reanugurxayuu (kvalifikacii) dapat dilihat sebagai berikut.

Keanugukayuu — xeanugukayu(a) =+ u

l l

ROpeHb OKOHYaHUue

4. Kata yang dianalisis berikutnya adalah kata 6omoapoup (bombardir) ‘penyerang’.
Berikut ini analisis kata bombapoup (Bombardir) bedasarkan contoh kalimat di

bawah ini.

La Gazzetta dello Sport wanomunaem, umo 300 mamueu 3a «Younese» cvicpan
Aumonuo [u Hamane — no-npesxcnemy ooun u3z ayuuux oomoéapoupoe Cepuu A
(RTF. 14. 31).

(La Gazzetta dello Sport napominaet, ¢to 300 matcej za «Udineze» sygral Antonio Di
Natale — po-preznemu odin iz luchsih bombardirov Serii A) .
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‘La Gazzetta dello Sport ingat bahwa 300 pertandingan untuk "Udinese" yang
dimainkan oleh Antonio Di Natale — dahulu dia adalah salah satu penyerang terbaik
di Serie A .

Kata 6ombapoupos (bombardirov) merupakan kata yang berasal dari kata
bombapoup (bombardir) ‘penyerang’ yang merupakan kelas kata benda berjenis
kelamin maskulin. Kata 6om6apoup (bombardir) ‘penyerang’ tersebut merupakan
salah satu kata istilah sepakbola (Zaroxovi¢, 2002:59). Kata 6ombapoup (bombardir)
‘penyerang’ merupakan kata pinjaman yang berasal dari bahasa Jerman (bombardier)
(Kuznecov, 2000:91). Kata 6ombapoupos (bombardirov) dalam kalimat diatas
merupakan bentuk kasus genetif, kata benda bentuk jamak yang ditandai dengan
akhiran —os (-0v). Kata 6om6apoupos (bombardirov) dalam contoh kalimat tersebut
termasuk bentuk kata benda bernyawa. Pembentukan kata 6omoapoupos

(bombardirov) tersebut sebagai berikut.

bombapoupose — Bombapoup  +o8
! !

KOpeHb OKOHYAHUe

5. Kata kanuman (kapitan) ‘kapten’ merupakan kata istilah dalam olahraga sepakbola
Zaroxovi¢, 2002:10). Kata xkanuman (kapitan) ‘kapten’ adalah kata pinjaman yang
berasal dari bahasa Prancis yaitu capitaine (kuznecov, 2000: 416). Pada Reader Total
Football Rusia edisi 14 halaman 30-31 terdapat kalimat yang menggunakan kata
kanuman (Kapitan) ‘kapten’. Untuk lebih rinci lihat contoh kalimat yang

menggunakan kata kanuman (kapitan) ‘kapten’ dibawah ini.

Tughghosu npebwvisarom 6 3uighopuu, nocie mo2o Kax KARUMAH 3a0Ul NOOEOHbBIU 2011
co wmpaghnozo 6 mamue npomus «Jlayuoy u coxpamun 3a MypuHCKUM KIyOOM
nepsoe mecmo (RTF. 14. 30-31).

( Tiffozi prebyvajut v &jforii, posle togo kak kapitan zabil pobednyj gol so strafnogo
v matce protiv «Lacio» i sohranil za turinskim klubom pervoe mesto).
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‘Penggemar sepak bola berada dalam euforia setelah kapten mencetak gol
kemenangan dari kotak penalti pada pertandingan melawan "Lazio" dan
mempertahankan posisi pertama umtuk klub asal Turin ini’.

Kata xanuman (kapitan) ‘kapten’ bedasarkan kalimat tersebut merupakan
kelas kata benda, jenis kelamin maskulin, kasus nominatif, kata benda bentuk tunggal
dan termasuk kata benda bernyawa. Kata kanuman (kapitan) ‘kapten’ ini menunjukan

makna persona dan menunjukan pelaku.

6. Kata yemmpgopsapo (centrforvard) ‘penyerang tengah’ adalah kata istilah yang
digunkan dalam sepakbola (Zaroxovi¢, 2002:126). Kata yemmppopsapo
(centrforvard) ‘penyerang tengah’ merupakan kata benda yang dibentuk dari kata
yeump (centr) ‘tengah’ dan ¢opeapo (forvard) ‘penyerang’. Masing-masing kata
tersebut ialah kata pinjaman dari bahasa lain. Kata yexmp (centr) ‘tengah’ merupakan
kata pinjaman yang berasal dari bahasa Yunani yaitu kentron (Kuznecov, 2000:1461).
Sedangkan kata ¢opsapo (forvard) ‘penyerang tengah’ juga kata pinjaman yang
berasal dari bahasa Inggris yaitu forward (Kuznecov, 2000:1429). Di bawah ini
contoh kalimat yang terdapat kata yexmpgpopsapo (centrforvard) ‘penyerang tengah’

sebagai berikut.

Teopemuuecku 30ecoe Kpoiigh uepan na nozuyuu uenmpgopsapoa, Ho Ka3aniocs, Ymo
OH yCnesan ece2oa U ee3oe.

(Teoreticheski zdes' Krojf igral na pozicii centrforvarda, no kazalos', chto on uspeval
vsegda i vezde).

* Secara teoritis disini Cruyff bermain di posisi penyerang tengah, tapi sepertinya, dia
selalu berhasil bermain di mana-mana ‘.

Kata yemmpgpopsapoa (centrforvarda) dibentuk dari kata yewmpghopsapo
(centrforvard) ‘penyerang tengah’. Kata yenmpgopsapo (centrforvard) ‘penyerang
tengah’ adalah kata benda berjenis kelamin maskulin. Bedasarkan kalimat diatas, kata
yenmpghopsapoa (centrforvarda) merupakan kata benda bentuk kasus genetif yang

ditandai dengan akhiran —a (-a) dan termasuk kata benda bernyawa.
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Pembentukan kata yenmpgpopeapoa (centrforvarda) sebagai berikut.

Llenmpghopsapoa — yenmp + ghopeapo + a
! ! !

KOpeHb KOp€eHb OKOHYAHUE

7. Kata berikutnya yang akan dianalisis penulis ialah kata spamaps (vratar’) ‘penjaga
gawang’. Kata epamaps (vratar’) ‘penjaga gawang’ dalam contoh kalimat yang akan
dianalis sebagai berikut.

Cepxuo Totikoduea. Hauaswiuii mypHup He OCHOBHBIM 8pamapem cOOPHOLL
Apeenmunevr (RTF. 15.47).

( Serhio Gojkojechea. Nachavshij turnir ne osnovnym vratarem sbornoj Argentiny ).
‘ Sergio Goicoechea. Awal turnamen dia bukan penjaga gawang utama kesebelasan
Argentina ‘.

Kata epamapem (vratarem) merupakan kata yang berasal dari kata epamaps
(vratar’). Kata epamape (vratar’) ‘penjaga gawang’ adalah kata benda jensi kelamin
maskulin. Kata spamape (vratar’) ‘penjaga gawang’ sebagai salah satu kata istilah
sepakbola menurut Zaroxovi¢ (2002: 76). Kata epamapem (vratarem) dalam kalimat
merupakan kata benda jenis kelamin maskulin, kasus instrumental yang ditandai
dengan akhiran —em (-em), kata benda bentuk tunggal dan termasuk kata benda

bernyawa. Pembentukan kata epamapem (vratarem) sebagai berikut.
Bpamapem —  eépamap(-v) + em
1 !
Kopenv oxonuanue
8. Kata nepepwie (pereryv) ‘istirahat’ adalah kata istilah dalam sepakbola menurut

Zaroxovic¢, (2000: 102). Contoh kata nepepwie (pereryv) ‘istirahat’ dalam kalimat
dapat dilihat dibawabh ini.
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Cetiuac smo eviensoeno ol CMEWHO, HO 6 MO 6peMsl ImO KAa3ajloCob lly()OM, u MHocue 6
nepepuige ne omxoounu om skpanos (RTF. 15.47).

(Sejcas &to vygljadelo by smeshno, no v to vremja &to kazalos' ¢udom, i mnogie v
pereryve ne otxodili ot ékranov.

‘Sekarang itu terlihat konyol, tapi pada saat itu rasanya seperti keajaiban, dan banyak
yang tidak pergi dari layar dalam waktu istirahat*.

Kata nepepwice (pereryve) berasal dari kata nepepwie (pereryv) ‘istirahat’
merupakan kelas kata benda, berjenis kelamin maskulin (Kuznecov, 2000:816). Kata
nepepoise (pereryve) bedasarkan kalimat diatas merupakan kata benda yang terkena
kasus preposisional. Kata tersebut termasuk kasus preposisional karena terdapat kata
depan ¢ (v) yang juga ditandai dengan akhiran —e (-e). Kata Pembentukan kata

nepepwise (pereryve) sebagai berikut.

llepepvise — nepepvie  + €

! l

Kopenv  oxonuanue

9. Kata wanc (3anc) ‘kesempatan’ sebagai istilah sepakbola (Zaroxovi¢, 2002:11).
Kata wanc (Sanc) ‘kesempatan’ digunakan dalam istilah sepakbola, hal ini terlihat
pada sumber data Reader Total Football Rusia edisi 14 pada halaman 14. untuk lebih

lanjut penggunaan kata wanc (Sanc) dapat dilihat pada kalimat dibawah ini.

Cmomputub, 3amep3as, 6e3 Wancos snevenmapno ymoaums sicaxcoy. (RTF. 14.5).
(Smotrish', zamerzaja, bez sansov &lementarno utolit' zazdu).
‘Lihatlah, terdiam, tanpa kesempatan melepaskan elemen dahaga’.

Kata wancoe (S8ancov) berasal dari kata wanc (Sanc) ‘kesempatan’. Kata wanc
(8anc) ‘kesempatan’ ialah kata pinjaman dari bahasa Prancis (chance) (Kuznecov,
2000:1490). Kata wanc (Sanc) merupakan jenis kata benda jenis kelamin maskulin
dalam bahasa Rusia. Kata warcos (Sancov) bedasarkan kalimat diatas merupakan

kelas kata benda Rusia, kata benda bentuk jamak, terkena kasus genetif yang ditandai
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dengan akhiran —os (-ov) dan termasuk jenis kata benda yang tidak bernyawa. Kata

wancos (Sancov) dibentuk seperti dibawah ini.

Illancoe — wanc + os

l l

KOpeHb OKOH4YAaHUe

10. Kata istilah sepakbola yang ditemukan dalam sumber data yang penulis gunakan
adalah kata maxmuxa (taktika) ‘taktik’. Kata maxmuxa (taktika) ‘taktik’ terdapat

dalam contoh kalimat seperti berikut ini.

Ymo cxazamv? Taxkmuxa Hnou Mypomya, Kkomopulil, KaK uU38eCmMHO, 00J120-00120
cnai, Romom 210muyi nuska u nowen noosueu eepuwums. (RTF. 8.14).

(Cto skazat'? Taktika 11 Muromca, kotoryj, kak izvestno, dolgo-dolgo spal, potom
glotnul pivka i posel podvigi vershit').

’Apa yang dikatakan? Taktik llya Muromec, yang begitu terkenal, berlama-lama
tidur, lalu meneguk bir dan pergi dengan berani untuk menyerang’.

Kata maxmuxa (taktika) ‘taktik’ merupakan salah satu kata dalam istilah
sepakbola (Zaroxovi¢, 2002: 60). Kata maxmuxa (taktika) ‘taktik’> menurut
(Kuznecov, 2000: 1304) adalah kata pinjaman yang berasal dari bahasa Yunani
(taktike). Sedangkan dalam bahasa Rusia kata Taxmuxa (taktika) ‘taktik’. Kata
maxmuxa (taktika) merupakan kelas kata benda, jenis kelamin feminim, bentuk
tunggal, kasus nominative yang ditandai dengan akhiran —a (-a) dan kata benda tidak
bernyawa. Kata maxmuxa (taktika) dibentuk sebagai berikut.

Takmuka — maxkmux +a

l l

KOpeHb OKOHYaHue
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11. Yemsepmopunan (Cetvert'final) ‘seperempat final> merupakan kata istilah dalam
olahraga sepakbola (Zaroxovi¢, 2002: 24). Pada Reader Total Football kata
yemsepmopunan (Cetvertfinal) ‘seperempat final’ digunakan dalam beberapa
kalimat. Berikut ini contoh kata uwemeepmovghunan (Cetvert'final) yang digunakan
dalam kalimat.

A nocmompen uemeepmuvpunansvt Jlueu 4eMnuoHo8, a NOMOM 8ePHYICS K POOHOMY
yemnuonamy.(RTF. 14.8).

(Ja posmotrel cetvert'finaly Ligi cempionov, a potom vernulsja k rodnomu
¢empionatu).

’Saya telah melihat babak perempat final liga campion, dan kemudian kembali ke
pertandingan lokal’.

Kata uemeepmovunanvt (Cetvert'finaly) berasal dari kata wemsepmuvgpunan
(Cetvert'final) ‘seperempat final’. Kata uemsepmogunan (Cetvert'final) ‘seperempat
final® itu sendiri dibentuk dengan penggabungan kata uemeepm (Cetvert) ‘empat’
yang merupakan kata benda bahasa Rusia, sedangkan kata ¢uwnan (final) ‘final’
adalah kata pinjaman yang berasal dari bahasa Italia (finale) (Kuznecov, 2000:1424).
Kata uemeepmovchunaner (Cetvert'finaly) merupakan kata benda yang dibentuk secara
proses interfiks yaitu dengan menggabungkan dua kata benda antara kata benda Rusia
dan kata pinjaman yang berasal dari kata Prancis. Kata uemseepmopunan
(Cetvert'final) ‘seperempat final’ merupakan kata istilah dalam olahraga sepakbola
yang berarti babak seperempat final (Zaroxovi¢, 2002: 24). Kata uemeepmuvunan
(Cetvert'final) ‘seperempat final’ merupakan kelas kata benda yang berjenis kelamin
maskulin  menurut Kuznecov (2000:1478). Bedasarkan kalimat diatas, kata
yemeepmopunanvt (Cetvert'finaly) ‘final’ adalah kelas kata benda bahasa Rusia

bentuk kasus akusatif, kata benda bentuk jamak dan kata benda tidak bernyawa.
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Pembentukan kata uemeepmoughunanet (Cetvert'finaly) sebagai berikut.

Yemeepmounarot — Yemeepm + (-b)  + Quuan + vl

l l l l

Kopeno unmepghpuxc kopenv oxonuanue

12. Kata istilah sepakbola yang berikutnya adalah renmaremu (penal’ti) ‘tendangan
penalti’. Kata nenaremu (penal’ti) ‘tendangan penalti” merupakan kata istilah
sepakbola (Zaroxovi¢, 2002:101). Kata nenaromu (penal’ti) ‘tendangan penalti’

terdapat pada sumber data dibawabh ini.

B cepusax nenanemu ompaszun 4 yoapa, u 60 MHo2oM 01a200aps emy KOMAHOA,
uepaswas no cxeme 1-7-2, cymena oobpamocs 0o gunana (RTF. 15.47).

('V serijah penal'i otrazil 4 udara, i vo mnogom blagodarja emu komanda, igravshaja
po sxeme 1-7-2, sumela dobrat'sja do finala.)

‘ Dalam seri adu penalti dia telah menangkis 4 tendangan, dan sebagian besar berkat
ia. Timnya yang bermain dengan skema 1-7-2, berhasil mencapai babak final °.

Pada contoh kalimat diatas kata nerarzemu (penal’ti) kata yang begitu khas,
karena kata nenanomu (penal’ti) ‘tendangan penalti’ merupakan kata pinjaman yang
berasal dari bahasa Inggis (penalty) menurut Kuznecov, 2000: 790). Jika dilihat pada
kalimat diatas kata nemarsmu (penal’ti) ‘tendangan penalti’ ini tidak mengalami
perubahan kasus dan tidak mengalami perubahan apapun pada struktur kalimatnya.
karena kata nenaromu (penal’ti) ‘tendangan penalti’ ini merupakan kata pinjaman
dari bahasa lain. Selain kata nenaremu (penal’ti) ‘tendangan penalti’, ada beberapa
kata bahasa Rusia yang juga tidak mengalami perubahan kasus seperti, paouo (radio)

‘radio’, maxcu (taksi) ‘taksi’ dan lain-lain.
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Pembentukan kata neraremu (penal’ti) ‘tendangan penalti’ sebagai berikut.

Tenanomu

!
Kopens

13. Kata-kata benda istilah sepakbola begitu banyak, selanjutnya penulis akan
menganalisis salah satu kata istilah sepakbola yaitu oususuon (divizion) ‘divisi’.

Dibawah ini kalimat yang terdapat kata oususuon (divizion) ‘divisi’ sebagai berikut.

Heyousumenvno, umo mmuocux neceHo Kiyoa e6poode Pasuns Apsnosa (nywwui
bomobapoup «KC» 6o ecex oueusuonax — 105 conos), Barepvsana Ilangunosa
(bonvuue ecex mamueil 60 scex oususuoHax— 413), Braoumupa Koponesa (bonvuie
scex 201086 3a cezon — 28 6 1989 200y) snarom ruww 6 Camape. (RTF. 16:21)
(Neudivitel'no, chto mnogih legend kluba vrode Ravilja Arjapova (luésij bombardir
«KS» vo vsex divizionah — 105 golov), Valer'jana Panfilova (bol'se vse matcej vo
vsex divizionax— 413), Vladimira Koroleva (bol'se vsex golov za sezon — 28 v
1989 godu) znajut lish' v Samare).

‘Tak heran, banyak klub legenda seperti Ravil Aryapova (pencetak gol terbanyak,
"KS" di semua divisi - 105 gol), Valerii Panfilov (hampir semua pertandingan di
semua divisi-413), Vladimir Korolev (gol terbanyak dalam satu musim - 28 tahun
1989) hanya dikenal di Samara“.

Pada kalimat diatas, kata oususuonax (divizionax) ini dibentuk dari kata
oususuon (divizion) dengan penambahan akhiran —ax (-ax). Kata oususuon (divizion)
‘divisi” sebagai salah satu kata istilah sepakbola (Zaroxovi¢, 2002: 78). Kata
oususuon (divizion) ‘divisi’ adalah kata pinjaman yang berasal dari bahasa Prancis
yaitu division (Kuznecov, 2000:258). Kata oususuonax (divizionax) bedasarkan
kalimat tersebut menandakan bentuk kasus preposisional, kata benda bentuk jamak.
Kata oususuon (divizion) ‘divisi’ merupakan kelas kata benda, jenis kelamin

maskulin dan kata benda tidak bernyawa.
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Pembentukan kata oususuonax (divizionax) sebagai berikut.

Jlusuzuonax — oususuon  + ax

l l

KOpeHb OKOHYaHue

14. Pada Reader Total football Rusia penulis menemukan kata istilah sepakbola
yaitu kata oepou (derbi). Menurut Zaroxovic¢ ( 2002:78) oep6u (derbi) ini merupakan
kata istilah sepakbola. Berikut ini contoh kalimat yang terdapat kata oepou (derbi)
pada sumber data yaitu Reader Total football Rusia edisi 17 halaman 39.

Ho koeoa Hacmynaem KOHKpemHOe MUNAHCKOe 0epou, 6ce HedasHue 3aciyeu
omxo0sim Ha émopou nian. (RTF. 17:39)

(No kogda nastupaet konkretnoe milanskoe derbi, vse nedavnie zaslugi otxodjat na
vtoroj plan).

“Tetapi ketika tiba derbi milan yang sesungguhnya, semua target sebelumnya menjadi
tidak penting ‘.

Kata depou (derbi) adalah kelas kata benda dalam bahasa Rusia, kata tersebut
juga sama halnya dengan kata yang sebelumnya yaitu nenaremu (penal’ti). Dalam
kalimat di atas kata oepou (derbi) tidak mengalami penyesuaian kasus. Kata oep6u
(derbi) merupakan kata pinjaman yang berasal dari bahasa Inggris yaitu derby
(Kuznecov, 2000:251). Dalam istilah sepakbola oepou (derbi) dimaknai jika kedua
tim yang berasal dari satu kota yang sama bertanding.

Ilepou
!
Kopens

15. Kata cocmas (sostav) ‘skuad’ pada contoh kalimat dibawah ini merupakan salah
satu kata istilah sepakbola (Zaroxovi¢, 2002:118). Berikut ini analisis kata cocmas

(sostav).
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Kozoa xyooii u mnecknaoueii manvyuwxa no umenu Honu Kpoig nauan
MPEHUPOBAMbCSL 8 OCHOBHOM Ccocmaege «Askca», MHO2Ue ONnblMHble USPOKU Obliu
3Haxomwl ¢ Hum mroeo nem. (RTF. 15:23)

(Kogda hudoj i neskladnyj mal'chishka po imeni Jopi Krojf nachal trenirovat'sja v
osnovnom sostave «Ajaksa», mnogie opytnye igroki byli znakomy s nim mnogo let ).

‘Ketika anak laki-laki kurus dan canggung bernama Yohan Cruyff mulai berlatih
dalam skuad utama "Ajax", banyak pemain berpengalaman mengenal akrab dengan
dia bertahun-tahun °.

Kata cocmaee (sostave) berasal dari kata cocmas (sostav) ‘skuad’. Kata
cocmas (sostav) ‘skuad’ merupakan kelas kata benda Rusia jenis kelamin maskulin.
Bedasarkan kalimat diatas ini, kata cocmase (sostave) termasuk kata benda tidak
bernyawa. Kata cocmase (sostave) adalah kata benda yang terkena kasus
proposisional yang mana kasus tersebut ditandai dengan akhiran —e (-e), tidak hanya
akhiran — (-e) saja yang menandakan kasus preposisional, selain itu, kata depan & (v)
umumnya penanda kasus tersebut. Pembentukan kata cocmase (Sostave) sebagai

berikut ini.

Cocmaeé — cocmag + ¢

Kopenv  oxonuanue

16. Kata mpenupoexa (trenirovka) ‘latihan’ merupakan salah satu kata istilah
sepakbola yang berarti latthan (Zaroxovi¢, 2002:120). Berikut analisis kata

mpenuposka (trenirovka) ‘latihan’ pada contoh kalimat di bawah ini.

Iloopocmox dtcun 6 6ocmounom Amcmepoame, 6ce2o 8 HECKONLKUX COMHAX MEempos
OM MANCHbK020 CMAOUoHa, 20e npoxoounu mpenuposku.(RTF. 15:23)

(Podrostok Zzil v vostocnom Amsterdam, vsego neskol’kix sotnjax metrov ot
malen’kogo stadiona, gde proxodili ternirovki)

‘Remaja yang tinggal di sebelah timur Amsterdam, hanya beberapa ratus meter dari
stadion yang kecil, dimana latihan-latihan telah berlangsung’.
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Dalam kalimat di atas kata mpenuposxu (trenirovki) merupakan kelas kata
benda dalam bahasa Rusia berjenis kelamin feminism yang berasal dari kata
mpenuposka (trenirovka). Kata mpenuposku (trenirovki) dalam contoh kalimat diatas
merupakan bentuk kasus nominatif, kata benda bentuk jamak yang ditandai dengan
akhiran —u (-i) dan termasuk kata benda tidak bernyawa. Pembentukan kata

mpenuposku (trenirovki) sebagai berikut.

Tpenuposku — mpenup  +o6  +Ku

! ! !

Kopenv cygghuxc oxonuanue

17. Kata berikut yang akan dianalisis adalah kata xem-mpux (xet-trik). Berikut uraian

analisis kata xem-mpux (xet-trik) pada contoh kalimat di baawabh ini.

Cmona Mopmencena, Kkomopwlii mo20a oghopmui Xem-mpuk ¢ sopoma «boamonay.

(RTF. 15:39).
(Sténa Mortensena, kotoryj togda oformil xet-trik v vorote «Boltony).
‘Sten Mortensen, ketika membuat hattrick ke gawang’

Pada kalimat di atas, kata xem-mpux (xet-trik) ‘3 gol yang dicetak oleh satu
pemain dalam satu pertandingan’ merupakan kelas kata benda berjenis kelamin
maskulin, jumlah tunggal, kasus akusatif dan termasuk kata benda tidak bernyawa.
Kata xem-mpurx (Xxet-trik) ‘3 gol yang dicetak oleh satu pemain dalam satu
pertandingan’ sebagai kata istilah sepakbola (Zaroxovi¢, 2002: 125). Kata xem-mpux
(xet-trik) ‘3 gol yang dicetak oleh satu pemain dalam satu pertandingan’ adalah kata
pinjaman yang berasal dari bahasa Inggris yaitu (hat trick) (Kuznecov; 2002: 1441).
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Pembentukan kata xem-mpux (xet-trik) sebagai berikut.
xem-mpux

!

Kopens

18. Kata ckopocms (skorost’) ‘kecepatan’ sebagai kata istilah sepakbola (Zaroxovi¢,

2002: 115). Di bawabh ini analisis kata ckopocma (skorost”) sebagai berikut.

Buvl uecpaeme 6 coepemennviii pymboon na cxopocmu 100 kunomempos 6 uac.
(RTF.17:22)

(Vy igraete v sovremennyj futbol na skorosti 100 kilometrov v ¢as).

‘Anda bermain sepak bola modern dengan kecepatan 100 kilometer per jam’

Pada kalimat di atas ini, kata cxopocmu (skorosti) berasal dari kata benda
ckopocmu (skorost’) ‘kecepatan’. Menurut Kuznecov (2002:1200) merupakan kelas
kata benda jenis kelamin feminin. Kata cxopocmu (skorosti) bedasarkan kalimat
tersebut merupakan kata benda yang terkena kasus preposisional yang ditandai
dengan akhiran —u (-i), selain itu, kata depan & (v) umumnya menandakan kasus
tersebut. Kata crxopocmu (skorosti) termasuk kata benda tidak bernyawa.

Pembentukan kata ckopocmu (skorosti) sebagai berikut.

Ckopocmu — cropocm(-b) + u

! !

Kopensv  oxonuanue

19. Menurut Zaroxovic (2002:90) kata macmepcmeo (mastersvo) ‘skill” merupakan
salah satu kata istilah sepakbola. Di bawah ini contoh kalimat yang terdapat kata

macmepcemeso (mastersvo) “skill” dan beserta analisisnya.

IIpeccune, komopolll 51 ce200HsT Y8UOeN, — NPOSAGICHUE BbICULC20 MACHEPCMea
(RTF.17:22).
( Pressing, kotoryj ja segodnja uvidel, - projavlenie vysSego mastersva).

Universitas Indonesia

Pembentukan kata..., Eko Bawono, FIB Ul, 2012



92

‘Tekanan, yang saya lihat hari ini - sebuah manifestasi skill yang tinggi’.

Kata macmepcmea (mastersva) berasal dari kata macmepcmeso (mastersvo)
‘skill’. Kata macmepcmeso (mastersvo) ‘skill” merupakan kelas kata benda yang
berjenis kelamin netral. Kata macmepcmsa (mastersva) bedasarkan kalimat diatas,
merupakan kata benda bentuk tunggal, kasus genetif yang ditandai dengan akhiran —
a (-a) dan termasuk kata benda tidak bernyawa. Pembentukan kata macmepcmea

(mastersva) sebagai berikut.

Macmepcms — macmep +cme(-0) +a

l l l

Kopenv cygpgurc oxonuanue

20. Kata berikutnya yang akan dianalisis penulis adalah kata ma6auya (tablica)
‘klasemen’. Berikut ini contoh kalimat yang menggunakan kata ma6auya (tablica)

‘klasemen’.

«B npeonocieonem mype maobauyy 6osenaenii «Mumep» c¢ 66 ouxkamu, onepeiicas
«FOsenmycy (65) u «Pomy» (64)». (RTF, 17:29)

(«V predposlednem ture tablicu vozglavljal «Inter» s 66 ockami, operezaja
«Juventus» (65) i «<Romu» (64)»).

‘ Dalam dua pertandingan terakhir Inter unggul dalam klasemen dengan 66 poin,
disusul Juventus 65 poin dan Roma 64 poin.

Kata ma6auyy (tablicu) berasal dari kata ma6auya (tablica) ‘klasemen’ yang
merupakan kata istilah sepakbola menurut Zaroxovi¢ (2002:118). Kata ma6biuya
(tablica) "klasemen’ adalah kata pinjaman dari bahasa Latin yaitu tablica (Kuznecov,
2000:1301). Kata mabauya (tablica) ‘klasemen’ merupakan kelas kata benda berjenis
kelamin feminin. Bedasarkan kalimat di atas, kata ma6ruyy (tablicu) kata benda yang
terkena kasus akusatif yang ditandai dengan akhiran —y (-u), bentuk tunggal dan

termasuk kata benda tidak bernyawa.
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Pembentukan kata ma6ruyy (tablicu) dapat dilihat sebagai berikut.

Tabnuy(y) — mabnuy(-a)  +y
! !
KOpeHb OKOHYAaHuUue
21. Kata npesuoenm (prezident) ‘presiden’ adalah salah satu kata istilah sepakbola
(Zaroxovi¢, 2002:107). Analisis kata npezudenm (president) ‘presiden’ sebagai

berikut ini.

A npucymcmeogan npu paseo8ope pykogooumesnel Hawe2o ¢ymoona u npe3udeHma
VE®A Muwens IThamunu.(RTF, 15:7)

(Ja prisutstvoval pri razgovore rukovoditelej naego futbola i prezidenta UEFA
Mishelja Platini).

‘Saya hadir saat percakapan para pemimpin sepakbola dan Presiden UEFA Michel
Platini’.

Kata npesuoenma (presidenta) berasal dari kata npesudenm (president)’
presiden’ yang merupakan kata benda berjenis kelamin maskulin. Kata npesudenm
(president) ‘presiden’ ialah kata pinjaman yang berasal dari bahasa Latin (praesidens)
(Kuznecov, 2002:967). Bedasarkan kalimat diatas, kata npesuoemma (presidenta)
adalah kelas kata benda Rusia bentuk tunggal, terkana kasus genetif yang ditandai
dengan akhiran -a (-a) dan kata tersebut termasuk kata benda bernyawa.

Pembentukan kata npesuoenma (presidenta) sebagai berikut.

IIpesudenma — npezudenm +a

! !

Kopenw OKOHYaHUe
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22. Kata cxema (sxema) ‘skema’ adalah kata istilah sepakbola (Zaroxovic, 2002:

118). Analisis kata cxema (sxema) ‘skema’ dapat di lihat kalimat sebagai berikut ini

Mot 0ondicHel coz0asame cxemul, KOMOpbie YUUMbIBaAOm GUIUKY U MEXHUKY USPOKOS.
(RTF, 15:14)

(My dolzny sozdavat' sxemy, kotorye ucityvajut fiziku i tehniku igrokov.)

¢ Kami harus membuat skema, yang memperhitungkan fisik dan teknik para pemain’.

Kata cxemwr (Sxemy) berasal dari kata cxema (sxema) ‘skema’. Kata cxema
(sxema) merupakan kata pinjaman yang berasal dari bahasa Yunani yaitu schema
yang merupakan kelas kata benda berjenis kelamin feminin menurut Kuznecov
(2000:1295). Kata cxems: (Sxemy) dalam kalimat diatas, merupakan kata kelas kata
benda yang terkena kasus akusatif, kata benda bentuk jamak yang ditandai dengan
akhiran —e (-y) dan termasuk kata benda tidak bernyawa. Kata cxemwsr (Sxemy)

dibentuk seperti dibawabh ini.

Cxemvl — cxem(-a) + bl

l !

Kopenv  oxonuanue

43. Kata yang dianalisis berikutnya adalah kata cexmop (sektor) ‘sektor’. Kata
cexkmop (sektor) ‘sektor’ merupakan kata istilah sepakbola menurut Zaroxovié¢
(2002:113). Kata cexmop (sektor) adalah kata pinjaman yang berasal dari bahasa
Latin (sector) ‘sektor’ (Kuznecov, 2000:1171). Berikut ini analisis kata cexmop

(sektor) ‘sektor’ pada contoh sevagai berikut.

K komyy mamua 6 moem cekmope, noxoogice, He OCMANOCH HU OOHO20 Hel06eKd,
Komopwvili 06l He KpukHynl Xasu, Kyoa OH O0JdHCeH Omoamsv CLeOVIOULYI0
nepeoauy.(RTF, 16:31)

(K koncu mat¢a v moem sektore, pohoze, ne ostalos' ni odnogo ¢eloveka, kotoryj by
ne kriknul Xavi, kuda on dolzen otdat' sledujus¢uju peredacu.)

‘Pada saat akhir pertandingan di sektor saya, tampaknya, tidak ada satu orangpun
yang berteriak Xavi, kemana ia harus memberikan operan berikutnya.
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Dalam kalimat di atas ini, kata cexmope (sektore) berasal dari kata cexmop
(sektor) ‘sektor’. Kata cexmope (sektore) dalam kalimat merupakan kelas kata benda
Rusia yang berjenis kelamin maskulin. Kata cexmope (sektore) adalah kata benda
tidak bernyawa, kasus preposisional bentuk tunggal yang ditandai dengan akhiran —e
(-e). Pembentukan kata cexmope (sektore) sebagai berikut.

Cexmope — cekmop + €
} }
KOpeHb OKOHYAaHUe
24. Kata yang dianalisis berikutnya adalah kata amaxa (ataka) ‘serangan’ yang
merupakan kata istilah sepakbola (Zaroxovi¢, 2002:70). Berikut analisis kata amaxa
(ataka) ‘serangan’ di bawah ini. Berikut ini contoh kalimat yang menggunakan kata

amaxa (ataka) ‘serangan’.

Mnue nonpasunace uepa «Junamvor 6 obopone, no ewe borviue — 6 amaxe». (RTF,
17:25)

(Mne ponravilas' igra «<Dinamo» v oborone, no ewe bol'she — v atake».)

‘ Saya menyukai permainan «Dinamo» dalam bertahan, tapi juga dalam menyerang °.

Bedasarkan kalimat di atas, kata amaxe (atake) berasal dari kata amaxa (ataka)
yang merupakan kata pinjaman yang berasal dari bahasa Prancis yaitu attaque
(Kuznecov, 2000:50). Kata amaxa (ataka) ‘serangan’ merupakan kelas kata benda
yang berjenis kelamin feminin. Kata amaxe (atake) bedasarkan kalimat diatas adalah
kelas kata benda bentuk tunggal, terkena kasus preposisional yang ditandai dengan
akhiran —e (-e) dan kata depan & (v). Kata amaxe (atake) termasuk kata benda tidak
bernyawa dalam kalimat tersebut. Pembentukan kata amaxe (atake) sebaagai berikut

ini.

Amaxe — amax(-a) +e

! !

KOpeHb OKOHYaHue
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25. Kata cucmema (sistema) ‘sistem’ adalah kata istilah sepakbola (Zaroxovig,
2002:114). Berikut ini analisis kata cucmema (sistema) ‘sistem’ dalam contoh

kalimat di bawah ini.

Ilpocmo 6 Umanuu camvle sadxchvie uepoku e20 KOMAHObI OKA3AIUCL He 8 Jyyudell
Gopme, Komopas donxcua 6viia OblMb Yy HUX, YMOOLL ONMUMATLHO UCNOTIL308AMb
cucmemy, bazupyrowyrocs Ha memne u eviuepuliie npocmparncmsay. (RTF, 17:34)
(Prosto v Italii samye vaznye igroki ego komandy okazalis' ne v luchsej forme,
kotoraja dolzna byla byt' u nih, ¢toby optimal'no ispol'zovat' sistemu, bazirujuscujusja
na tempe i vyigrySe prostranstva.)

‘Hanya di Italia, pemain yang paling penting dari timnya tidak dalam kondisi yang
begitu baik, yang berada bersama mereka, penggunaan optimal dari sistem,
berdasarkan kecepatan dan menempatkan ruang’

Bedasarkan kalimat di atas, kata cucmemy (sistemu) adalah kata yang dibentuk
dari kata cucmema (sistema). Kata cucmema (sistema) ‘sistem’ itu sendiri merupakan
kata pinjaman yang berasal dari bahasa Yunani vyaitu systéma (Kuznecov,
2000:1189). Kata cucmema (sistema) ‘sistem’ adalah kelas kata benda Rusia yang
berjenis kelamin feminin. Kata cucmeny (sistemu) pada kalimat tersebut merupakan
kelas benda bentuk tunggal, kasus akusatif yang ditandai dengan akhiran —y (-u) dan
termasuk kata benda tidak bernyawa. Kata cucmemy (sistemu) dibentuk sebagali
berikut ini.

Cucmemy — cucmem(-a) +y

! !

KOpeHb OKOHYAaHue
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BAB IV
KESIMPULAN

Dari data yang ditemukan kata benda istilah sepakbola yang berasal dari bahasa
Rusia dan kata benda yang berasal dari bahasa asing. Dari 50 kata benda yang
dianalisis, 16 kata merupakan bahasa Rusia, lalu 34 kata diantaranya merupakan kata
pinjaman yang berasal dari bahasa asing. Perincian untuk kata dari bahasa asing yang
mencakup 11 kata pinjaman yang berasal dari bahasa Inggris, 9 kata pinjaman yang
berasal dari bahasa Prancis, 6 kata pinjaman yang berasal dari bahasa Latin 2 buah
dan kata pinjaman yang berasal dari bahasa Italia 3, bahasa Yunani berjumlah 1 buah
dan bahasa Jerman 3 buah.

Menurut proses pembentukan kata benda, terlihat bahwa proses
pembentukannya berasal dari akar kata yang dirangkaikan dengan suffiks pembentuk
kata benda. Hal ini berlaku pada kata benda bernyawa dan kata benda tidak bernyawa
yang merupakan kata benda yang berasal dari bahasa Rusia dan kata pinjaman yang
berasal dari bahasa asing. Terlihat dari sumber data, penggunaan sufiks pembentukan
kata benda bernyawa seperti sufiks —wux (-8¢ik), —nux (-iK), -ucm (-ist), lalu terdapat
sufiks -am (-at), -ux (-ik), dan —ox (-0k). Sementara itu terdapat kata benda yang
pembentukannya dari gabungan dua kata yang berasal dari bahasa Rusia dan bahasa
asing seperti: uemeepmopunan (Cetver’final) ‘perempat final® dan noxygunan
(polufinal) ‘semifinal®, dan penggabungan dari bahasa asing dengan bahasa asing
seperti: yenmpgpopeapo (centrforvard) ‘penyerang tengah“.

Tiga kategori kata benda berlaku untuk kata benda pinjaman, hal ini terkait
dengan jenis, jumlah, dan kasus. Namun hal ini tidak berlaku dari dua kata benda
yaitu nernaremu (penal’ti) ‘tendangan penalty® dan kata oep6u (derbi) ‘pertandingan
dua tim dari kota yang sama’. Hal ini karena kedua kata tersebut memiliki huruf

terakhir u (i) yang tidak sesuai dengan pola umum penentuan jenis kata benda.
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Lampiran

Kata benda istilah sepakbola.

100

No Kata Akar kata Sufiks Akhiran
1 Aumugpymoéon™ Anmu - pymoon - -
2 Amaxa** Amax - -a
3 Ammocpepa™ Ammocpep - -a
4 Aymcatioep™ Aymeatioep - -
5 bunem bunem - -
6 bonesnw bonesn - -b
7 bonenvuyux bone (1v) WYUK -
8 bombapoup™™ bombapoup - -
9 bopvoa bopvo - -a
10 Bopoma Bopom - -a
11 Bpamapyo Bpamap - -b
12 Bpemia Bpem - -
13 Buixoo Boixoo - -
14 Tazon lazon -
15 Ton™* Ton -
16 Jenecayus™ Jenecayu - -
17 Jepou™* Hepou - -
18 Hupexmop™ Jlupexmop - -
19 Jlususuon™** Jlususuon - 2
20 Huckeanupurayus ™ Jluckeanugpurayu - -5l
21 3awuma 3awum - -a
22 Sawummnux Sawum -HUK -
23 3ona™* 3oH - -a
24 3pumenv 3pu -meJb -
25 Hepa Hep - -a
26 Hepoxk Hep -0K -
27 Hnempyrkyus™ HUnempyxyus - -
28 Hnyuoenm™ Unyuoenm - -
29 Kanenoaps™* Kanenoap - -
30 Kanuman™* Kanuman - -
31 Kesanugpuxayus™* Keanugpurayu - -5l
32 Knyo™* Knyo - -
33 Komanoa™* Komaro - -a
34 Koumponv™ Konumpon - -b
35 Kosdhpuyuenm™ Kosghpuyuenm - -
36 Kybox Kyo -0K -
37 Jlubepo™ Jlubepo - -
38 Jluea** Jlue - -
39 Jluoep™™ Jluoep - -
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40 Jlunus™ Jlunu - -5l
41 JIrooumens JIroou -meJo -
42 Macmepcmeo Macmepcme - -0
43 Mamu** Mamu - -
44 Meoanv™ Meoan - -b
45 Meneooicep™ Meneooicep - -
46 Mecmo Mecm - -0
47 My Msu - -
48 Obopona Obopon - -a
49 Od¢hcauo™ Oghcario - -
50 Ouko Oux - -0
51 Ilapmnep™ Tlapmuep - -
52 llac* llac - -
53 Tenanomu™* Ilenanomu - -
54 Ilepedaua Ilepeoau - -a
55 Ilnowaow Ilnowao - -b
56 Tlobeoa ITobeo - -a
57 ITobeoumens 1lo6eo -menv -
58 Hozuyus™* Tozuyu - -5
59 Tonoocenue Ilonoxcenu - -e
60 Tonysawummnuk Ton (-y) 3awummnux - -
61 Honygunan™* Ion (-y) -¢punan - -
62 Tonygunanucm™ Ion (-y) punan -ucm -
63 Ilone Ilon - -e
64 IIpeocedamens IIpeoceo -meinb -
65 Ilpezuoenm™* Ilpezuoenm - -
66 IIpeccune™ Ilpeccune - -
67 Pezynomam™* Peszynomam -

68 Cbopnas Cobopn - -as
69 Ceés3v Ceés3 - -b
70 Cezon™* CesoH - -
71 Cexmop™* Cexmop - -
72 Cuna Cun . -a
74 Cucmema™™ Cucmem - -a
75 Ckopocmb Ckopocm - -b
76 Coneprux Conep -HUK -
77 Copesnosanue Copesnosanu - -e
78 Cocmas Cocmas - -
79 Cmaouon™* Cmaouon - -
80 Cmonnep Cmonnep - -
81 Cyobs Cyow - -5
82 Cuem Cuem - -
83 Tabnuya™* Tabnuy - -a
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84 Tavim™* Tatim - -
85 Taxmuxa™* Taxkmux - -a
86 Tpancrayus™ Tpancayu - -5
87 Tpancgep™™ Tpancgep - -
88 Tpenep™™ Tpenep - -
89 Tpenuposka Tpenuposk -06K -a
90 Tpubyna™* Tpubyn - -a
91 Typrup™* Typrup - -
92 Yoap Yoap - -
93 Dunan** Qunan - -
94 Qunanucm™ DQunan -ucm -
95 Dopsapo™ Dopsapo - -
96 Dymbor™** Dymbon - -
97 Dymooaucm™* Dymbon -ucm -
98 xXem-mpux™* Xem-mpux - -
99 Lenmpghopsapo™* [enmpghopsapo - -
100 Yemnuon™ Yemnuon - -
101 Yemnuonam™* Yemnuon -am |
102 Yemeepmovpunanr** Yemeepm (-b) punan - -
103 YHucno Yucno - -
Total 103

Ket :(*) Kata pinjaman.

Ket (**) Kata pinjaman yang dianalisis.
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